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A RAGYOGÓ REGÉNYTÁP
kuiei.r ;; ludas <-s szórako/.as k í noscsh a/.a és díszi minden konyvszekiénvnck

legszebb és egyben a legolcsóbb könyv
Eddig megjelent müvek :

LOUIS DE OTEYZÄ: A FEHÉR ÖRDÖG
melynek színhelye Kinti.
A vUá*> legregénv esőbb tejekén, Korzikán játszódik le

CÁRIT ETLAR: VENDETTA
vímú világhírű regénye. A Vendetta a vérbosszú re 
idénye izgalmas történetek középpontjában egy sze­
relmes hercegnő áll, akit egy férfi iráni érző szerelme 
bölcsöd or a korzikai a k véres harcaiba.

Algeria és Marokkó színes világában játszódik le

W. THACKER: IZZÓ, KÉK ÉG ALATT
címé regénye, Ennek a miinek a megrázó hőse két 
angol fiatalember, akik a világ legérdekesebb katonai 
alakulatában, az idegenlégióban próbálnak és csinál 
mik szerencsét,

A legszebb mesék hazájában, Indiában és a Perzsa óból partjain játszódik a

iORD: VILÁGSZÉP NAFUSHA
*:ím«s lelekzehíllhú kétkötetes regénye Kgy ;iral> falué>k:iböl indul el a világszép 1 
L-aziIng Nnfiishn, hogy megkeresse a boldogságot s a gyöngyhalászok életinek sok 
izgalmas fejezete kapcsolódik a regényhez, melynek vegén Nnfiishn győz les les/ az 
elet. harcában,

,\ legendás Cuauhtemoc király kincsei, körlil fonódik

OTEYZA: A KINCS
- mm «Kotikus, kalandos regénye. A eonfpusladorok és az inkák i-lrejtelt kincse 
ni a ni hajszában béleszövődnek az igazé szerelem finom szálai. Meséje hihetetlenül 
leköti az olvasót.

Minden kötet arany kötésben,
"Idái terjedelemben és egy teljes mfimcUéklcttel jelenik meg, amel> pomjiás 

irzfareszern képekben mutatja he a történetek színhelyét. A Ragyogó Rcgénylár 
itt felsorolt köteteit lapunk minden előfizetője és olvasója megkaj)hatja Jégy kidet 
•"'a 1 pengő KO fillér, a póslaszállítás költsége 82 fillér, összesen 2 pengő 12 fillér 
lla kél kötetei rendel egyszerre, úgy bcnnc.iilvc. szállítjuk, ha mind a hat kötetet 
megrendeli, akkor a hat kötet ára 10 pengő 80 fillér helyett összesen pengd és fiO fillér

Sí itt felsorolt művek megrendelhetők a Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület. Dohány utta 12 szám
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híres kel szakai! : Düulder, a német express 
szi,mista költő, aki feltűnően hasonlít Trist n, 
Mer Martini, azután Crémieux, a széniekre 
szakái lú, sasorrú francia kritikus a In 
temperamentumosai,!, szónok. (') „liiulei 
l’en Clul, kongresszuson elsőnek penge: 
meg azokat az elmés és finom Jiúrokai 
melyek a vendéglátókat elbájolják. Nálunk 
olyan tökéletes jártassággal dicsérte niei 
az k.rzséhethídról nyíló szép panorámát, 
olyan festőién ecsetelte a Halafon és Tihany 
szépségét, annyi lelkesedéssel hódolt a 
magyar történelem és irodalom nagyjai 
előtt, hogy a terem csak úgy zúgott a lap 
soktól. Crémicux meg volt. elégedve. Mos,, 
i.vogva szorongatta elválaszthatatlan sza 
kallas társának, Däublernek kézéi

Salam Asch, a világ leghfresehh jiddisch 
írója egy kissé meghízott. Megkérdeztem 

mindig olyan kilőnöm

Marom év előtt jelen voltain ama neve­
zetes l’en Clul, kongresszuson Mécsben 
mikor Hadó Antal felállt és szép francia 
nveivé beszédben Pestre invitálta a világ 
szellemi életének fáklyavivőit, a Pen Club 
tagjait. Kgy kis vita indult meg, amely a 
babiloni torony bibliai meséjét juttatta 
eszembe, mert legalább tízféle nyelven 
kiabáltak és szónokoltak. De mégis csak 
megértették egymást a kolléga urak és 
hölgyek, annak bizonyságául, hogy „kos 
emberek nemcsak a szóból értenek. És 
ennek eredménye az volt, hogy kimondták 
a döntést : három év múlva Budapesten 
lesz a kongresszus.

Hl is jöttek, fis még mondja valaki, hogy 
a művészek nem megbízhatók. Itárom év 
Ulan is állták a szavukat és olyan nagy 
szondáin utaztak Budapestre, "hogy az 
Akadémia nagyterme szinte úgy festett.
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!angózik, mint néhány év (‘loll ' kegy ml 
kezével, azt mondja, hogy ma mar hiány 

zik hozzá a hangulata. De azt hiszem, hogy 
,./ nem volt őszinte vallomás. Meri a külön 
hozó banketteken, kirándulásokon ő udva­
rolt a legkil art óbban a szép asszonyoknak.

\ nők közül lüconora Glyn, a világ leg- 
f/ibbet kereső regény és filmszcenárium 
IIimője és Karin Michaelis dán írónő álla 
nak. C.lyn vöröshajú, nagyvilági nő, egy 
kiesi! blazirt, mindenen túl van, unja az 
inlcrvjúkat, hátat fordít a fényképészeknek, 
szinte kínzóit an néz körül, hogy hol talál 
hatna még valami szenzációt ? De nem 
íniái. Kgv pohár pezsgővel próbál vigasz 
I aludni.

Karin Michaelis, a híres erotikus regé 
)i.\ek szerzőnője egészen nyárspolgári külsejű, 

in szép. De irodalmi fémjelzése nagyon 
moly. helix Salten, ltoda-Kodn, Victor 

Itimiu sietnek egy egy szót váltani vele.

kevzeviczv Albert, a kongresszus elnöke 
mgolul, franciául, olaszul és németül üd 
<>zli a vendégeket, Kz az elnöki bevezető 
'Ijóan reprezentálja a magyar kultúrát, 
ár. hogy Kerze viezy néha ideges«'!» es 
•dien kapta fel a fejét. A hála mögött 

anis a fényképészeknek valóságos ütege 
iilt fel Körülbelül húsz fényképész 

akozott fel a legkülönbözőbb masinákkal 
minden pillanatban készült egy felvetek 

Mulatságos volt figyelni a közönséget.
legtöbbje sok vihart kiállt állandó kon 

resszuslálogatú, aki úgy ült a helyen, 
»kár egy mül eremben, ahol tudja és varja,

,ltile< Itornáin

hogy megörökítik. hgy ki pikantéria 
Szorosan Kerze viezy mellett ült Marinetti 
a futurista költészet atyja. így került ossza 
az akadémiai konzervativizmus i szélső 
modernséggel.

Az autogramgyüjtők még sohasem arat 
lak ilyen dúsan. Az igaz. hogy mind eljoí 
lek. A mennyezetről potyogtak le. a sző 
nyög alól bújtak ki Mindenki készséggel 
a 111 rendelkezésük re. \ legkedvesebb bizsel 
főherceg voll, aki tábornagy i egyen ni háj a 
bau. összes érdemrendjeiv«d a mellen, mos«» 
lyogva állt a terem közepén és a legdeum 
ki at ikusabb egyszerűséggel adoll bárkinek



II forrlull, autogramot. Közvetlenül 
'•ellet le city szellermsarcti francia írta má- 
•odperecnkínt a nevel az eléje tolt apró 
Mim- /,■leiekre ; .lulcs Komáin, az élő francia 
fi "<lalom i"„'YÍl< vezHöje

i. I * Irk vs A könyvkiadók közül vsak ;i 
1 1 sovány kis Káldor jelent meg. Salom 

Vsch sajátkezűkig vezette a terembe. A 
egyszedőuek azt mondta : ez az úr az én 
•adóm. Budapesten ő a legértékesebb 
iratom és mecénásom 1

X legjobban Crete v. I rbanetzky becsi 
"hőn csodálkoztam. A terrakotta sajátságos 
'irgns vörös szülére emlékeztető arehörn, 
irgahajú írónő annak idején elnöke volt a 
" a öigadáhizottságnak. Szédületesen iz­

et t-mozgott. rendezett, erélyeskedeit, min- 
■ ■nüU ott voll. Azl gondoltam, egy napig 
ni fogja bírni ezl az iramot, fis most leg 

'" vobb bánni latomra éppen úgy vibarzott 
a Iérmékén, rendelkezett, teljes gőzzel 

'i ;,,/oii. mindent lehengerelt, minden kez- 
méiisezést magához ragadott, mint három 

ioM l-.zt a nőt érebe kellene faragniuk 
''iiünistaknak. Vem hiszem, hogy egyha 

" akadna még valaki, aki a férfiakat oiyan 
: inyesen intézné el. mint ö. Ezt egyszer 
okosít Andor kiliinő kollégám is megírta 

kis gonosz kíváncsisággal néztem

köríti és kerestem Piinköstyt 7 he seholsem 
láttam. Vedig érdekelt volna ez a találkozás.

A magyar írók elitje mind megjelent. 
Kolozsvárról eljött gráf Bánffy Miklós és 
a francia csoportnak ő magyarázta, hogy 
mit ábrázolnak az Akadémia falán lévő 
freskók. Az idegen írók közölt feltűnik egy 
bőről váltképű, örökké mosolygó, karcsú, 
szép férfi. Tökéletesen olyan, mint egv ide­
ális operett honvivan. Ez Kéné Eiilöp Miller 
béesi író. Kitünően beszél magyarul. A kiváló 
író ugyanis magyar születésű és itt is kezdte 
írói pályáját, amely szédületesen magasra 
ívelt fel. Közép-Európa egyik legtöbbel 
kereső tollforgatája. Az amerikai színhá­
zakról és Basputinról írt könyve tették 
világhírűvé, Felesége a M. kir. Ojieraház volt 
nagyichetségű énekesnője: Bendiner Hédi.
• > IS eljött. Boldog, hogy megint Budapesten 
lehetett néhány napig.

Valljuk lie: az illúziók, lelkes és elérzé- 
kenvüll hangulatok csodálatos világa volt 
ez a néhány nap. Ez a sok zseniális ember, 
ezek a nagyszerű agyvelők mind egyetlen 
akarásba feszültek : megteremteni a politika­
mentes bekét ! Visszahozni az emberiség nyu­
galmat! Megadni a lelkeknck azt a boldog 
pihenést, amelyben újra alkalmasokká vál­
nak arra, hogy felfigyeljenek az írók szaváral 

Ez a néhány nap oázis voll 
a meglépett, elzüllött szeren­
csétlen emberiség sivatag­
jában.

Ott voltak mind... Európa, 
Amerika, Ausztrália legfino­
mabb elméi. Es mind, mind 
a békét akarják I Millió betű 
hull naponta csodálatos tol­
láikból a papírra, millió betű 
válik a béke Imádságává ! 
Ebben az esztendőben Buda­
pestet avatták az írók temp­
lomává, innen küldték el 
könyörgésüket az Éghez, 
emberi szivekhez. Hagyja­
tok élni, dolgozni berniünkéi, 
adjátok vissza a szépben és a 
művészetben való hitünkéi !

Nagyon szép volt a Pen- 
kongresszus. Olyan szép, 
mint egy nagyszerű himnusz, 
amelytói könnyes lesz ;iz 
ember szeme.

Breie von ürhaneizkv, 
Tclmaeh, Min Pasiul és Ai



Derry
Varok

Theda Bara, 
az első „Vamp“ 

1 illő-ben

Min valami kellemes tudat olyan szerepet alakí­
tani, amelyről tudjuk, hogy a közönség ellenszenv­
vel fogadja. Jobban szeret mindenki népszerű 
kedvem: lenni, mint ismert, de népszerűtlen világ­
sztár. Ezt a kényelmetlen szerepkört, egészen a 
legutóbbi időkig, a fiatalok átengedték az öregeknek. 
akik a történelmi tragédiákban és mesejátékokban 
játszották buzgalommal a boszorkányokat és a 
imregkcvcrőkct. Érdekes, hogy ennek a szerepkör­
nek neve, ugyancsak a legutóbbi időkig, nem vall meg­
határozva ! Míg a férfiak sikerrel játszottak intrika 
tokai, tágakat és Mefisztókat, addig a nők 
közül senki sem vállalkozol 1 kizárólag hasonló és 
női szerepek eljátszására. Az intrikus szerep 
kör világnagyságokat is termelt és mint ilye 
aek: Werner Kratiss, Conrad Veidt, a két 
fivér, Lan Chaney. Fritz Hasp, a magyart 
közöl Cymes l.ászlá. Sugár Károly, I.agosi 
llrla és első intrikusunk : Fáne.sy Lajos. 
démonikus erővel tudtak hálátlan szerepük 
ellenére is kedvencek maradni.

Az intrikus szó cselszövöt jelent, olyan 
alakot, aki állandóan más emlrcrck ellen 
forral valamit és mások után leselkedik.
A mik ösztönösen húzódtak attól, hogy 
ilyen alakban mutatkozzanak a színpadon 

- szlárszercpekel, ilyen alakításokban nem 
is írtak nékik régebben az. Írók. He nem is 
volt tanácsos például a középkorban a szín 
l'adon boszorkányokat alakítani, mert a jó 
közönség olt menten végrehajtotta a szegéin 
szereplőn az istenítéletet, ha történetesen 
nagyon heleélte magát a játékba. Viszont 

1 Biedermeier-kor annyira eszményi és 
nyugodt volt, hogy az akkori közönség 
kímélte magát .minden lelki izgalomtól és 
’"•m is voll kíváncsi az ilyesmire.

Így a XIX. század vége teremtette meg az 
vl'o igazi démonszerepet, amelyik fajsúlyra 
egyenlő volt az intriknssal. Egyszerre kél író 
mutálta meg, hogy az asszony is tml ördög 
leimt, hogy a fiatal nő is tudhat ellenszenvet

lehet atavisztikusan, dcgcneráltan rumlid í 
ha sorsa Így akarja. Az eddig körül tömjéné 
zeit női nem nimbuszáról August Strindben 
és Frank Wedekind rántották le a fátylat 
Strindberg Julis kisasszonyának hisztérikusao 
szédült grófnője, a Pajtások barátsága, 
amelyben megmutatta, hogy férfi és « 
soha nem lehetnek igazi harcitok, mert a nő 
a jó viszonyból rögtön fegyvert kováesnl a 
férfi ellen. Az ami kétségbeesel! küzdelme 
feleségével és a italát kaszabén bárom kímé­
letlen leánytestvére, valamennyi nagyszert 
démonszerep. Es Wedekind immár világhírű 
/.u/u-ja, ez a heroikus démoiikokott, 
Föld szellemében és a Pandora szelencéié bet. 
sem maradt semmiben mögötte Strindben/ 
alakjainak. Wedekind többi démonjai a 
Haláltáncban és a Wettersteini kastélyban 
valamennyien olyan szerepek, amelyekért 
még ma is harcainak a színésznők

Ezekkel a darabokkal megtört egyszerre 
a jég és a nők többé már nem nézték. hogy 
szerepüket az író körülönWite-e a közhelyek 
mértékletes szirupjával vagy sem. Megszületett 
a démonszerep, egy olyan szerepkör, amelyet 
a férfiak nem alakíthattak. De a no. a/ örök 
asszony, még többel akart Megpróbálta 
kiaknázni teljesen ezt a terrénumot, ahova 
férfi nem tehette be a lábát. Az első lökést

130»



Európai filmben az első démonszerepet 
a dán Ásta Xielsen, a némafilm legnagyobb 
és legeredetibb színésznője játszotta. Már 
államló maszkja is: a rá netalán, való- 
szinútlcniil fehér are, melyből szuggesztiv 
erővel emelkedett ki mélyen árnyékolt 
szeme démonszerepekre predesztinálta. 
Működésének első 111 évében valóban elő­
szeretettel játszott ilyen szerepeket. Még 
'alán emlékszünk akkori hires filmjeire, 
a Züllés útjára, a Júlia kisasszonyra és a 
Bánatos arcára, amelyekben mind démoni, 
hisztérikus és ismeretlen szenvedélyektől 
űzött asszonyokat alakított. Ásta Nielsen 
na 19 éves és már közel tíz éve, hogy nem 

játszik, nem hódít meg férfiakat és tenger 
parti villájában magányosan él.

k némafilm másik nagy démonszínész 
nője Pala Xeyri volt, ez a lengyel cigány- 
lány, aki hercegnői méltóságra emelkedett 
íz életben. Nemcsak a filmjeiben, hanem 
létében is sokat) foglalkozott a férfiakkal. 

He úgy látszik, nem volt eléggé ügyes, mert 
t.tmplin, Valentina, M’divani herceg és a 
többiek után ma, maga rája élele Ösvényét. 
Amerikai filmjeiben csak az érzésekkelkokettá- 
á és férfiakat jutó macskaasszonyt tudta ki

llruptl
Helm

\ln rieMe
Dietrich

* rre Hans Heins Ewers . Alraune regény- 
szenzációja adta, amelyet többször felvett 
A k azóta filmre is. Alraune, ez a szinte neinl 
js emberi nő, volt az első várnniralak a niaiw ' 
irodalomban Es Amerikában ltli5-ben Tlinin' 
Harn eljátszotta az első vampirszerepet,
Polt egyszer egy kapu e. filmdrámában, li: 
követte a Carmen férfibolondító dénumsí, 
ivpe és mindkettővel igen nagy sikert ara^i 
lóit! fiz az új szereptípus a világháborúi 
miatt csak az 1920 as években áldotta 
Európában teret hódítani, amikor egy szerrel 
kei. híres démon színésznő került felszínre,! 
Anita Herber és Maria Orxka. Anita Bérben 
mint meztelen táncosnő lelte nevét ismertté, 1 
de valójában komoly és értékes művész volt.J 
Excentrikus külsőségei sok szóbeszéden adtak ] 
alkalmat, azonban szerepeiben valóhaü dé_ 
monlkus tudott lenni. A Borzalmak éjszakaT’ 
c. német filmben, ahol partnerei Werner 
Krauss és Conrad Ve iát voltak, kísérteties 
asszonyokat alakított •— dermesztő iszo­
nyattal. Élete is olyan volt, mint szerepei.
1928-ban, alig harmincegy éves korában már 
felőrölte az élet. Ugyanez a sorsa voll a mai 
század egyik legnagyobb színésznőjének :
IIrskának is. Ö is német színésznő Volt, bár 
Oroszországban született. Wedekind darab­
jaiban túrit fel. Lukijának nem volt agy- 
veleje, így tehát nem is volt morálja. És ez 
a természetenkívüliség tette alakítását egy­
szerre erkölcstelenné, vonzóvá, gyermek­
deddé és kísértetiessé. A Muzsikában ijedten | 
mcsszenéző szemekké! járt, tétova lépésekkel, 
remegő ajakkal és ennek ellenére, maga I 
volt a démonikus inkar náció. Életében is ! 
sokat szeretett, de csak azért, mert kereste 
az igazi férfit, akit soha sem talált meg ! 
Talán ezért menekült a kokainhoz, amely 
azután magával vitte ezelőtt két évvel a 
sírba.

Carmel Myers, 
a Virsl Aatiminh, 
vamp-jn
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hozni. Hires démonszcrcpci a M egbitueq-ett 
asszony, u Végzet Iránija. Az éj virága 

1 /'.'/'Hí marchesa es !gtj színésznő szrrrhnri 
t iimi filmekben voltak. Méltó utóda < Inra 
Horn, akit hírhedt pőre és erkölcstelen élete 
mialt az amerikai nőegycsületek lám,In 
hojkatlállal;. Pedig tehetséges lilmsziiiésznő 
volt ' A macska és a Vöröshajit filmjeire ma 
a ■ /.ívesen gondolunk vissza. De a leg' 
nagyobb művészet sem indokolhatja meg 
a megbotránkoztató erkölcstelenséget 

Mivel a vamp szerepkör alig tizenöt éves 
a színpadon nem igen tudott teret hódítani,' 
íe> a film vette birtokába. De minden amit 
a film divatba hoz, pár év alatt elkopik mén 
ha Olyan nagy érlek is. így megy ki lassan 
a divatból a vamp típusa. A világnak már 
nem kell démon. Utóbbi filmjeiben pedig 
megpróbálkozott vele mindegyik világ­
sztár. Igv Greta Carbo a Vad orchideákban 
•" ;IZ Anna Christie-bcn, Marimé Dietrich 

,w,v angyalban és atöbbicknek is, Gloria 
Stvansonnak, Olga Csellovának és Charlotte 
dúsának, mindegyiknek volt egy-cgy érde­
kes íiump-szerepe. Am egyikük' sem tudta 
meggátolni lassú haldoklását.

kis még egy dolog siettette. Az. hogy 
majdnem mindegyik démonszínésznő élete 
tragikusan végződött. Halálával tetőzte be

Ásta Misen 
vanipirs/.e-

n-plh-ii

ezt a gyászos névsort Púiig Un, aki ncdi« egv 
időben Amerika legismertebb nump ja vop
Ä'ÄÄfSi
ÄffÄsr* “k“r
„Nálunk Budapesten csak egy szín sznő 
tudna vampszcrcpckct alakítani u,.A, 
Maria hgyemsegeben van valami, ami cm 
a szerepkörre utalja. De ö maga nem igen 
szeret démonokat játszani.

Most lássuk, hogyan él egy ilyen démon 
\Íner Érdekes példa erre Carmel
Myers amerikai fdmszinésznő. Xvulánk 
teher teste van, égővörös haja. olyan mint 
l.tara Howe, a rendezővel kiabál, a studiö 
ban hisztérikus rohamokat rendez és otthon
w™ ua„ k'R,nP',!bb mértékig. Carmel 
Mjjcrs Hollywood legérdekesebb színész 
nője. lelefónbeszélgetéscit sohasem hallgat a; 
végig, hanem minden indok nélkül leteszi 
a kagylót. Es lehetetlen dolgokat gyűjt 
Legutóbb cigarettadobozokat kezdett össze 
szedni. Többszáz. mindenféle cigarettadoboza 
San mar porcellánból, fémből, fából és 
van közötte olyan is, amelyik zenél. Éjjel. 
Iia nem tud aludni, kiugrik az ágyából és 
é/ieli ruhájában egyszerűen kilovagól. Per 
sze, ezt Hollywoodban megleheti. De csak 
próbálná meg nálunk — télen. Nem is 
beszelve a rendőrségről. Myers például 
sohasem ul pattdagra, hanem ha olvasni 
akar, a szőnyegre fekete bársonydarabot térit 
és arra ül. Hogy nem fájdul meg a dereka : 
Minden órában teát iszik és este pezsgőt 
Bármekkorában a portásfülke körül kei 
gette valószínűleg a papája, ha egv este 
elmulasztotta ezt a jó szokást. így kacéi 
koflik ez a kedves művésznő az élet 

tel és a férfiakkal. De 
büntetlenül nem lehet ját 
szánj a szenvedélyekkel, 
mint ahogy a vacsorapille 
sein röpködhet sokáig a/ 
izzó lámpa körül anélkül 
hogy meg ne égesse magát 
Azok a színésznők, akik 
életükbe is átvitték ezt a 
szerepkört, valamennyien 
megbűnhődtek ezért. Azok 

pedig, akik csal 
játszottak a já 
t ókkal, lassan 
visszahúzódnak 

ma erről a vészé 
Íves területről e- 
az elkövetkező, 
talán eszményibb 
korban már csak 
hírből fognak ém 
fékezni a démon 
színésznőkre

Tisza) tudor.
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lás után 

bridgeszalónok- 
ba rohannak a pestiek 

újra nősülni, A szellemes 
kedd férfit legyőzte 

a hidegvérűen ve­
szíteni tu-

k U6 A

I ír regi Igazságok is megdőlnek. A kártya 
1 '•'(Telein az élet lien és I közmondásban 

fásén konkurráltak egymásnak, az egyik 
■ izarla, hogy a másikban szerencse érje a 
nldi halandót. De mini mondtak, a régi 
gazságok I llrklgcszalnn I . . jól öltözött 
mlgyck és urak halálos komoly arccal ülnek 
gs kis asztal mellett, keveset beszélnek. 

1,1,11 néznek egymásra, órák hosszat ülnek 
gv, esznek is közben, a „hridgeevés" 
gesz külön művészet, egy ütés, egy falat, 
leni néznek az ennivaló felé, automatikusan 
zajba rakják és rágás nélkül lenyelik, 

■la az ellenfél lúlerös, a falat gyakran meg­
akad a torokban.

riporternó. aki ellensége a kártyának, 
mert i v.ervlcm partján van. csalódottan 
a' ózni készült, amikor észrevette, hogy a 
-aríva izgalmában mégis, mégis vsak fel 
• dezi I szerelmet is . Két kéz niegsímo 
alia egymást, két láb szelíden közeledett 
' isztal jótékony diszkréciója mögött. 

lopp mondám, szerelem és izgat 
mai nem ismerve, intervjúra kényszer) 
leltem a bűnösöket.

Kártya vagy szerelem ! 
dilid a kellő felelte az űrdelikvciis. 

■ltja. dl a feleségem. Kél éve váltunk 
1 Dk (Ivógyílhatatlan unalom és kró- 
likiis piTizbajok. Két évig éltem újra a 
geny életét, őszintén bevallom, nem voll 
>ssz. I .gv este eljöttem a brktgeszalónba, 

arsaság, csinos pari ncruök, kártya és 
-vVcs a kiadás. Kgyszer a volt feleségemet 
•apiam partnernak, idegen helyen, kerültük 

eltűnést és játszottunk. A második fél 
(ahull bosszantótI, hogy elnyeri a pénze 

I I negyedik (étórában észrevettem, hogy

milyen csinos, az. ötödik félórában örültem 
neki és most . a jövő héten lesz az es­
küvőnk.

De nemcsak mi vagyunk Így, nagyon 
sok házasságot hozott már össze" a kártya. 
Ha megfigyeli, a bridgeszalónok játékosai 
közölt a legnagyobb számban elváltakat 
talál. A férj is, a feleség is a válás illán 
társaság nélkül marad, mert kerülik a közös 
ismerősöket, a bridgeszalónban új embereket 
talál, akik nem emlékeztetnek és főleg nem 
tudnak semmit az elvált házastársról. 
A mulatságos az, hogy az elváltak mégis 
összetalálkoznak éppen ill, a bridge közben 
és a kártya újra összehozza őket.

Na, nemcsak a kártya vágta közbe 
a feleség, nem kellett volna játék után 
mindig azl a kis szőkét elkísérned. Meri, 
tudja, a bazakísérés . . . Játék közben az 
ember vsak összeszokik, de a hazamenés. 
A friss levegőn megindul a beszélgetés. 
Kártyázás közben keveset beszélünk, de 
a hazakisérésnél viszont mindig van miről 
beszélni. Figyeltem a fiatal lányokat és 
fiákat, a kártya rivalizálása megszüntette, 
hogy beszéd közben kitörjön az. ösztönös 
férfi-nő küzdelem. Partnerek a játékban és 
partnerek lesznek a beszélgetésben. Már 
pedig a beszed a jopajtási hangtól már csak 
egy lépés a szerelem. Kártya közben jól 
kiismerik az emberek egymás egyéniségét, 
temperamentumát és főleg összeszoknak 
\ bridge nem alkalom a flörtre, de jó házas­
ságközvetítő.

A partnerek kártyán kívül is össze 
jönnek ?

Hogyne. Kiránduláson, zsúron a pari 
ncrek összetartanak, meri mindenütt elő



a harc, ez a konkurrcncia, ami csak 
jn szolgálatot tesz a szerelemnek. Kedves 
csel jut az eszembe. Négyen játszottunk, 
a partnerek közül az egyik hölgy és úr 
„bridge”-flörtben voltak, vagyis csak egy­
más ellen játszottak. A partnernél hirtelen 
hazahívták és új negyediket kaptunk, 
hölgyet. Kitünően játszott és elnyerte a 
pénzünket. Vita támadt, az árváiimaradt 
ur szenvedélyesen magyarázott az új 
partnernőnek. A következő heten szóval és 
játékkal akarta meggyőzni az igazáról. 
Nem sikerült, a hölgy igen szellemes és 
ügyes ellenfél volt, a dolgot úgy tudták 
eldönteni, hogy összeházasodtak. Azóta 
nem vitatkoznak, most már Úgyis a hölgy­
nek van igaza.

Ha valaha férjhez megyek, csak partneri 
választok, igy biztos, nem érnek meglejie 
lések, mert a férfit bridge közben lehet a 
legjobban megismerni. Szellemes, jó játékos 
az ízlés. Aki könnyen veszít, bőkezű férj 
lesz, aki nyer, meg könnyen lehet bőkezű.

Mosolyogva szippant cigarettájából :
Néni ludom, miért szidják a táncot ! 

lüi azt hiszem, a jó bridgeparl ner veszé­
lyesebb a jó láncosnál !

liyenes Itózsa úr.

serül t kártya és az igazi bridgejátékos 
, rossz partnertől fél a világon a legjobban 

Flört ?
Fsak kártya lilán.
Válási okoz a bridge 7 
Veszekedést gyakran, válást is, ha 

1 házastársak közül az egyik nem kártyás.
Vz ismeri bárónő és leánya brídgeszalón- 

j a ban egy szépséges nagyvilági hölgy a 
íérfipartnereket, a bridgelovagokai „ját 
./.nlta” ki.

\ kártynpartner a legkellemesebb tor 
mája a férfiakkal való egy ül llctnek, a régi 
szalóncletbeii, ahol ismeretlenek, kellemet­
len ismerősök vagy már túlságosan ismeri 
jobarátok közöli töltöttük el az estét, a 
legtöbbször a sokat beszélő, a jó svádájú 
férfiaknak volt a legnagyobb sikere. Ki­
alakult a szalónbeszclgetés, amelynek a 

ariáciöí : a pletyka, a színház, egyéni 
Imények, na persze, az udvarlás lassanként 

unalmas és olyan egyforma voll. Az a férfi 
olt az érdekes, aki bőbeszédűséggel a leg 
nlibaii bírta az. iramot. De a sok szó közölt.
I .ok üres fecsegés közöli olyan rilkán 
sincrheltük meg az igazi énjét, a szárakéiák 
Misijében, mit leheteti tudni, kicsoda a 
Hke mélyén. Igaza volt Taylerandnak, 
iki azt mondta, hogy a szó 
irruvaló, hogy elleplezze a 
ondolatainkat. A bridge meg­
említette a hallgatag lovagot.

1 adja. hogy a hallgatás mögött 
mennyit lehet sejteni és milyen 
nagy művészei az. : szépen 
hallgatni.

Fridge közben nincs idő fúr 
más mondáink formálására, 
gy elejtett szó, egy jó mondás 
pontún jön vs ill sokkal in­

kább kitűnik, ki a szellemes,
Unek milyen a gondolatvilága.
Ks főleg ki tud hidegen, arc 
zmu isi aduin s nélkül fizetni I 

A szemek játéka, egy mondat, 
mii nekünk szól, ami tömő­
in annyit mond, sokkal kő 

zi'letib hozza a párokat, mini 
I hosszú ömlengés,

Divat az a férfi, aki keve­
ri beszél, de férfiasságával 

md. Sokkal erősebb lelki és 
/.elletni kontaktus alakul ki 

•inberek közölt, akik bosszú 
alcig egymással szembenidnek, 
gy közös dologgal foglalkoz­

unk és csak akkor beszélnek, 
a mondanivalójuk van.

A bridge nem árt a sze­
lemnek, sőt összekapcsolja a 

arukul. Ismerni kell a bridge 
lékos lélektanát Is, jú part 

"élhez annyira ragaszkodik, 
hogy ez már talán több Is.
"ónt szerelem.

Ks lm még ..jobb” pari
ner jön ?

ß



Huszonnégy óra alatt íi lett Ma nyár 
ország leflnanyobli színésznőié

Nasi a Fővárosi Opcrcttszinház legala­
csonyabb görljc. Olyan pici a Nnsi, mint a. . . 
mml a . ,, hamarjában nem is tudunk 
hozzá hasonló picit mondani. Megvan ! Nnsi 
olyan pici. mint a gázsija. Napi kettőötven. 
azaz Nusi csak cgyöíven volt.

Hat emiatt a kis griri nagyon szomor 
kódolt. Bántotta a dolog, hogy olyan kis- 
on x és ti, de még jobban tájt neki a kettő 
1' ■e m Gondolta, hogy a magasság és a 

gázsi egyenlő arányban van.
tizen valahogy segíteni kell!” — hatá 

íozta fi a görlice. Egyideig próbálkozott 
íz esőre való kiállással, mint növcsztőszer 
rel, de ennek csak egy kiállás influenza voll 
az eredménye. A százötven centi nem váltó- 
zott s a gázsi is maradt mi volt a puszta lég.

x gortok között hamar hire ment a kis 
Nnsi nagy bánatának. Szerettek volna segí­
teni társnőjükön, aki minden keserűségéért 
alacsonyságát okozta.

Szerinte már régen nagy primadonna lett 
volna, ha a kritikusok észrevennék. dohát 
olyan pici, hogy elnéznek a feje fölött. 
A honvi vun, ha már szóbaáll vele, akkor való­
tlan lenezt. A karzat nem tud érte lelkesedni, 
mert onnan a magasból nem is látszik.

lehat a görlök elhatározták, hogy Nusin 
segitem kell. A jószándék azonban kevés, 
'ttol meg nem nő meg senki s minthogy 
I gorlli ek a joszándéknál nem tudtak tovább

Könnyű lenézni egy Ilyen kis mit



Nemesük ii férfink 
hordják tenyerükön 

!i nőket

jutni, mit tehettek 
egyebet, Lórántli 
rendezőhöz fordul 
luk tanácsért.

Mit csináljon a 
Nusi, hogy nőjön ? 

lelték fel a kérdést. 
J.óránth viccesnek 

találta a komoly kér­
dést és azt vála­
szolta, hogy Nusit 
etessék meg az Iste­
nik r.kdelé-xcl.

Lecsóval ? — 
bökte ki hirtelen az 
egyik szóke görl 
tünemény.

Miért lecsóval 7 
nevetett Lóránth.

Mert az „is 
leni eledel”.

I lát nem lecsó 
kell ide, hanem az a 
szer, amit H. G.Wells 
az. Intenek eledelé-nek 
nevezett cl regényé­
ben és aki azt szedi, 
megnő.

Hol lakik az
az. úr ?

Én nem tudom, 
de kérdezzétek meg a 
„Délibáb” szerkesz­
tői üzenetében,.,majd 
ott tudják a elmét.

Két hél múlva 
mór ajánlott levél 
ment 11. (i, Wellsnck 
Wnrnrickshire-bc s 
nemsokára megjött 
a válasz, hogy a szer 
receptje benne van 
a regényben.

Nusi rászánta pár­
napi gázsiját s meg­
vette a regényt. Ne- 
kifeküdt olvasni, A 
receptet kimásolta 
belőle s egy vegyész 
ismerősével elkészítette 
már he is vett cgv 
Nusinak már le kellett 
kiskapun bement a sz 

-\ csoda megtörtél 
teljesült. Nagy nő let 

Xem egy feiiel. bar
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hogy rá való tekintettel a színház 
alapépítményeit megerősítették és 
' ntelet ráhózásrn készülődtek.

.Nusi a színház oszlopos tagja 
leli az egész társulat elbújhatott 
mögötte.

A honviván gyakran felemelte a 
tenyerébe és úgy beszélgetett vele 
\ csodás nö kedvéért a közönség 
özönlött a színházim, s a direkció 
nem sajnálta, hogy Nusi egyetlen 
kosztümjéhez végek tömege sziik 
séges.

A kritikusok szemében is meg- 
nót I a hajdan kis görlicc és sok 
kedves apróságot írtak vele kapeso- 
lallnm a lapokba.

Nusi boldog volt, meri úgyszól 
\;ÍI1 már csak egy lépés választotta 
el az Opcrettszluházat a Nemzeti 
színháztól s ez a lépés voll min­
den álma.

Pardon ! Tévedés Nem csak ez

Xz egész estél betolt ti ■* im||i nő és n 
kis primadonna

az. egy lépes volt 
Nusi minden álma, 
hanem az egész, ciki 
Nusi álma volt.

Kialudt, miköz 
hen II. G. Wells 
könyvét olvasta s 
vsak álmodta, hngv 
nagy nő leli. !>'< 
tizén reménykedik, 
mert az álmok nem 
hazudnak s talán 
teljesedni fog. hogy 
kiemelkedik a görlök 
közül.

Un György

Ilyen lelieisepnei 
könnyű efly lépéssel 
az Opcreitszíuhúz 
ból ti Nemzet Ilié át­

jutni
(Astoria /elnStelr.i}
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Kezdd l>en volt, hogy a színház tizei d l 
I szerzőnek. C.scngő aranyban. Vagy papír­
ban, százszázalékos aranyfedezettel. (Hz 
volt a színházak és szerzők aranykora.)

Xztán jött, hogy a színház nem fizetett 
a szerzőnek. Se aranyban, se papírban. Sőt 
/ősiben, nikkelben, rézben, vasban sem. 
Kgy vasat -se korszak.)

Most az következik, hogy a szerző fizet. 
I színháznak. Hogy színre kerülhessen. Az 
isii frakkos fecskék már megjelentek. Sót 

meg is hajoltak a közönség tapsaira. (Fel­
őröli If világ. Felfordult korszak.)

Kgy feeske még nem jelent nyarat. De 
vél fecske már egy fecskepárt jelent. És 
••gy feeskepár: fecskefiókákat. (Pláne, 
ugyanabban a fészekben I)

irhái legyünk nyugodtak jönni fog 
utánuk a többi is.

Magam és ifjú szerzőtársaim nevében 
örömmel üdvözlöm őket. Hála Istennek, 
csakhogy idáig jutottunk.

Remélhetőleg az áj rendszer meghozza 
majd a várvavárt kiengesztelődést és a 
békét színház és szerző között. Kzentiil 
nem lesz több panasz a szerzők részéről, 
hogy a direktor nem fizet tantiémet. A szer­
zők egyesületében nem kell vitatkozni és 
paragrafusokat szerkeszteni, hogy az írók 
tanliémjei legalább a kollektív szerződési 
blankettán biztosítva legyenek. És az 
adóhivatal nem emeli a szerző adóját arra 

aló tekintettel, hogy a darabja százszor 
ment és I mit iémrészesedéshen egy vagyont

keresett. A szerző ügyvédbarátja is meg 
könnyebbülten sóhajt fel. Nem lesz több 
tantiémpör. Megszabadul egy csomó kész 
kiadástól, amit saját zsebéből előlegezel l 
a szerző helyett.

Színháznak is jó. Szerzőnek is jó.
(A közönségnek ? Hol van ma közönség '!)
I lireklor és szerző megspórolnak egy csomó 

veszekedést, lármát, orditozást, ajtóesapko- 
dást, ál sértődést, mű-liaragot, hasztalan 
fenyegetőzést, komolytalan ígéretet és kába 
reményt. Thália felszentelt csarnokában 
ezentúl nem lesznek többé profán, szentség 
törő viták, alkudozások, sirások és könyör­
gések szerző és igazgató között rút 
anyagiak miatt.

Az igazgató, aki fölött nemrég fölényesen 
mosolyogtam, mert ezt mondta : ,,Barátom, 
boldogan előadom a darabodat, de előre is 
megmondom, tantiémre ne számíts, mert 
tantiémet úgysem fizetek . . .” ez az igaz­
gató most fölényesen mosolyog, ha találkozik 
velem : „Mit fizetsz, ha előadom a darabo­
dat ?” — kérdezi majd tőlem az igazi művé­
szetbe vetett hitének azzal a biztonságával, 
mely a változott körülmények között sem 
hagyta cserben.

És én mit felelhetek ?
„Rám ne számíts, kérlek alássan. Sajnos, 

nem áll módomban, hogy szinrckcrülhcssck”.
Bár nem tudom, hogy az. utókor számára 

lesz-e direkt pótolhatatlan veszteség, ha 
nekem nem telik arra, hogy a színház bérét 
naponta pontosan befizessem. Továbbá nem
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tudom fizetni a színház 
helyett az ügyeleti dijat, 
villanyt, t elefánt, viz- 
díjat, nyomdát, hirdető- 
vállalatot, plakát terve­
zőt, színlapot sem, hogs 
a különböző adónemeket 
ás egyéb kiadások kao­
tikus változatait ne is 
említsem. Színészt, ren­
dezőt, díszletet, díszlet­
tervezőt, ügyelőt, súgót, 
kellékest, segédmun­
kást, titkárkisasszonyt, 
titkárt, könyvelőt, pénz­
tárosnőt és portást sem 
tudok fizetni a maga­
méból, nem is szólván 
arról, hogy a direktor 
sem halhat éhen.

Az új rend csak a 
színházi dramaturgokat 
sújtja. (Szerencsére ná­
lunk nincs olyan jiok 
színházi dramaturg.) A 
színházi dramaturgok 
I! listára kerülnek. Ezen­
túl ll-listás bankigaz­
gatók ülnek majd a

helyükben, akik kalkti 
Iáinak, számolnak, ka 
mai differenciákat és va 
lutakurzusokat vizsgál 
nak át, mielőtt szerző és 
színház közölt periek 
t uálják az üzletet.

Egy ilyen 1 t-listás
bankigazgató szigorúan 
vigyázni fog, hogy a 
szerző pontosan fizessen 
Az elszámolást nem is 
hetenként csinálják 

majd, utólagosan ha 
nem előzetesen, napon! i 

A szerző, aki fizet 
már csak az elv ked 
véért is — nagyon jól 
teszi, ha adós mai ad 
saját magának a tan 
liémmel. Ami egyébkén! 
a szerzői presztízs érde­
kében is ajánlatos.

Meri az igazi szerző 
mégsem az, aki fizet.

Hanem akinek adós 
marad a színház a tan 
I iénímcl.

kedves kis feleségem t öröm-
met tudomásul, hogy jól érzed magad
all 1 all JUreden. Meglepett a: a hír, hogy 
algan csendesen élsz, csapán reggeltöleslig 
bridgezel és estétől-reggelig láncolsz, ami na­
gyon jót Írsz a szividegességednek. (hidak, hogy 
dyen csendes helyei választ áltál I Pénzt e.yy'c- 
lore nem küldi,elek, meri a bankok nem adnak 

de a penziói kifhellem előre, némi pénzt is 
kapta! ! Minek lőbb pénz é Ölel szerelő {érjed.

Jenő.
niiÁi.A IEONKÁM! Ili küldők neked 

■7s;„: pengm arra a Ion telire, ami! kinéztél 
magodnak, de esni: akkor, ha nem hívod el „ 

1/ is. Imgy véli,ni; vacsorázzon, hanem 
rs ti pori lU/ffcJül vacs őrölsz a te /,/.s

Jenőd Jel,

lomIW}'e,S, y.H’M'SKÉM JENŐ ! Hal 
r.adekní irta, hogy le a Prices Honk 

művésznő részére ruhát rendeltél nála. Hú 
Ham vedd tudomásul, hogy én azt az tilszá 
pengőd a saját számlámra kiinyvelletlem el é. 
rendeltem rajta egy gol/ruhál „a luli-jnrcd 
gojversenyre' Ilonka meg jog pukkadni 
Ölel hfí nejed j;llls

NEDVES JENŐ! Pukkadjon meg, lu 
maga még ötszáz pengőt sem áldoz rcám 
egyúttal vegye tudomásul, hogy „ Hadeeki v 
maga /éhségénél; udvarol. ' Prices Ilonka.

Vedd Indamásul, hagy 
Elás.

KEDVES JENŐ 
válunk.

KEDVES UAIIECKI! Maga veszi el 
feleségemel ,s f Gratulálok ! Azért ne harc 
1/ndjan ream ! Őszinte hive (;jrrx jtn;



z

Mielőtt, még bárki is számadatok halmaza­
idra gondolna, meg kell mondantmk, hogy 
Reinhardt minden világsikerének költségve­
tése ezzel az egyetlen szóval zárult: ráfizetés. 
De rögtön hozzá kell fűznünk azt Is, hogy 
ez .1 deficit nem utótag mutatkozott, nem a 
közönség .részvétlensége vagy a produkció 
balsikere okozta, hanem előzetesen már a 
költségvetés összeállításakor nyilvánvaló 
volt, hogy a végeredmény anyagilag negatív 
lesz és vsak negativ lehet.

Magyarázat erre csak egyetlenegy van : 
Reinhardt izig-verig művész volt és az is 
maradt. Sohasem volt üzletember. Mint a 
hatalmas, hatszínházas tröszt feje sem adta 
fel művészi elveit és rendezési tökéletességét 
sohasem rendelte alá az üzleti szabályoknak.

általános szokás szerint a színházi pro­
dukciókhoz szükséges befektetéseket úgy 
irányozzák elő, hogy az összes költségek 
jóval alatta maradnak a kereseti lehetősé­
geknek. Ezzel szemben Reinhardt Széni 
lohanna előadásának egyetlen estéje többe 
került, mint a telt ház. összes jövedelme. 
Reinhardt ezt tudta, de mégis így adatta elő 
I S:ml Juliannát, meri csak így és ebben a 
kiosztásban, ezzel a dekorálással volt rein 
hardti produkció. Így történhetett meg, hogy 

I Shaw-darabot száz táblás ház után mégis 
vsak le kellett venni a műsorról, mert a 
tröszt nem győzte a ráfizetést.

Rz így túlságosan valószínűtlennek let 
v.il,, mert ugyan akad-e ina színházi rendező, 
,ki így merjen számolni I Egy akadt. Rein 
tim dt. De ő is vsak egyféleképpen leheti e 
' zl in-m a saját vagyonával, hanem a 
mecénások pénzével számolt.

, , Reinhardt voll, a régi színházi tradíciók 
T "rzóínek utolsó fecskéje. Mert a régi (reges 
I ri>‘' R színházi tradíciók szerint, a görög és j mmol színháztól egészen a mai merkantil- 

j'io'g kialakulásáig, sohasem tekintették tíz- 
' loek a művészetet és gazdasági részét mccé 

»asnknii keresztül oldották meg. A legna­
gyobb művészek, a Michelangelo!;. Leonardo 

■ \incjk, Moliére ek és lleinhardt-ok művé 
ztii lehetőségeit mindig királyi udvarok 

vagy iné* énások teremtették meg.
\ színházművészet gazdasági része csak a 

modern időkben tolódott át üzleti térre.
1 sajnos, azóta teljesen áttolódott. Keres 

"'dni,-. szatócsok és más, saját szakmájukba!
' kiváló üzletemberek, akik 

gyorsan es könnyen akartak meg- Max
azdagndni, mesterségüket szili- Reinhard

rasfazLl

hazfmanszírozássat cserélték fel. Természe­
tes, hogy áthozták erre a térre üzleti elvei­
ket is és Így a színház száz százalékban ke­
reskedelmi alapokra helyezkedett. Sőt, igen 
gyakran uzsorások kezén lett a leghazár- 
dabb, legdurvább üzlet - a művészet ro­
vására.

iízt a folyamatot Amerika indította meg 
és az egyetlen igazgató, aki utolsó erejéig 
nem akart behódolni ennek a változásnak, 
Reinhardt volt. De az is Igaz, hogy tünemé­
nyes tehetségén kívül a példátlan szerencse 
is kezére járt.

Elsősorban megtalálta Casliglionil, a sok­
szorosan gazdag nagyiparost, aki egy leg­
jelentősebb mecénása lelt J a Hcinhardt- 
sikereknek, íja Castíglinni fényképére né­
zünk, he kell vallanunk, hogy az arca után
senki sem tételezné fel, hogy ez a kemény- 
szájú. hidegtekintelű iparbáró óriási pénze-



Kti áldozod csak azért, hogy Reinhardt a 
vihojol néliány felejthetetlen színházi él­
ménnyel ajándékozhassa meg. Annál érde- 
kcM-hh. hogy ez a pénzember, aki arena 
hordozza az üzleti világ könyörtelen „tartó 
ZIK követel gondolkozását, olyan hajlandó 
-■Igol is rejtegeted a homloka mögött 
amelyben az egykori nemes Maecenas, sőt’ 
hercegek és királyok voltak az elődei Még 
akkor IS ha a háborús-gazdag Castiglioninak 
esetleg hízelgőtt is, hogy színházat tart el és 
ezzel igyekezett a régi színháztartó fejedéi 
nick es királyi udvarok nimbuszát megköze- 
Hleni fiz a különben a népszerűségig sikerült 
e neki. Rolschild illán ő noil a legismertebb 

nfo nz wai szóján. Táneslágcr-szöveg 
is «zol róla : Ja, wiire ich Jer Gastiylioni 
' dal ma már nem népszerű és Cast jglioni 

ma mar nem mecénás ! Világkrízis
De Reinhardt huszonnyolc éoes uralkodási, 

ololl nemcsak f'.astiglioiil volt az, aki a 
reinhardti nap tündöklő fenvéhez a meleget 
szolgáltatta, futott rész a Halhe.nau-csaIádnál, 
äs sid a harmadik híres pártfogónak. Katzen 
ellenbogennek egyéb is jutott : háromhavi 
fogház a bukása után. fis Jakob Goldschmidt 
nrh, a Ilonái fiánk elnökének veszteségeit 
egész l.urópa megéVezte.

A fináneemherek tönkremenetelével meg 
ingod Reinhardt is. |)e mindannyiszor 
újra talpra állt. Mintha a pénzemberek va 
ami kötelezettséget éreztek volna a Rein 

hand által képviselt színházművészettel 
szemben, mindig akadt, aki lerója adóját 
Amerikában, még Amerikában is I A Rein 
hard! turnét Olio Knhn szubvencionálta 

világhíres salzburgi ünnepi játékokon elő­
adod Jedermann t és a többi estél az led;

lehetővé, hogy a város nemzetközi hírnévé 
nek emelésére a polgármester megszaiiazla i 
ehire kiszámiloll dejirit /edezésél. S a salzburgi 
érsek is pártfogoll a városa jó voll óért 
zsidó színigazgatót.

Mindamellett felvetődik a kérdés. Iiogvai 
lehetséges az, hogy Reinhardt mindig 
licitre dolgozott ?

Nem mindig. De világsikert , sót akkor 
tudod elérni, ha mindenből a legl.ökélctcscb 
bel választotta. Színészanyagból Huron 
legkitűnőbb neveit zsúfolta össze egyel lei 
előadásba. I’ársznvas szeretőd világhíressi.- 
gei Jalszal.il|. dalia, kellék, kulissz., csak", 
legt okelet eselih és reinhardti elképzelési, i, 
ludidl A Reinhardt-tröszthöz a legkitlinóid 
feslol, tervezők rendezők, segédrendezők 
' 'aga es bőséges leelliiikai szelnéd z, I |;,i 
tozod. egyszóval, ami reinhardti pmiliil, 
ciohoz kelleti es ami a produkeióhan a 
veszeten kívül is rcinliardli volt. arra minő 
'allied ez az. Ismeri német szólásmmid n 
was gill, und lener

I> éppen ez a pazarlás és Reinhardt pa 
zarl.isi lehetőségé tette megoldhatóvá h<,c 
minden más produkciónál fényeseid,el. jól, 
hal, művészibbet, szemkápráztatóbbal Ilik, 
tete,sebbel nyújtson és világsiker! érjen ei

fis nem szabad elfelejteni, hogy mén ,. 
reinhardti tehetség is vsak akkor érvényesül 
bet te jes fényében, ha minden gáttól mente 
sen, a legmesszelihmenő lehetőségek igém be 
vet elő vei, szabadon dolgozhat.

Iluszomivoie éven keresztül jutod ez ősz 
talyresz.ül Rcmhardtnak. Nem csoda li 
szemvakfló szerencséje végül esaktigviui ei 
vakította, A színház koronázatlan királyánál, 
erezte magát és ehhez mérten uralkodód 
Hat sz.inhaz korül hol az egyiket, hol a ma 
sikál hanyagolta el. mini a királyok tarló 
Hiányaikat, ha túl sok, van belőlük egvetlei; 
emberi erő szamára, fis királyj mivoilához 
stílusosan a leopnldskrone-i kasléd eszese 
szett pompájából nézte a világot, mialad 
színhazai egymásután csúsztak ki a kezéből 
es a mai mostoha idők elsöpörték őkel 
mecénásokkal együtt I Végül nem maradi 
mas. mint a berlini Ötezrek Színháza amid', 
meg ma is Reinhardt-kézen snn és aló. 
operettet játszik Reinhard! -

A. Deutsches Theaterben már Rudolf llcer ili 
es Karlheinz Mariin uralkodnak és Theodor 
logger a dramaturg, aki bukott szlnigazgad 
olt, mielőtt /• erdinánd Bruckner néven he 

ieped volna az Irodalomba, Kél másik 
színház Klein Róberté, kettő teljesen bezárt 

fis a professzor világsikereinek költségéé 
tese felemésztve a rendelkezésre álló vugs,, 
nokat. kiürítve a bőségszarul. lassan a szín 
házi fénykor többi elmúlt emlékei köze van 
torol. Reinhardt félreállt magánvagyona 
’■‘s'-v.í;1V'zzei a Hvnliáanthiészet iiltilsi 
Ararat lat Is elborítottál, „ színházt,ziel özön 
vizének hullámai
kimi"hnr<a .hl,sz""».V"lc év után visszaér 
k zed oda ahonnan elindult. „,a isméi neu 
más csuk rendező !

IIlopyrigid hg Tiszai, lemarad.!



Xagy Margit
(Magyar Filmiroila /elv.)

Rengetegen vannak, akik csak azért sze­
retnék meghódítani a színpadot, mert fan­
táziájukban a színésznői mesterség és beér 
kezelt,ség egyet jelent a csillogással, autóval, 
minden képzelhető könnyű földi örömmel.

Milyen súlyos és veszedelmes tévedés ! 
A komoly művészet egész embert kíván és 
olyan súlyos munkát, amelyre csak a kivá­
lasztottak vállalkozhatnak

Illesszünk egyszer őszinte fényképet is a 
sok hamis közé. Ne rakjunk reflektorokat, 
csalóka színeket a primadonna mellé, lessük 
meg váratlanul otthonában.

A Kossuth Lajos ucca finom barokkízlésű 
szalonjába lépünk. A lakást a zongora, kólák 
i s könyvek uralják. Első pillantásra érezni 
a kultúra különös, megejtő levegőjét. Itt 
cl Nagy Margit, az opera kitűnő énekmű 
vrsznője. Most egy kis jubileuma volt. 1 tu 
szonötödször énekelte a „Mosoly országáénak 
h> női szerepét. Operában nagy dolog az 
'•yen jubileum. Operett! viszonylatban leg 
alalil) a háromszorosának felel meg.

l-s most arra kérjük, mondja el őszintén, 
hogyan él az Operaház egyik sztárja ?

Egész életem munka és tanulás 
mondja Nagy Margit. Ahhoz, hogy az. 
ember ne csak nívón maradjon, hanem 
haladjon is művészi pályáján, szakadatlan 
munkára és tanulásra van szüksége Es 
egyformán fontos a testi fizikum és a lélek 
egészsége. Ezért lélen-nyáron nyitott ablak 
mii alszom, dicta szerint élek, nem eszem sok

búst és sohasem szeriek orvosságot. Egész 
séges életmód nélkül az idegek felmondják 
a szolgálatot. Journal, a párizsi opera viln; 
hírű énekese, hatvanéves es most van jé 
lyájának' csúcspontján. Azok. kik nem élnek 
igen szabályos és szólít! eletet, abban < 
munkában, amit mi végzünk, életünk derekán 
kivénülünk. Aki nálunk hivatásának 
nem élhet az élvezetnek. En spártai szigort 
sággal rendelem alá egész, életemet annak 
célnak, hogy a művészetben a legjobbal. 
legtökéletesebbet nyújtsam. Ezért edzeni 
magam s naponta félórán át lélek zés i gyako. 
latot folytatok. A készülés a szerepekn 
naponkénti énekgyakorlat és a két órai zon 
gorajáték, nyolc órámat veszi el a napból

— ívs mondja művésznő, ennek az odaadó 
munkának mi az értelme, mondjuk : miben 
látja életének célját és rendeltetéséi

- Amint beszélgetésünkből láthatja, igyr 
kezdem megszerezni azokat a lelki lundn 
mentumokat, amelyek szükségesek ahhoz 
hogy soha a célhoz vezető egyenes útról ki n 
zökkenjek. Es életideálom az a tőkéiétessi , 
a szépségnek, az összhangnak az a íormáj. 
amelyre a klasszikus zeneművészet remeki 
nyújtanak példát.

Az előszobában csengetnek Vége! kei 
vetni a beszélgetésnek, az énckprofess/o 
érkezett. Es a tanulás ebben a kis világba: 
korlátlan zsarnok, melynek a legszívesebben 
látott vendégnek Is tapintatosan ;b !-• 
adnia a beivé I Italia Vitai
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A színház előtt autótábor, a jcgv- 
pénztár lelett a „Minden jegy elkelt "-et 
hirdető tábla, a nézőtéren és a páho­
lyokban estélyi ruhák, frakkok, ék­
szerek, parfümök kaleidoszkópja. Ez 
a premier előzménye a közönség szem­
üvegén keresztül, aki az elsötétített 
nézőtérén a harmadik gongütés után 
d veszi a híró szerepét és ítél a .szín­

ház, a darab és a szereplők sorsa felett.
Mindezt nagyon jól tudják a kulisz- 

szak mögött és éppen ezért nem cse­
kély izgalmat kelt egy-egy premier 

1 szereplők között. A főpróba ugyanis 
1 legtöbb színész szemében sohasem 

számít. I la nincs siker a főpróbán, 
akkor azzal vigasztalják magukat, 
hogy ilyenkor gyűl össze a legtöbb 
rosszmájú ember és majd a premiér 
lesz az, ahol eldől a darab sorsa. Ha 
viszont sikerük van, akkor azzal ijesz­
tőik magukat, hogy a szerző túlsók 
barátjának adott jegyet és ezért volt 
ofv nagy a siker.

Amint tehát ebből is látszik, a 
színpad kis és nagy csillagai úgys’zól- 
':|,! kivétel nélkül félnek a premiertől, 
vir legtöbbje saját maga előtt is

igyekszik ezt. eltagadni. A lámpalázt 
különféle kabbalákkal igyekeznek ellen­
súlyozni, amelyek nélkül talán a szín 
padra sem mernének lépni.

Ilont híj Hanna például a premiér 
előtt állandóan magát szidja. „Te” — 
mondja mindenkinek, akit elcsíphet, - 
„érzem, hogy ebben a szerepben nagyon 
rossz vagyok. Őszintén szólva, nem is 
akartam elvállalni.” Akik már ismerik 
Honthy Hannának ezt a szokását, 
azok csak bólogatnak, mert jól tud­
ják, hogyha az ellenkezőjét állítják, 
a művésznő még idegesebb lesz. Ha 
mégis akad valaki, aki hivatkozni mer 
a tegnapi főpróba sikerére, az a kö­
vetkező feleletet kapja : „Ugyan menj, 
hát nem látod, hogy mennyi barátja 
volt itt a szerzőnek meg az igazgató­
nak, pedig hányszor megmondtam 
már, hogy ne engedjenek be főpróbán 
senki ismerőst sem." Végül pedig, ha 
sikere van mint mindig akkor 
ezzel a mondattal intézi el Honthy 
új szerepét: „Úgy látszik mégis nektek 
volt igazatok.”

Hasonló szokása van /{átkai Már- 
tonnak is, azzal a különbséggel, hogv

<3EÄ
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belőle az első felvonás végéig. 
Sarkndi Aladár ezzel szemben soha­
sem drukkol a premiér előtt, csak a 
súgó, mert híres arról, hogy még nem 
volt premiérje, amelyre ,,szerep!udús­
sal" állt volna ki. Szerepének csak 
legfeljebb minden harmadik szavát 
tudja és a súgónak kell izgulni he­
lyette is, hogy símán folyjon le az 
előadás.

Góthné Kertész Ella valósággal re­
meg, amikor első jelenése következik. 
Az urának mellette kell állni és addig 
be nem menne a színpadra, amíg Góth 
Sándor a kezét meg nem szorítja. 
Citál Franciska kabbalája pedig az,

ő ilyen megjegyzéseket tesz, mielőtt 
először belépne a színpadra : „Ugy-e 
megmondtam, hogy meg fog bukni 
ez a vacak ? 1 Na és az én szerepem 1 
Egy vicc nincs benne !’’ Ilyenkor nem 
lanácsos azzal az ellenvetéssel élni, 
hogy az olvasópróbán ő lelkesedett 
leginkább a darabért. Nincs is szük­
ség rá, mert a harmadik felvonás után 
ö maga jelenti ki az öltözőben : „Na 
fiúk, úgy-e megmondtam, hogy nem 
lesz semmi baj".

Belle Gabriella premiér napján min­
dig rosszul érzi magát. Kijelenti, hogy 
ilyen rekedt még sohasem volt és való­
színűleg nem fog egyáltalában éne­
kelni. Természetesen 
még sohasem történt 
semmi baj a kitűnő éne­
kesnővel, aki csak hír­
ből ismeri az indiszpo- 
z.ieiót. A prózai színész­
nők közül Bajor Gizi az, 
aki a premiér estéjén 
rekedtségére hivat kozik.
Az az. érzésünk, hogy 
saját maga tényleg meg 
is van győződve erről, 
mert színpadra lépése 
előtt még suttogva is 
alig bír beszélni környe­
zetével. A Nemzeti Szín­
ház premiérközönsége 
megfigyelhette, hogy 
Bajor első jeleneteit 
valóban nagyon halkan 
adja elő, de néhány pere 
múlva ez az elfogó­
dottság mindig meg­
szűnik.

Törzs Jenő az elsők 
között érkezik be pre- 
miér estéjén a Vígszín­
házba. Hamarosan fel­
öltözik és siet.be a tár­
salgóba. „Jó estét urak" 

mondja kényszere­
dett mosollyal, azután 
rágyújt, egy cigarettára 
és ettől a pillanattól 
kezdve ember legyen a 
talpán az, aki egy 
szót is ki tud csikarni
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hogy színpadralépésc elölt valakivel 
issze kell szólalkoznia. Úgy látszik 
./.uksége van erre az izgalomra, hogy 
■Ifclejlesse vele a másikat, amelyet a 
premiernek köszönhet.

Különös kabbalája van Kertész Gábor­
iak. A fiatal bonviván úgy a főpróba, 
nini a premier estéjén jelentékeny 
Mennyiségű konyakot és likőrt fo- 

ászt el, hogy kevésbé drukkoljon. 
Unnék minden esetben az a követ­
kezménye, hogy amikor rákerül a sor 
első számának eléncklésére, bereked.
I tár mindezzel tisztában van, kép­
eién volna kimenni a színpadra az 
híbbi „gyógymód” nélkül. Sziklai .lö­
set ezzel szemben mindig a többieket 
gyek szik megnyugtatni. „Neked igazán 
iem kell drukkolni” mondja kollé­
gájának, „ilyen remek még sohasem 
"Hál. de én, kcrlekalássan, (le én kér- 

lekalássan” és ezt mindaddig ismétli, 
"níg ki nem lép a rivaldák elé.

"<-jrs Teri valósággal megbetegszik 
1 premier estéjén, „Fogjátok csak meg 
I homlokomat” szólal meg vacogó 
agakkal, „úgy-e milyen lázas va­

gyok ? És hogy ráz a hideg!” 
Makai Margit, az utolsó pillana­
tig nem válik meg szerepkönyvé­
től. Folyton lapoz benne, mintha 
újra át akarná venni a szere­
pét., pedig ilyenkor izgalmában 
már egy szót sem ért meg belőle.

Gát Gyula bezárkózik öltöző­
jébe és valóban a szerepét tanul­
mányozza egészen addig, míg az 
ügyelő csengője meg nem szó­
lal. Kiss Ferenc viszont sétára 
indul a kulisszák mögött. Meg- 
tnegáil és félhangosan néhány 
szól mormol szerepéből.

Orosz Vilma sohasem druk­
kol, de azért mégis van egy kab­
balája. Minden premiérjén be kell 
hozni öltözőjébe l.ulut, a kis­
kutyáját. „aki” úgy látszik az 
úrnője helyet I is drukkolhat, mert 
Orosz Vilma ilyeneket mond 
neki : „Nincs semmi baj apus­
ként, ne fázz I”

Vaáhj Ilona izgatottan kérdi 
mindenkitől : „Gondolja, hogy 
lesz siker ? Jaj, csak most az 

egyszer ne bukjunk meg. Vaálynak 
egyébként férjével, Krrthz Dezsővel 
együtt közös kabbalájuk is van. I la 
Kertész Dezső játszik egy operettben, 
akkor Vaály Ilona egy páholyban végig­
drukkolja a főpróbát és a premiérl 
egyaránt. így van ez különben Tónii 
toll esetben is. Ha pedig a legszimpa­
tikusabb művészházaspár együtt jál 
szik egy darabban, akkor a kulisszák 
mögül figyelik egymás jeleneteit.

Ugyancsak ragaszkodik férje jelen­
létéhez Kosárt) Jimmy. Buttykay Ákos 
egyébként jobban drukkolja végig a 
premiert, mint felesége, minduntalan 
kiszalad a páholyból egy-egy cigarettái 
elszívni és falfehér az izgalomtól.

hun Magda szintén valósággal re­
meg a premiér estéjén, de ha mégis 
megkérdi valaki tőle, hogy drukkol-e, 
siet kijelenteni, hogy : „Ugyan mit 
képzelsz ! Ilal olyan gyerek vagyok 
én ?”

Premiér után aztán elül az izgalom 
és újra békesség, nyugalom honol a 
kulisszák mögött a következő
premierig. Szll,í„>l ö,n,„.



Színi («yulfi (Halmi fotó)

A régi nagy írói gárda egyik leg­
kiválóbb oszlopa dőlt ki. Rémülten 
és elszorult szívvel nézzük a tölgyek 
zuhanását ebben a tehetségeket pusz­
tító, sorvasztó viharban, amely most 
átsüvít a világon 1 Sok csendes pesti 
éjszakát virrasztottam kettesben Színi 
Gyulával kávéházi asztalok mellett, 
néztem egyre halványuló arcát, hall­
gat tani keserű lázadását és csodáltam 
elméjének finom játékát, példátlan 
műveltségét . . .

Tökéletesen beszélt németül, fran­
ciául és angolul. Évekig élt Párizsban, 
Londonban és Rómában, megfürdeti 
az európai kultúra minden fényességé­
ben. És élete utolsó éveit a legheroiku- 
snbb kenyérharcban töltötte, filléres 
gondok között égett, sorvadt a magyar 
irodalom egyik úttörő harcosa és 
büszkesége.

*

Akartok nevetni ? Színi Gyula leg­
nagyobb fényűzése az volt, ha megiha- 
toll egy pohár kávét és megehetett 
hozzá egy cukrászsüteményt. Sokezer 
ragyogó tanulmány, novella, regény és 
fordítás poétája csak ezt tudta kihar­
colni az élettől.

*

Legtermékenyebb éveit az új ma­
gyar irodalom úttörőivel közös mun­
kában töltötte.

Ady Hűdre legszorosabb baráti köré­
hez tartozott és a „Nyugat” fény­
korában annak főmunkatársa volt.

*
A magyar zseni minden tragédiája

Megrendült lélekkel álljuk körül 
drága jó Színi Gyula koporsóját és a 
könny, amely végigcsordul arcunkon, 
egy kicsit a magunk siratása is.

egyesült az ő életében. Tehetsége töret 
len fénnyel ragyogott élete utolsó 
pillanatáig, de még a mindennapi 
kenyeret sem tudta megkeresni. Össze­
omlott az akarata, elsorvadt az ereje 
és a méregpohár után nyúlt. .

Mennyi misztikum és megrendítő 
szépség volt a halálában! Ebben a 
lerongyolt, szomorú városban éppen 
akkor gyűltek össze a világ legkivá­
lóbb írói kongresszusra és az uccákon 
akkor állították fel a könyvnap első 
sátrait, mikor Színi Gyula örökre le­
hunyta szemét. A város ködfalai közé 
belopózott az örök Szép egy halvány 
sugara, a sok szenvedéstől eltompult, 
fásult emberek néhány pillanatra 
megint felfigyeltek a tisztultabb, szebb 
ideálokra. És ekkor távozott el csen­
desen a nagy író 1 Utolsó perceit mél­
tóan keretezte be ez a boldogtalan, 
fájdalmakba dermedt város.



temeké
(OPT/MltTA ÍRÁS)

Nem szégyellem bevallani és kereken f 
jelentem, hogy igenis optimista vágyó 
Az en ósom volt az a bizonyos úriember, n 
leugrott a negyedik emeletről és mikor 
másodikhoz ért, derűsen megállapított: 
na hála istennek, eddig még nincs semmi baj...

Ugyanilyen optimizmussal nézem én is a 
dolgokat, rózsaszínű szemüvegen és nagy 
"lag bizakodással. Kiismerem, hogy szín­
házi téren jelenleg a helyzet sivár és komor, 
de ugyanakkor megjósolom, hogy ez így 
nem mehet tovább . . .

Majd megtetszik látni jövőre, milyen nagy 
változások lesznek itt . . .

Óriási változások . , .
Klőször is biztosra veszem, hogy csökkenni 

fognak a sztárgázsik. fíaál Franciska belátja 
majd, hogy a mai gazdasági viszonyok mel­
leit egyetlen színház sem fizethet neki estén­
ként 210 pengő és 30 fillér fellépti díjat. f\ 
ha a művésznő ezt belátja, akkor jövőre 
megelégszik majd 210 pengővel és lemond a 
30 fillérről , . .

Azután rendezni fogják az igazgatákérdést 
ív hlvégrc ez így nem mehet tovább, hogy 
van budapesti színház, amelynek ügyeit 
nynle direktor vezeti. Há fognak majd jönni 
■ura. hogy semmi szükség sincs nyolc direk­
torra és a jövő szezonban ezeken :i helyeken 
csak hét igazgató fog működni ...

•1 csődbekertllt színházakat is meg fogják 
menteni. Az elmúlt szezonban két színházzal 
Volt különösen haj : A Magyar és a Városi 
Színházzal. A direktor urak egyszerűen 
beszüntettek a gázsifizetést. Nahát, itt 
nagy változások lesznek. Valószínűleg Juhi 
Marcell lesz, a Városi Színház igazgatója és 
Fercnczy Károly a Magyar Színházé.

Azonkívül változatosabb tesz a szirmai 
irattatom is. Tavaly Békeffy László két dara 
fűd írt Orbnk Attila novellájából. Jövőre na,fy 
változások várhatók.

Orbók Attila fog írni két darabot líékeffy 
László novellájából.

Az operettnélságot is meg fogják oldani. 
Itizony a régi operett már unalmas. Az 

( Imi felvonásban a férfi akar és a nő nem, a 
másodikban a nő akar és a férfi nem, a har­
madikban mind a kettő akar. Jövőre egészen 
újszerű librettók jönnek, amelyeknek első 
lel vonásában majd a nő akar és a férfi nem 
a másodikban a férfi akar és a nő nem, 
a harmadikban pedig egyik sem akar.

Kellér Dezső.



Kristóf Kárólv ditásai

Nukáda hereérne verse

A téten jártam 
Szerelmem vártam 
És bűnbe estem 
Mielőtt szerettem 
Jártam a réten 
Virágra léptem.

len költő. XVII8me re

Ha nem lennék 
Ami vagyok 
Ml lennék? 
Rizsboros üveg 
Arcom ragyog 
Szivem csupa derű 
Torkomban omlene 
Az isteni nedű.

Ismeretlen költő XVII.az

Esik az eső 
Mindenki fedél alatt 
Geak én ázom.
Sietek, hogy a villám 
Ne találjon.
Mindig lassú voltam 
Most az egyszer gyors 
Már elállt a zápor 
S kinevet a sors.

Rácz Zsuz

skvkmmmrn



/mhiizi ügyelő hivatásánál fogva olt 
1 lvnlisszak mögülI, előtte peregnek le 
/urk<- próbák, amelyekből később pezs- 

"lo <iündások kerekednek ki. Látja és 
figyeli a zajló színházi élet mozgat- 
!/ll orőkké zsibongó színészeket, 

inmi felkészülnek szerepeikre és amint 
illának a form deszkákra, hogy sikert 

fussanak maguknak vs a színháznak.
x/imhun az ut. amely odáig elvezet, nem 

inaiig vall rózsákkal telehiritve: sok-sok 
o>ganes es koró is akad útjába a bohémvilág 
'"‘'ereinek, itt-ott defektus áll be, ebire 
'■m számított epizód, a sima előadást meg- 
s ailalvozo olyan esemény, ami sokszor 
osszam óva vagy mulatságossá hangolja a 
‘'"•sz ko'K-lyí-t. tizekről számolunk be az 

i 'bbiakhan es megállapíthatjuk, hogy bi- 
sokszor a színész mestersége sem oly 

"'sas. mint ahogy azt laikus felfogással

A legdrámaibb jelenés folyik a színen, a

-•f■JEX

lios - a szerző utasítása szerint előveszi 
revolverei, hogy lelője felesége csábítóját'. 
Az ügyelő kötelességéhez híven előző 
leg meggyőződön a revolver megblzlmtősá 
garol es nyugodtan adja át azl a szereplő 
"ek, am mit tesz Isten: a revolver 
csütörtököt mond! A kellő pillanat ban azon 
hali a kulisszák mögötti készenlétben tartott 
potrevotver sem sül el ! Síd n direktor saját 
browningja is /elmondja a szolgálatot !

Az ügyelő haja az égnek mered, a direktor 
bosszankodik es Márkus limitin meg néhai 
mögéT San<l0r nevel,'e !m,ek k' a kulisszák

De volt ennél furcsább eset is. Pártos 
. vső revolvere mondta fel egyezer a szolgá- 
atot, mire másnap Pártos elment a színház 
ol, elkergette az önérzete. Néhai jó Iieöthv 

László azonban utána küldött és visszahívta. 
Nem engedte meg, hogy] egy buta revolver 
miatt egy kedves színésze szívfájdalmakat 
erezzen ...

Ad voeem: revolver! A háború idején 
történt. Az ügyelő annak rendje és módja 
szerint beteszi a revolvert az íróasztal 
fiókba, már az /. /elvonás kezdete eláll, hogy 
r illáit, amikor a hősnő előveszi,
elletlcnDl helyen legyen. Ám ezt egy szem 

rules díszítő meglátja, hirtelen elcseni az 
rrlekes revolvert. Jön a kérdéses II. felvonás 
heh revolverjeiénél : nines a hetven 
Mindenki elhii), C.ombuszögi Prida legjobban I 
Az öreg ügyelőt megbüntetik, megbüntetik 
a kellékest is. a lelkiismeretlen tolvaj pedig 
másnap röpült a színházból . .

A színész szeret diskurálni a kulisszák 
mogulI A napi eseményeket legtöbbször oil 
szoktak megbeszélni. Politika, drágaság 
veiidegszcreplcs és filmezés, nyári utazás, 
neg leli tüzetes, minden-minden sorra kerül.

I erszc, sokáig nem lehet diskurálni, csak 
addig, amíg a jelenés elkövetkezik. De a 
sz nesz nem figyel erre, gondolja magában.
■ sor " 5W1 sz<)1 h" rákerül

L- V- Xl h:", Vá«° lm" azon kedves mű 
vészek köze larlozott, aki a napi események
nemcsak1h"ZZ" 1u<l"tl azonban
'" nn sak általánosságban, hanem gyökeresen



meri nemesük IilleniU/nos színész, Imiiéin 
oil veil ember is Volt egyben, akinek voltak 
immlanivalói és amelyeket aztilán a kollégái 
./.ívesen is hallgattak meg. Nos hát ilyen 
liskiiráJósokat nekem sokszor kellett ketté 
•igaom és bizony vajmi gyakran előfordult, 

logs a még mindig beszélő Vágót egyszerűen 
büvszkollam a színre, mert még akkor is 
magyarázott, amikor a végszó elhangzott.

Meg nem voltam ügyelő, csak növendék es 
ear ebből az időből is maradt feljegyezni 
.eilóni. Májusi meleg idő volt és egy vasár 
iap délutáni előadásban, mint a Vígszínház 
mvendéke, statisztáltain az „Aranykakas“ 

vígjátékban. (iái Gyula játszotta a pro 
ii-ssz.ort és ő kezdte a 11. felvonást. Hogy 
ángy nem. az ügyelő nem vette észre, hogy
I felvonást kezdő művész nincs n színen, 
-miiem künn sétál a Pannónia arcában, léire 
usgye, leszaladtam az uceára és „tanár úr,
naiir úr 1“ kiáltással felhívtam a késedéi 

mezó művészt a színre. De már késő volt . . . 
l eeresztették ugyanis eközben az előfüg­
göny! és újra kezdték a felvonást. (Úgy tu­
dom, hogy ezért sem az ügyelőt, sem a mű- 

észt nem büntették meg I)

uresa eset. ha a színészt a memóriája 
erben hagyja... igaz, hogy segítségül
II van előtte a súgó, de mégis előfordult 

praxisomban, hogy amint olt járok-kelek a 
kulisszák mögött, egyszerre csak a színen
/.ereplő színésznő elhagyja a helyéi és .a 

legnagyobb bámulatomra kijön a kulisszák 
mögé és „Istenein, nem jut eszembe a sző 
cg'“ kiáltással szinte elájul. Ismerve a 

darab anyagát, odamondok neki egv meg­
lelő mondatrészt, mire a művésznő észbe 
ip es bemegy, újra folytatja a szereplést. 

(Partnere Baross Géza volt, aki nemhiába 
elsőrendű művész, feltalálta magát és jóízű 
mókával elsimította az illúziómuló epizó­
dot, )

Nagy szerepet kapott a színész, idő kellett 
hat hozzá, hogy jól betanulhassa. Vidéken 
igvmik, ahol bizony kevés a próba és sok 

mulnivuló. Az ambiciózus színész csupa 
Tukozoltságból megfeledkezett arról, hogy 

isurnap délután is dolga volt a színházban 
• íz óltözletőjc az utolsó pillanatban, köz­
mű a jelenés előtt jelentette nekem, hogy 

’"’"cs András úr (ma filmgyáros Budapcs- 
m). uem jött meg. Már veszedelmesen kö- 
■icdik a végszó és nincs senki a közelben, 

■ki „heugorna“ a szerepbe. Űrre villáin - 
'"rsaa felveszem a felöltőmet, a mindig 
zacl levő bajuszt felerősítem, kesztyűt 

"zok, kezembe veszem a kellék gyanánt 
"Irt sétabotot és bemegyek a színre ! A kis 
'laesznő, aki a késcdclmeskedő színész hol- 

11 'ói mitsem tud, azt hitte, hogy az ügyelő 
'ideien megbolondult, hogy ő jött be és 

;iz illetékes partnere. A pillanatnyi za- 
1,1 mindketten észrevettük és hogy el- 
"dsam, új szöveget módosítót lám, inond- 
" 1 nem várt engem ? Látom, na­

gyim zavart, na, varian csak, majd majmon 
doni az urának, csak jójjón haza ! . . . Ükkor 
i kis színésznő is észbekapolt, cinével le ma 
gal. egy pár mondatot rögtönzőiI és én mint 
aki jól végeztem dolgomul, ki is jöttein a 
színről . . . Hiába, van rá csel, hogy az 
ügyelőnek is „feltalálnának kell lennie, 
fel kell találnia magát és meg kell mentenie 
az előadás nyugodt menetét ! , . .

Ptt//y/, I luszár Károlyt mindenki ismeri. 
De hogy kényelmesen öltözködő színész 
volt annak idején, uzl kevesen tudják. bilihez 
a kényelemhez még az is hozzájárult, hogy 
az utolsó gereben jóit le a jelenésére. Vajmi 
gyakran próbák alatt az uceáról rán­
tottam elő, előadások alatt pedig a társal­
góból úgy tudtam csak kicsalni, hogy a 
színpadi vasajtói nyitvahagytam, bogi) a tár 
salgóig meghallhassam a közeledő végszói és 
azt mondtam még ráadásul, hogy egy nő is 
várja . . .

Az ilyen ügyelés is egyenlő a mentéssel, 
megmenteni az előadási a botránytól . ez 
a jelszó.

Mert a színészt mindenütt keresni kell 
az ügyelőnek. Van aki az öltözőben tartóz­
kodik, van aki a társalgóban cnyeleg, másik 
egy sarokba bújt el egy kis démonnal, né­
melyik meg szótlanul elinal a színháztól és 
átváltoztatott hangon betelefonál a lilkár­
nak, hogy Rózsaligeti Aladár t orokgyulladás 
miatt nem jöhet próbára, , , A szórakozott 
titkár azonban ezt nem 
mire az ügyelő keres

Meg is találja. Spriceert Ivott a színházzal 
szomszédos kiskocsmában.

Az ügyelőt is megkínálja . .
Szerencsére nem Iszom bori.

1 tőiII Jenő.

nem jeleniI az ügyelőnek, 
•esésere Indul . , .

t
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Kódorogni a folyó partjón. Dobozról 
dobozra szállni, mint a méh a virágra. Ócska 
könyvek közi turkálni. Hol van ez a város 
hol ?

Mindenki tudja, Párizsról van szó. Párizs­
ról. a Fény Városáról. És ennek a Párizs 
nevű világnak egy csücskéről, amelyet a 
Könyv Városának neveznek . . . La Cili 
des I ad res.

Szemben az ódon Nótrc Dame székes- 
egyházzal, a Szent Mihály hidjától (Pont 
Saint.-Michel) a Carroussei hídjáig a Szajna 
partját védő alacsony kőfal tele van rakva 
dobozokkal, fíoiies ú surprise. Ez a nevük 
a nép száján. Csodadobozok. „Macska a 
zsákban” dobozok.

léién, nyáron, hóban, esőben, napfény­
ben ott tárulnak a vándor elé a nyitott 
dobozok. Legfeljebb a födelük van csapinó- 
san hajtva, hogy cső, hó ne tehessen nagy 
kárt a könyvekben.

Könyvek vannak a csodadobozokban.
■ \ tudás fájáról való mérges gyümölcsök, 
hs e gyümölcsöknek olyan szenvedélyes 
élvezői vannak, mint az ópiumnak, hasis­
nak. Láttam már hófúvásban embert, aki 
nem saját magát, hanem a dobozt védte 
ernyőjével, míg keze görcsösen kutatott a 
kötetek közt. Mint az aranyásóé Klondyké- 
ban.

Ismertem embert, akinek ha az útja erre 
vitt, utolsó filléreit könyvekbe ölte. Nép­
konyhára se maradt neki. Leült a Luxcm- 
bourg-park padjára és napfényt ebédelt, 
tudományt csámcsogott, irodalmat habzsolt.

Mert vannak városok, arra a Balgaság 
hegyén túl, ahol ha baj van a pénzzel, első^ 
sorban a könyvek maradnak árván. Ahol 
a takarékos ember először is a könyvel 
dobja cl magától, mert ezt nélkülözi a'leg 
könnyebben, legszívesebben. A gondolat 
e szegén), tatárai még könyvvel se tudnak 
védekezni a gondok ellen. Nem ismerik a 
könyvek ópiumát.

A Könyvek Városában se folyik tejjel 
mézzel minden. És a csodadobozok közt 
többnyire kopottas emberek ácsorognak, 
válogatnak, A múzsák csak lelki örömükkel 
és nagyon kevés aprópénzzel látják el 
imádóikat.

De ezek a szajnaparti szemek túlvilág! 
gyönyörrel merülnek cl egy ócska kis 
könyvbe. A könyv eltűnik a kopott, szél 
fúlta köpenygallér alatt. Csak 50 fillér, 
azaz centime volt az ára. De Moliére kora 
búi Való eredeti kiadása a „Fösvényének 
A vevő elszelcl, mint a tolvaj, aki ‘kincsei 
rabolt. Hogy a könyvkereskedő utána ne 
rohanjon, mert hátha időközben észreveszi, 
mily érték került az 50 filléres dobozba 

Az ócskakönyves, a honija in isi a azonban 
ott all mereven, közömbösen. Zsebrevágla 
az 50 fillért, boldogan, hogy a dobozban 
egy limlommal kevesebb

A vevőknél csak ezek a szajnaparti 
antikváriusok érdekesebbek. Olyan közöm 
bősen, sőt szomorún tudnak maguk elv 
nézni, mint azok a kereskedők, akik a 
szegényeik filléreiből tengetik életüket. Okos 
ember nem irlgyli sorsukat. Eső gyakrahbai
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A könyvek közé egyél) zsibárús holmi 
is torlódik: metszetek, vízfestmények, söl 
olajfestmények, ékszerek, antikvitások. Né­
melyik antikvárius csinos, szemrevaló ki­
rakatot rögtönöz a kőfal tetején. De itt 
aztán Árgus-szemek vigyáznak is a vevő 
vagy tolvaj kezére.

Csodálatosan konzervatív világ él c 
könyvek közt, az ódon Nótrc Dame, a sok 
százéves Sorbonne, a XVII. századból való 
Francia Akadémia szomszédságában. Hl 
minden mintha dacolni akarna az idővel.

A kegyelet már mindenütt jóformán szer­
tartás, forma. E biblikus emberek közt 
ellenben még él. Az ó költőjük, Anatolc 
France temetése napján az ezer doboz végig 
lila gyásztiiilcl volt betakarva. A francia 
délvidéken a méhkasokat szokták bevonni 
ilyen színű fátyollal, ha a méhesgazda meg­
hal. Méhek ezek, a tudomány, irodalom, 
művészet méhecskéi, akik múló korokra 
való tekintet nélkül gyűjtik dobozkaptá­
raikba az örök mézet.

Színi (ívnia

veri őket a csapadékos Párizsban, mint

r
 napfény. És reggeltől koromsötétségig ott 

őrködni a dobozok fölött, nem épp nagyúri 
kedvtelésből I . . . Az a fiatal leány, aki 
most még vígan lógázza a lábát a parapet-n 
(a parti kőfalon), ki tutija, végre is nem 
fog-e mcgaszalódni a poros limlom közt.

Zsibárúsok. Olcsón veszik, olcsón adják 
a könyvet. A vevő szerencséje — nem az 
övék,— ha a szemétben kincset talál. Gaz­
dag ember még nem igen került ki a bou- 
ipiinislc-ek közül.

I.ángész ellenben igen. Mert ilyen ócska­
könyves volt a M alaqUaix-Tixk part on ama 

* Tliiébaud, akinek a fiából világhírű Író 
lett... Anatolc France.

Gyermekkorát a múlt század harmincas 
éveiben itt töltötte a könyvdobozok világá­
ban Anatolc France. És az ő tollának kö­
szönhetjük, hogy ismerjük a szajnaparti 
könyvkereskedőket. Azt is, aki maga is 
úgy szerette a könyveket, hogy ha vevője 
akadt, fölverte a könyv árát, míg a vevő 
csüggedten olt nem hagyta. Tönkre is ment 
ebbe a nagy könyvszeretőibe. És az a másik 
boucpnnista, akihez egyetemi tanárok, tudó­
sok fordultak, mert náluk sokkal jobban 
ismerte — a bibliográfiát. Éhen is halt sze­
gény, mert kis vagyonát egy szanszkrit 
könyv vételébe fektette és a könyvtől 
nem tudott megválni.

Sokszor ődöngtem, válogattam a Szajna 
partján. Néha egészen egyedül. Az árúsok 
távolabb Összeálltak, tereferéltek. Senki 
se nézett a körmömre. Mintha tudná az 
egész brancs, hogy errefelé csak becsületes 
emberek járnak.

Kfiny v\ásűr 
u Szajna pari iáit



fffíimi*

szerelnek egyet-mást elmondani a Pen 
('.lab kongresszusán összegyűlt világhírű 
vendegekről, akik közöli nem éppen egy­
forma világnézetű emberek voltak. Söl ! 
A nagy barálkozás a balatoni kirándu­
láson liirlénl, lialatonfiireden és Föld­
váron, ahol a tokaji borokkal megrakott 
asztaloknál békés egyetértésben ültek 
együtt a harcos Ernst Toller, az expresz- 
szionista llerwardt Walden, a le. u. k. 
bekeidöbcU kedélyes Jloda Hod a és a 
zsargónirodalom világhírűje, az orosz- 
lengyel Salom A seb. Kéken ringalózoU 
" Kálidon és franciák, németek, svédek, 
olaszok ebben az ünnepi hangulatban

igazán csak udvarias bókokat manón 
lak egymásnak. Egyszer csak halion 
hogy az egyik asztalnál éppen Era, 
Ludwig legújabb könyvéről esik s;, 
Nagyon dicsérték a könyvel, amikor ege 
másik világhírű egyszerre csak odafut-' 
dull a német szerzőhöz és őszi/de hangon 
mondta : „Ki sem mondhatom, mennyin 
örülök, hogy ezt a remek lémái éppen 
önnek sikerüli megtalálnia. Igazán pom 
pás. De képzelje, mit Indiám volna én 
ebből a témából csinálni !”

Sérlődés ?
/Ír nem volt. Inkább jóízűen rn 

veitek rafia. Egy másik asztalnál a bécsi 
helix Sailen mesélte, hogy mosI készüli, 
regényének az lesz a címe : „Millióim- 
sok”. Mire Hoda Roda álszóll a másik 
asztaltól : „Akkor, hogy a közönség job­
ban megértse a dolgai, jó volna a cm 
alá alcímnek odaírni : Történelmi re­
gény. ’'

hi sem képzeli, milyen igazai 
mondod

A Ben Club vendégei közül azok 
akik szitui a redd rák is, persze szabad id, 
fűkben be-benéznek egy-egy színházba 
A lengyelek nagy kötője, Kazimir Wirr 
zinszky porti a Fővárosi Operetlszinházba 
veiödöU be, meri lírikus léiére az érd, 
i.ette, hogy milyen is volt az a régi orfeum 
Alighogy belépeti a színházba,'Sebestyén 
(iéza fia sietett nagy előzékcnységg, 
eleje és kalauzolta a kitűnő vendégei, 
i adni kell, hogy a kis Sebestyén most 
tanul bele a színház mesterségébe, oh 
segédkezik a Fővárosi Opcrellszínháznál 
es amilyen fiolái, éppen olyan Ügyes ét 
tanulékony. A szünetben aztán a kül 
földi költő külön megköszönte Sebestyén 
liézának, hogy a fia milyen előzékenyen 
végezte a tolmács szerepét s hogy milyet, 
fát ért már a színházhoz. „Hál bi

levele egyéniségének fényképe I 
Buszkén küldheti el leveleit, ha valódi

Egy cdárusító :

Gill Brand 
Hajestit

gyöngyírású
írógépszalagot és
pókháló vékáin

--------------------  Carbonpapirl használ
Goldberaer fiára MAJESTIC kézírást indigó nem piszka
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tuti] mondta Sebestyén, „igen 
tanulékony, lehetséges fiú. IIa így foly­
tatja, egy év midim már leteheti a 
uiigonlalansági esteid is."

t külföldi persze nem értette meg 
I /tolgot.

Csak komolyan bóUngatott a jéji­
ért. Azt hitte, hogy ez valami legmaga­
sabb vizsga, villand kitüntetés, akadémiát 
vr.gze.tl pesti színigazgatók részére. De be­
leljünk egy kicsit a közeli jövőről.

A nyárról?
i Hildái Színkörben június 10-én 

les: az úgynevezett nagy premier. Hús 
hi ke le László irta a darabul és három 
primadonnája lesz : Kosárg timing, 
inát Franciska és Somogyi Sasi. A 
1 rázni színháztól elhóditott nyári vendég 
-állal Csortos Gyula lesz. Viszonl játszik 

n darabban egy pompás szerepet Kertes: 
Dezső is.

F.s a Hudapesli Színházban ?
üli Béke/fi László, az új nyári 

direktor Írja a darabol, amely zenés 
vígjáték lesz. De azért nyári remiben sem 
lesz hiány. A Kínjai Orfeumot a nyárra 
gy vállalkozó kibérelte, hogy revüoperel- 

let állítasson be. Egész nyáron nyitva 
esz a ltoyal Orfeum. A megnyitó révül 
tlarmalh Imre írta.

1 főszereplők ?
Szakolay Otly is játszik egy jó­

ié repel. Rengeteg komikus jog fellépni 
1 darabban. A Városligetben pedig az 
I fi got Parktát jobbra és balra két operett- 

színház nyílik rney. Az egyik a Nyári 
' * perellsz ínház, a másik a Scala Színház, 
dint látható letud, öt operettszinház lesz 
I nyáron. Több, mint télen volt. Prima­

donnák térdenáltva kendnek, hogy ne 
dazzanak el nyaralni, meri még a lég­
iseiül primadonnára is égető szükség 

b’sz. .Iz egyik készülő operettben van 
'Igébként egy komikus szere.]), ahol a 
zinesznek egy rögeszmés bolondot kell 
átszania. Az a rögeszméje a darabban, 
""Pl ő Mussolini. Erre a szerepre I pulii 
modor! szemellek ki. Salamon Bélánál, 
open elmeséltél; u dolgot. .. .Minid; is kell 
űzetnie magái ?" kérdi Salamon. 
Mussolininak !" Salamon báliul i 

dlum nagyon iá lesz 1 Haj esők akkor

volna, ha olyan halandói kellene játszania, 
aki színésznek képzeli magái !”

És a téli színházakkal mi lesz ?
Ott még teljes a zűrzavar a jövő évi 

bérietek körül. Annyi bizonyos, hagy 
Iteltai Jenő csoportja átveszi a Magyar 
Színházat. Viszont a Belvárosi Színház 
körül Iteltai Jenő, Beregi Oszkár,. Bárdos 
Artúr nevei forognak.

Bárdos is ?
Igen. Hiszen elvégre ő alapította 

a Belvárosi Színházat. Miért ne kerül­
hetne odú vissza ?

És mi lesz akkor a .Művész Szia 
házzal ?

Lalán megtartaná azt is. A tár­
gyalások egyre folynak és nem letud tudni, 
hogy a sok cserebere végül milyen hely­
zetet teremt. Arról is szó van, hogy a 
Paulai] Ede uccui Kamaraszínházai 
\lapi Nándornak, a vidéki slaggione-

II vi.l.l.lt M v.li \.
aki a Szinís7.i,(|)i,siilcl viflsziiiliii/i vi/>i|a- 
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'ill- és szivérelmeszesertéshen szenvedő 

'Ilyeneknek a természetes ,, Keren« József" 
kesenívíz megbecsülhetetlen szolgálatot tesz 
aznltal, hogy a béltarlahnat kíméletesen 
távolítja el. Tudományos tapasztalatok kél 
-vglelenné tették, hogy a Keren« József víz 
számíts féloldali hüdésben fekvő betegnél is 
meglette a kellő hutást s így nagv meg­
könnyebbülést okozott. A Keren« József 
keserű víz gyógyszert árakban, drogériákban 
es fuszcrüzletekben kapható.

igazgatónak adják bcrbe. Viszont az már 
egészen biztos, hogy Molnár Ferenc leg­
újabb darabja jövőre, a Magyar Színház­
ban jog szinrekerülni. De lesz még egy 
érdekes Molnár-előadás a jövő szezőn 
elején. A Nemzeti Színház Csathö Kál­
mán rendezésében műsorába akarja jel­
venni Molnár Ferenc egyik legszebb 
darabját!, ,,A hatlyii”-!, amely annak­
idején a Vígszínházban aratott sikert. 
A Nemzeti Színházban llajor Gizi ját­

szanál a főszerepet.

Elvégre helyes volna is, hogy Mol­
nár Ferenc állandóan műsoron tegyen 
a Nemzeti Színház színpadán.

Akar még hallani egy kedves 
operaházi történetet ?

— Hogyne I
Az egyik balett előadásán szerepel 

néhány igen szép növendék is. A hegyi 
manókat látsszák és táncolják az egyik 
képben. A formás kis hegyi manók 
körül különösen sokat foglalatoskodott 
az egyik főénekes, akiről tudni kell, hogy 
a felesége igen nagyon kordában taríj,, 
Más növel még szóbaátlnia sem szabad. 
De hogy. hogy nem, a színészből egy este 
kitört az oroszlán. Előadás után az édes 
kis hegyi manókat felpakkolta egy autóra, 
elvitte őket Hadára vacsorázni és aztán 
"till regyeUájban vetődött haza. A felesége 
bőszen fogadta. „Ilál le hot voltál ?" A 
színész, aki hires arról, hogy sohasem 
hazudik, nyugodtan válaszolta : „Hegyi 
Manóékkal vacsoráztam”.

■

llarsoni lló/.sl és Ilenes Oszkár Uralni
Imin l*á| új »pereltjének, 

‘‘Illik láneszáiiiát próbálják llerlluhen. „Hál a Savoy hol elken1
' zongoránál Uralmai iil
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A szőke babák regénye
Hogyan lehel a platinaszőke hajból aranyat csinálni - Mi is az s 

blonde crazy? - Szőke öriilel. . . . . . . .
Alibim az évben, amikor 

Anita Laos „Szőkék előny­
ben” című könyve megjeleni 
Mi lerlké ban. bombaüzletei 

csináltak a fodrászok és haj- 
festékgyárosok. Mindenki 
szőkére festette a haját. Itb- 
vid idő alatt a festettszőke 
lelt a divat, annyira, hogy 
•' természetes szőkék is sző­
kíteni kezdték a hajukat. A 
habagvárosok és filmgyárak

szép szőke babákat hoztak 
forgalomba.

lágy év alatt azután Anita 
l-oos egyszerre csak észre­
vette, hogy nem is olyan jó 
a szőke üzlet. fis megírta 
könyvéi, amelynek a 
„Szőkék előnyben“ folyta­
tásaként l)c barnák men­
nek férjhez . . voll a elme. 

Most mar utólag le lehel

vonni a tanulságot a szőke 
lázból, ha ugyan van p, 
imlsága. Ma van, az csak 
következő lehel : nem „ 
ját veszik el a nőnek felesétjiil

Nem, mintha vége volna 
a szőke Őrületnek . . . Sze 
sínes róla, a láz tart tovább 
Ih' a krízisen már túl ve 
gyünk

A lllonde C.rnzi) Száki 
őrület című film vezeteti ál 
krízisen, láz a dm pontú 
képét adta az amerikai Imi 
viszonyoknak, fis ha ennek 
is volt tanulsága, akkor vsak 
a kővetkező leheld l 
haj viszonyokból nem e. 
haj volt fontos, hanem a e 
szőne.

lágy teljesen ismeretlen 
de nagyon szőke, kétszeresen 
szőke színésznő left a szőke 
őrület királynője. Azért kél 
szeresen szőke, mert ragyogó 
szőke haja mellett Joan Hton 
delinek, magyarul : Szőke 
Jóimnak hívják. Szóval nem­
csak a feje szőke, a neve is.

A szőke .loan úgymond 
jak nagyon hirtelen igve 
kezelt kihasználni gyors nép 
szerűségét. Könnyén is meid 
neki a dolog, mert csillogó 
szőke haja mellett csillogóan 
fehér a hőre. Már pedig n/ 
ilyen gyönyörű fehér bőrtől 
könnyen fekeledik meg a 
lelek, természetesen a női 
lelek . A szőke Joan >' 
hamar rájött arra, hogs u
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Marino Marsh.

kitollak egymással a régi 
párok, ügyesek azért, meri 
az új szili nem tetszeti in 
kik, mások azért meri az 
új szili másoknak még job 
ban tetszeti Ezt úgy 
kell érteni, hogy barna, 
bronz vagy aranyszőke nők 
gyors karrierl csináltak 
platinaszőke változatban..

Ugyanúgy, amint egy film 
angol változatban megbukik 
de német változatban nagy 
sikere van

Szegéin Joan Craw/onl 
sokat változtatta hajszínéi 
De Marlene Dietrich es (lórin 
szőkesége is, egészen észre 
vétlenül, egy-egy árnyalat

Ismerjük a platina nemes, 
b'hér ezüstre emlékeztető 
fényéi. Ebbe a fénybe bur­
kolták az amerikai nő fejéi 
a platinaszőke divattal a 
divatdiktátorok.

A szőke őrületből majd­
nem feliér őrület leli. Voll 
is egy rövid kisiklás az ősz 
baj divatja felé, de nem 
tarlóit sokáig. Még divatból 
sem szerelik a nők, ha va 
land az öregségre emlékez 
leli őkel

A mai platinaszőke már

Mert hiszen mondani sem 
kell, hogy a filmsztárok pon­
tosan követték a divat szín­
változásait és a hollywoodi 
hajfestőműhelyekben . való 
ságos vegykonyhákat ren­
deztek l>e, ahol szőke baj- 
fantáziákat varázsoltak elő 
a gesztenyebarna fürtökből 

Miulán pedig a szerelem 
minden változást megérvz 
Amerikában, a szőke őrü­
lettel sok szerelmi őrültség 
járt együtt. Tömegesen sza

Itt természetesen nem 
sorolhatjuk el azokal 
a pletykákat, amiket a 
szőke Jóimról suttoglak. 
Nem sorolhat 
juk el, egész egy­
szerűen azért, mert 
még érvényben van 
a papírrcndelet és 
nem nyomathatjuk 
dupla vastagságban a 
Délibábot.

loan lllondell min 
(leneseire elérte a dollár 
és szerelem délibábját, 
Amerika szőke őrületé 
nek mámorában.

A blonde crazy szőke 
őrület tombolt tovább.

Természetesen mindig más 
és más árnyalatban.

Mert hiszen a vér színével, 
a vörössel kezdődőit a haj 
lázadása, a bronzon és arany- 
szőkén ál lassan átment a 
világosszőke árnyalatokba, 
majd tovább világosodott, 
világosodott egészen ad 
dig, amíg ki nem találták a 
platinum Mondat, a platina 
szőkét.

nem hasonlít az aranyszőké 
hoz. A filmkirályok mégis 
aranyat tudlak belőle esi 
nálni.
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Irll találni számára egy új 
változatni, a piai ina és az 
arany között.

Elvégre, akinek olyan gaz­
dag pártfogója van HearsI 
Amerika ei/ijik Itiijyazdwjabb 
embere az válogathat a 
nemes fémekben.

Saiieii Caroll esete sem 
utolsó. Kskiidözött, hogy i\ 
születésétől fogva platina 
szőke. KI is hitték neki. 
egészen addig, amíg nem 
kellett egy zivataros jelene 
lel játszania egyik filmje 
ben. Az esőszámo! sokszor 
próbálták végül is Nancy 
Caroll mehetett kicsit fel 
frissíteni szőkeségét.

asase

tál világosabb lelt. Bizony, 
a divatnak a királynők is 
vsak alattvalói.

A legérdekesebb talán Ma­
rion Davies esete. A szép 
Marion új színe nem tetszett 
dúsgazdag barát jáiuik, Hearsl 
ujságkiráiynak. Ezért ki kcl-

Z,
<lA-V

Nyugodjunk meg, nincs 
semmi kompromittáló a do­
logban. Elvégre nem szülei 
lö t mindenki platinaszőkén 
Kgyis nagyon sokan van­
nak Hollywoodban, akik az 
ilyen kis születési hibát 
helyre tudják hozni.

Most már kezd kijóza 
uoitni Amerika a szőke őrüli 
ségből. Valószínűleg már új 
színeken gondolkodnak. Ki 
tudja, talán nemsokára a 
zöld, a kék vagy a sárga baj 
lesz divat ?
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k meg rimánk ói ™Í!IJ ei 
Thelma Twhftfisoe Huttg néz löl ClZ*m jPitts

szi;ilEf,i:,y khiiukhkkx

a z autónak ín a nemiemnek. 

“'Hl látszik, igen sok kiize „an 

egymóslioz. Ha az életben ncn 
filmen mindeneseire. A 

éleiben ugyanis gyakoribb „ 

szerelem, mini az auUi 

tilmen „iszánt mind „ keim egy 

tonna gyakran lordul elő.

A londoni stúdiókban per- 

"■hk mos! a muzsikus Jean 

■dben új filmjét, amelynek 

-,w m Wheels • — „Szerelem 
érékekén“ a ríme. Elükig 

zonban nem az autó, ham-’ 

autóbusz kerekeiről „a,,
•'sokkal több benne 

dal és a zene, mint 
beszéd.

luihérjain)1 ^

Dolgozik a zsűri
3 Délibáb filmpályázatának döntésén

Vlu I thctl számunkban meg­
írtuk. hogy ezernél több féng- 
• ep érkezeit már az első há- 
om hét alatt, a Délibáb 

"■'így filmpályázatára. A 
<s"rl most a fényképek ki­
választásán dolgozik és ter- 
nészetesen eltart néhány 

'"'Mg, amíg a roppant anyag­
ai! elkészülünk. Azonban 
cm is nagyon sietős a dolog, 
'ért íz a helyzet, hogy :l 
var vége előtt úgysem jut- 
'• hozzá az ('fa a Hunnia 

ni terméhez és így a felvc- 
•ek alighanem csak szep- 
"iher első hetében kezdőd­

nek. A statiszták és k 
szereplők kiválasztására ti 
meszelésen néhány napi 
előbb kerül sor.

Vluitheti számunk me 
jelenéséig - amelyben 
pályázat felfüggesztését b 
jelentettük újabb néhán 
száz jelentkezés történt.

Valamennyi fénykép kő 
lésére• sajnos nem kéri: 
bet sor. I'.zért csak azoknr 
a fényképét fogjuk közölr 
akik meghívót kaptak 
1 inniiia filmgyárba és akiki 
a filmek számára kiválás: 
íanak.
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SZÁZÖTVEN MILLIÓVAL 
Ki:vi:si;im mozilAth 
k vr<>

Az angol íilmszínháztulaj- 
lonosok kongresszusa igen 
-zomorii tanulsággal zárult. 
Kiderült, hogy az elmúlt sze- 
zónban száz ötvenmillió em­
berrel kevesebb látogatója 
volt az angol moziknak, mint 
1980-ban. Ebben az évben 
ezcrháromszázmillió látogató 
fordult meg az angol film 
színházakban. Az összadók 
ezzel szemben az idén hél- 
millió fonttal többet lettek j 
ki, mint tavaly.

A baj oka kétségtelenül a ! 
gazdasági válság. De azt sej 
felejtsük cl, hogy pénztelen­
ség idején nagyobb kritikával j 
nézik meg az emberek a fil­
meket. Magyarul: rossz I 

filmre senkinek sincs 
pénze. A rossz időkben I 
jobb filmek hoznak csakI 
■siA-er/.Tessék tehát jobb f 

I!

HHü __________ ______
lzus/ns világbajnoka, mint filmszínész : Johnny Welsmüller 

a I aram címszerepében. Vart neműje : Maureen OSiillhai.
(/•’obi M—G—M.)

IIX mAh X SZÁMOKNÁL 
TAHTUNK,

olvassuk el a következő sta­
tisztikát :

18.71f> mozi van Ameriká­
ban. Ebből 14.120 játszik. 
A többi bezárt.Ezek közül pe­
dig csak 12.605 hangos. 4835 
mozi még nincs hangosra be­
rendezve, de ezek közül is 
csak 1521 játszik. A lobbi 
egészen nénin.

ELKÉSZÜLT SALJAINK 
FILMJE
A LONDON MELLETTI 

li t.S THEti IliiN PERGET­
TÉK LE A NAGY OROSZ 
ÉNEKES FILMJÉT. SAL­
JAINK A MAGA ÉLETÉT

JÁTSZOTTA EL BENNE. 
A LEGNAGYOBB SIKER­
RE SZÁMÍTANAK.

ILYESMI IS TÖRTÉNHET!

A következő eset valóban 
megtörtént egy párizsi mozi­
ban :

Három angol jegyet vált 
és belép az előcsarnokba. 
Xmikor a francia tulajdonos 
meghallja, hogy angolul be­
szélgetnek, kivesz a kasszá­
ból tizenöt frankot, odaadja 
nekik és visszakéri tőlük a 
jegyeket, ezekkel a szavak­
kal :

-— Az én mozimba nem 
léphetnek angolok I

Mit teli volna a tulajdonos 
német látogatókkal ?
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aztán megtudta, hogy égy 
új magyar fllinszkeees mened­
zseléséről van szó. Miután 
pedig már előre 2. ill költsége 
volt » filmre ennyit fize­
tett it sofőrnek, elhaló 
rozln, .hogy : meny !l pénze 
után, megcsinálja a szkees 
eset, mert fi nem Imjliimló 
semmire ráfizetni !

If|y született nitfi uz új 
imiliyar íllmszkeecs, iiinelj nek 
illusztris szerzője ilr. Korrá

Kai. A főszerepeket Kulin 
Gyula, Sarkiul! Aladár, Kenj 
vessy Éva és Keket e |‘„| 
játsszák, llendezöje Lakner 
Artúr.

„GtlTII ISI II|:VTSCH|;||-

A Délihált mcglrla, hog> 
Hol/ non Gotl), Kggcrl Mária 
fllmpartncre magyar szárma 
/.ásó. A berlini Filmwoche 
most cáfolja a hírt és határo­
zol lan kijelenti : „(Sollt in! 

Deutscher (Sollt német.’“ 
Ml csak czl kérdez
holjtik : mióta ?

VAGY KATÓ KÉT II
Kil.XUli;

Az egyik : Dir Fuhrt 
ins Uhuié. A másik ,
Die /■'rail und der Smann/tl 
(Az asszony és a smaragd) 

bűnügyi film. A férfi 
főszereplő ll'o// Mtxuh- 
Hettf). Nagy Káló fran 
ci.áttl is eljátssza a fii 
met ,

viiiti itiis liiiMí <:imi;

iránt sokan érdeklődlek 
az elimill napokban 
íme : I tért in M Knr/iii 
stendumm lóin.

iittiGirn: ui.i.u vauk

az lírái ól. Sokáig cáfolta 
a hit I Most már elismeri

hogyan szdurriK ugy

IIANGOSKI1AISZKKCCS ¥ 
lap ik niifi sürgős telefon 

üldözte végig tt városon Plesz 
Kereneet, a Párizsitól haza 
tért Ismert filmmenedzsert. 
Xzonnnl jöjjön a I loyal
Apollóba így szólt az
üzenet. Plesz Kerene aki 
arról litres, hogy igen nehezen 
adja ki a pénzt, azonnal 
taxiim vágta magát és sza­
ladt a I tojni Apollóba. Itt



. \ szőke A loh«

Sr I'.rich Famrncr-iiroduk- 
riii készíti el-Lilian Harney és 
Willy Frilseh új ei/yüttes 
lilmjét.Cínic: „A szőke álom". 
Lilian rmjyagá szőke lejjel 
játszik henne . . .

i:<;<;kht xiA hia is szőki::

13GGERT MARTA SZÍ) 
KERE FESTETTE A 1IA
jAt. nem a filmgyár,
HANEM MÁS VALAKI KI
vánságAra.. .

95.00# i:\mi n

nóztr vígig a legjobb angol
futballcsapatok küzdelmét a
Wembley Stadionban. A né
/.ékről külön hangoshfradó
készült.

I MIKII? COOGAN

‘•'kéri aratott Ihuklehi 
Finn főszerepében.

EHIHH HOMNSON 
I'ÖLSÉGES

vzl írjük az amerik 
lapok a szezon legnagyal
langsterfilnijénck főszere 

léjéről. A film, amelyről s;
111 : a Fine Star Fint 

Annyi revolver és gépfeg 
vergolyót sütnek el benn 
niil>* vgy kisebbfajta ntk. 
zetben . , .

' M'l|inla llrnee ........ az alul
'nmein fürclölrlknjnt mutál

(Fotó M,
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Hollywood, 1H32 inti jus
Igen. nagyon sok élettelen híresség van 

Hollywoodban : de nem letűnt, életet vesz­
teit sztárokról s nem is a hollywoodi filtn- 
múzeum élettelen és világhírű tárgyairól : 
Chaplin cipójáról, sétahotjáról, kemény­
kalapjáról és hasonlókról van szó. Nem. 
Hollywoodban, annyi híresség városában 
kicsit az élet maga is imizeutn és azok a hí­
rességek. amelyeket itt bemutatunk : még 
finek. bár élettelenek.

természetes hihetetlen arányú vadászat 
lolyik itt érdekes tárgyakra, szép bútorokra, 
ritkaságokra. Mindenki, aki fönn van, olyan 
lakást akar berendezni, amilyen senki más­
nak nincs. Lakását olyan tárgyakkal akarja 
díszíteni, amilyeneket csak nála lehel látni 
Ne felejtsük el. hogy Hollywoodban min 
den reklám. Még a hálószoba berendezése is.

(is mégsem ilyen hírességekről van szó. 
pedig tele van velük Hollywood.

Nem. Néhány érdekes élettelen sztárról 
számolunk be, olyanokról, amelyeket néni 
reklámcélból szereztek be és amclvck mégis 
híresek.

Ilyen mindjárt Garbo öltözőasztala. 
Alapjában véve elég egyszerű bútordarab. 
Széles, fiókos asztala van s felül hármas 
tükre. Kétoldalt természetes hajlítható, 
meri enélkül nem lehel festeni, fésülködni, 
A tükör felső részén elrejtett fényforrások

Greta Garbo ti ires öllözőaszta la

-Az. asztalon pedig néhány egyszerű és nél 
kiilözhctetlen darab : fésűk, kefék, festékek, 
krémek, púderpamacs, két kis lámpa, eg\ 
fényszóró kis tükör, óra, virágváza, amelyben 
soha sincs virág, mert az eltakarja a tükröt 
hamutartó és persze leletén. Azonban min 
den tárgyért, amit itt a használatból kidob 
nak. igen busás összeget szoktak fizetni a, 
öltöztetőnőnek Greta rajongói. Meggazda 
godliat rajta.

A tükör tetejéről kis baba néz le. ,/o/u 
Gilbert ajándéka

m
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Men kell említeni egy égésűén máslajt; 
hírességet is: a Grand Hotel filmváltozat: 
számára felépített hotelhallt. Olyan Kik, 
letes ez a díszlet és a hozzátartozó bár, hog> 
a színészek, felvételek Után, idejárnak szór, 
kozni. Mikor kioltják a reflektorokat, oda 
ülnek a bárpultok mellé, a magas székekn 
a kulisszák mögül előkerülnek az italok , 
ínulal nak.

' Jolin Crauforil villa csókoló bzó 
ko|KM|la(ója

(Fotó Metro (nililwyn/

Nehéz volna Hollywood valamennv! eh 
leien sztárját bemutatni. Hetekig dolgoz 
hatna a fényképész, mégsem érne a végén 
Talán ez a néhány érdekes példa is ízelítő! 
adott belőlük

Az olvasó, mikor az élettelen sztárok e.íme! 
olvasta, bizonyára divatból kiment, orr: 
színésznőkre, szóval a filmváros múzeáli 
múmiáira gondolt. Szó sínes róla. I toll< 
woodhan még nincsenek ilyen múmiái 
hiszen az egész város fiatal

Hasonlóan népszerű a fiatal Fairl.anksék 
kapujának kopogtatója. Kél bronzfej e-\ 
fm es egy leány. Amikor a helyén van : a 
kel száj ejijicn összeér. És amikor felemelik 
hogy kopogtassanak vele ; a kél szói nrtniii 
szór vált csókot, ahányszor msszaerigetlil 
helyen,

igazán kedves darab. Kinn diszlík a vük 
kapuján és nagyim gyakran állnak előtt, 
idegenek. Nézik Talán a villa gyönyörű

HfjwfPm (• rami
Hotel film 

változatának hár 
~ , )«• ahol a felvétetek 

"•au tovább mulatnak a 
zíntezek . .

úrnőjére, Joan Craw/oriira gondolnak ilvei 
kor .

Azl mondják, hogy ilyen a fiatal Fairbank 
es Joan házassága. Csak akkor szalum 
szeretniok egymást, amikor filmklráivaii 
visszaengedik életükbe — a kopogtatói'

Majdnem ilyen népszerű ne lessél
rosszra gondolni .... Leila Ilgams egvh
heverője. Hatalmas, rendkívül puha , 
ruganyos díván, amely megérdemelten néi 
szerű Leila vendégei előtt. Még pedig azéi 
mert legalább tízen férnek cl rajta.

Még most se tessék rosszra gondolni. Hz ; 
díván - hollywoodi hírességek szerint 
legjobb plctykasarok. Mikor Leila teákm 
rendez barátnőinek, tízen is elhelyezkedne! 
rajta, kicsit összebújnak és suttognak If 
beszélik meg a filmváros erkölcseiI
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K héten álarcos profil I 
közlünk. Megfejtését 2-1. szá­
munkban közöljük.

Kontos iT(ivi;i.,ui:/ri:- 
ií:si:k \ i iiAimuii i vi k 

Mi:<oi:.iTfíi szám An a :
1. Fölösleges levélben kül 

(leni a megfejtésekéi. A 
levelezőlap portója olesöbb 1

2. A rejtvényeket nem 
kelt a megfejtésekhez esa 
tolni. Kár volna emiatt meg­
csonkítani a Délibábot :

2. A megfejtéseket a Déli 
báb könyvesboltjában is 
(Dohány utca 12. Tolnai 
palota) le lehet adni.

I. A rejtvények megfej 
léséi mindig a megjelenés 
után két héttel közöljük. A 
megfejtés határideje a meg 
jelenést követő második 
hétfő.

5. A jutalmakat mindig a 
megfejtés kihirdetése illán 
következő héten küldjük el.

(i. A mozijegyek csak az 
utalványban megjelölt napo­
kon érvényesek. Tehát nem 
lehet azokat eltenni és ké­
sőbb felhasználni !

KI AZ ÁLARCOS SZÍNÉSZNŐ?
V helyes megfejtés jutalma : u fent felsorolt öt érdekes díj

Két érdekes fllmtalálinániiyal 
lépett a szakkörök elé ifj. 
Madarász István. Az egyik : 
egy vetítőgép, amely ötven- 
ezerszeresen vetít még
pedüi vetítés közben készülő 
rajzokat. X másik : egy kis 
\ Illáin nézőtér. amely a 
pénztárnál mulatja az üres 

helyeket

A következőkben közöljük
a Délibáb 21). számában 
közölt filmrejtély megfej- 
Lését. Az álarcos filmsztár : 
Emil Jannings. Az

1. díj :
a Radius filmszínházba szőlő 
két mozijegy nyertese : 
Spiegel Tiros ka, IV, Kór oly 
király át 10. IV. 7.

2. díj :
,t Corvin filmszínházba szőlő 
két mozijegy nyertese : Mérei 
./őrse/, VII, Cserhál inra IS.

II. díj :

Greta Garbó aláírt fényképé­
nek nyertese: l.nchmnm, 
Jenő. Nltra Durcianska, 13.

i. díj :

Beregi Oszkár aláírt fény 
képének nyertese : Szilám 
Sáraiamé, VI. Jókai urna 0.

5. díj :

könyvjutalom nyertese 
Farkas Anny, Hadén hit 
Wien, Srhlossgasse 10.
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IRTA HAVA5Z5IGHOND

Charlie lludnut milliomos/in a: arcán 
megismerkedik egg vöräshaju leánnyal, Elca- 
norral. nevesen ostromolja a Irányi, dr. egy­
szerre titokzatos üzenetet kap egy ismeretlen 
s:i‘p asszonyt!',I. Az özénél két sző: Fekete 
kosta. A /igyelmeztelés ellenére is csapdába 
esik és a titokzatos banda végez vele. Ego 
előkelő kaliforniai fürdőhelyen Miller fii ni 
király felesége, Barbara elképeszti a társa 
Ságot avval a kijelentéssel, bog,, tadja a 
lelles nevét. Barbara egy Eddie Cupid nevű 
iiiságirol nyomozással biz meg. Cupid egy 
kisfia segítségével nyomra is bukkan egy 
csendes villanegyedben.

Olt laknak abban a pirostetejű ház 
ban. Tavaly Smith építette, tudja az a 
Smith, akinek az Aven volt fűszerüzlete 
de amikor meghalt, a felesége bcrbendla 
egy Ügynöknek, aki aztán továbbadja 

Az autó lassú tempóban elhaladt a ház 
elült, majd hirtelen megállt.

Most pedig kiszállunk és megnézzük, 
bogy mi baja van ennek a kocsinak 
mondta Cupid nyugodtan. Bújj alája !

A fiú vigyorgott.
Magát sem ejtették ki a bölcsóból, 

amikor még pályás volt. . . Szóval úgy el- 
lomlott ez a kocsi, hogy minden vcszüdség 
ellenere sem tudjuk addig kijavítani, amíg 
valaki ki nem jön ebből a házból 7 . , , Cos 
ls Oldja használni az eszét.

Nem várta be a férfi válaszát, hanem újra 
rágogumot dugott a szájába és lassan a 
kocsi alá mászott, Eddie közben kinyitotta 
a szerszámos ládát és kényelmesen az 
aszfaltra rakta mindazt, amit belőle ki 
''iparimtóll. Közben le nem vette szemét 

-* házról.
) fiu röhögve forgolódott a kocsi alatt, 

majd megszólalt :
Idesüssön, mondtam, hogy itt a baj I... 

Másszon csak maga is ide I . . .

Hddic Cupid lérdrecreszkcdctt és fog­
csikorgatva mondta:

— Azt hiszed, hogy tönkreteszem a 
ruhámat 7 . . .

— llát mit akar csinálni, bámulni a 
kocsi mellett 7... Szép kis detektív lenne 
magából ! . . . Senki sem hiszi el, hogy tény 
leg elromlott a kocsi I . . . De pszt, itt jön 
az öreg futóbajnok I... Csak meg ne lásson !

Oszhajú, tagbaszakadt férfi jött az ucca 
végéről. A ház előtt megállt, átható pillan 
tásokkal nézett Eddierc, aztán bement a 
kertbe és eltűnt a házban.

Tehát ez az úr kergetett meg téged " 
— kérdezte az újságíró halk hangon v 
fiútól.

— Ez I —• válaszolt a fiú dühösen. -- 
Ha tudtam volna, hogy valamikor futó­
bajnok volt, akkor nem másztam volna a 
kertbe ... De ajánlatos lesz, ha most 
kijavítjuk ezt a tragacsot és minél előbb 
lovábhállunk, mert még az egész család 
kijön ide . . . Nem gondolja, bőgj’ már 
gyanúsak vagyunk ?... Adja ide az egyik 
kulcsot I . . . Jól... és most kijövök é s 
átveszem magától a másik színes papírt is . . .

A fiú viliámgyosan clőmászolt és Eddievcl 
együtt bedobálta a ládába a szerszámokat.
A fiú helyet foglalt az ülésen, de abban a 
pillanatban, amint Cupid indítani akart, 
újra megszólalt. Hangjában izgalom re’ 
megett :

Ez ö, a vöröshajú, akit maga keres 1 . . 
Eddie a ház felé nézett, amelynek kapu 

jóban fiatal leány állott. Karcsú volt és
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hófehér arcából élénken kivilágítottak nagy 
-'•emel. Kis szája piros voll, haja is . . .

láziruha volt rajta és látszott, hogy vár 
-alakit.

V riporter látott szájjal bámulta. Nagyon 
megtetszett neki és a legszívesebben hozzá 
ment volna. Ehelyett azonban mielőtt 
meggondolta volna magát megemelte a 
kalapját, aztán Izgatottan megragadta a 
kormánykercket és villámgyorsan eltávozott. 
\ fiú halkan röhögött mellette.

Vigyázzon, ne vezesse a kocsit a 
I ilcfónoszlopnak ! . . . Nem akarok ilyen 
fiatalon meghalni... Ilogv lehet valaki 
ilyen szerelmes ? . . .

Es Eddie Cupid úr, a Hollywood Times 
fiatal riportere maga sem tudta, hogy mi­
képpen lehet valaki ennyire szerelmes egy 
óroshajú leányba, akit pedig csak most 
ütött először életében

kinti

Csinos kis vacsorázóhely a Hollywood 
JSoulevnrdon.

loan King valamikor hires filmcsillag 
olt, de egy szép napon, amikor már egyet­

len kozmetikus és fodrászművész sem tudta 
fiatalságát pótolni, visszavonult és okosan 
megtakarított pénzén kis vendéglőt nyitott, 
amely hamarosan kedvenc találkozóhelye 
lett a kis és nagy csillagoknak. A helyiséget 
egyszerűén Kint/nek nevezték és King 
mindenki igényét kielégítette. Ahhoz persze, 
hogy valaki betegye a Iáhál a vendéglőbe, 
rendkívül fontos volt, hogy sok pénze 
legyen, meri itt egy pohár citromos víz 
többe került, mint másutt egy üveg francia 
pezsgő.

Eddie sem felejtette otthon a pénz- 
• arcúját, amikor kifogástalan szmokingban, 
■ imára fésült hajjal és mosolygó arccal meg- 
acrdllctte a King forgóajtaját. Ment egy 
pillanatig tétovázott, mert nem tudta, hol 
esz tanácsos leülnie, hogy kirándulása teljes 
red ménnyel járjon. Eddie Cupid úr ugyanis 

Il in azért jiitt ide, hogy kidobja a pénzét, 
hanem hogy információkat szerezzen egy 
írről. Őszintén bevallotta magának, hogy 
■z! nem szívesen teszi. Valahogy úgy érezte, 
hogy a dolog nem egyezik és hogy valahol 
s »In milyen hiba van. Nem tudta megérteni, 
hogy Itarbara Miller melegen érdeklődjék 
egy filmművész után. Olyan nő, aki mindig 
nagasról nézte u világot és akin nem látszik, 
"hív érzelegni Is szokott.

■ s" kő mormogta aznap százszor

is, megteszem, pedig okosabb dologra is 
felhasználhatnám az időmet . . . Ahelyett, 
hogy a vüröshajú leány után kutatnék, 
Donalde Perez filmszínész életrajzi adatait 
kell összeszednem.

Halló, Cupidó hallotta gúnynevét 
és a riporter gyorsan megfordult.

Claudia Perry, a kis statisztanő integetett 
feléje egy halványkék crnyős lámpa alól. 
Egyedül ült az asztalnál és nagyon unhatta 
magát. Eddie Cupid leült az asztalhoz és 
elkészült egy kis fejmosásra. Nem kelleti, 
sokáig várnia, mert a temperamentumos 
leány máris megkezdte a támadást :

Szép kis pofa maga I Három héttel 
ezelőtt megígérte, hogy fr rólam egy izgató 
cikket vagy legalább leadja képemet a 
vasárnapi mellékletben és ehelyett még a 
premierről irt kritikából is kihagyta a 
nevemet . . .

A kritikát nem én irtain védekezett 
Eddie.

Tudtam, hogy ezt fogja mondani . . 
Meglesz a cikk ? . . ,

Meglesz, csak várjon türelemmel 
felelte Eddie buzgón. — De hol van Claire ?

Esti felvétel van bent a gyárban, ő is 
ott van . . Hát maga mii csinál itt V . . ,

Ráértem, gondoltam eljövök és egy 
kis pletykát hallgatok . . . Tudja, az utóbbi 
időben nagyon érdekel minden pletyka . . .

Ezzel azt akarja mondani, hogy én 
pietykázni szoktam ? . . .

Dehogy mondtam, de viszont azt is 
tudom, hogy maga mindenről tud és értesü­
lései kitűnőek . . .

Most meg hízeleg I ... Ki vele, kiről 
akar valamit megtudni ?

Donnldu Perezről válaszolta Eddie 
Cupid minden kerlclés nélkül.

Ha azt akarja, hogy róla beszéljek 
szólt a leány gúnyos mosollyal, akkor 
előbb menjen haza és hozza cl az ágynemű­
jét, mert hat nap és hat éjjel fogok beszélni 
egyfolytában . . . Tehát maga is gyűlöli ? . . .

En V . . . Eszem ágában sincs I 
védekezett Eddie. y

Akkor majdnem maga az egyetlen. . 
Utálatos fráter !.. . Amikor négy évvel 
ezelőtt idejött, piszkos és rongyos volt. 
Egy nézett ki, mintha valamelyik börtön 
bői szökött volna ide. Aztán ő lett a nagyok 
között a legnagyobb, azért, mert ha meglát 
egy nőt, forogni kezdenek a szemet . . . Azt 
mesélik, hogy kezdetben itt mosogatott 
Ívingnél és mivel Joan King még ma is 
fiatalnak képzeli magát, egyszerűen be 
protezsálta mosogalólegényét az egyik film 
gyárba King az első, de nem az utolsó 
öreg nő volt életében . . .



-Vii'Kii «agyon haragszik ra .szolt
közbe Eddie nevelve.

Gyűlölöm és ezt niegrtíbnrltam neki a 
szemébe is. Habzsoló, éhes bestia, aki min 
(len nőre kivet i a hálóját és nemesük csók - 
jIlkát, hanem pénzüket is elfogadja . , . Nem 
hallotta, hogy egy operaénekesnőről való 
sággal leszedte az ékszereket. 7 . . . A nő 
másnap kijózanodott és visszakövetelte az 
ékszereket. Perez tagadott, mire a nő 
rendőrséggel fenyegetőzött. . . az ékszerek 
egy része erre visszakerült hozzá.

Hiszen sokat keres...
Tizenkétezret egy héten, de neki 

semmi pénz sem elég! I.átná csak őt a 
játékklubokban 1 . . . Két héttel ezelőtt száz­
húszezret vesztett ruletten . . . Szemrebbenés 
nélkül fizetett... Egy hónappal ezelőtt 
pedig kétszázezret fizetett egy tizenöt éves 
leányért, hogy betömje a szülők száját 
Négyszer volt már a rendőrségen, de az 
utolsó pillanatban mindig visszavonták a 
feljelentést. Képzelje, mibe került ez neki I...

— Erről én is hallottam ...
Nézze, elismerem, hogy az újságírók 

sokat tudnak, de ha mindent tudnának 
róla, akkor szédülni kezdenének I . . . Egyel 
biztosra veszek, azt, hogy Donaido Perez 
előbb vagy utóbb de inkább előbb, mint 
utóbb • bevégzi földi pályafutását . . . Egy 
kifosztott és megcsalt leány fogja leszúrni, 
vagy pedig egy megcsalt férj lövi le . . . 
Még a legjobban járna, ha a rendőrségre 
kerülne.

Maga egy kicsit túloz — jegyezte meg 
Kddie mosolyogva. — Elfelejti, liogv Do­
naido Perez ma a legnépszerűbb filmantorózó, 
akiért az egész világ rajong. Naponként 
ínbb mint háromezer levelet kap a világ 
minden tájáról, szerelmes rajongóitól . .

Mindezt nagyon jól tudom, de azt 
hiszi, hogy azért, mert valaki népszerű film­
színész, mindent megtehet ? . .

Ezt nem mondtam . . .
Claudia válaszolni akart, de ebben a 

pillanatban többen jöttek lie a forgóajtón, 
közöttük Claire Moore is, aki egyenesen 
feléjük tartolI.

Végre befejeztük mondta bangó 
san. Pfuj, ürülök, hogy túl vagyok rajta I 
Gibbons vén majom, aki csak velünk tud 
gorombáskodni . . . Láttad volna, mit esi 
"áll megint az az utálatos ! . . .

— Perez ?
6. Meglökte parlnernőjét, meri w- 

takarta. Ebből persze botrány lett. Gibbons 
nem tudótl rendel csinálni, mert cg> szó 
szemrehányást sem mert tenni Pereznek. 
Mindig attól fél, hogy az a vad alak ott 
'ag.Yja a gyárat . . . Adjatok valamit 'in

nőm ! , . Mi újság, Cupido ? . . . Maga még 
ide is jár 7 . . ,

Hgy látszik, mindenki haragszik arra 
a szegény filmszínészre volt az újságíró 
válasza . .

Maga is haragudna rá, ha csak cg 
órán keresztül kellene vele ugyanazt 

r levegőt szívnia . . . Mikor ír rólam valamit 
Tudja, már nagyon unom ezt a statisztád 
kodást. Két éve tart és senki sem akar 
felfedezni, pedig becsületemre, mindent 
megpróbáltam . . .

A lány arcáról lekopni t a mosoly tó 
fázósan roskadt magába. Eddie Cupid meg­
sajnál I a. Szegény lány. szegény lányok : 
Illúziókkal jöttek a mesés filmvárosba, azt 
hitték, hogy rájuk is hull majd egy kis 
csillogás. Hittek a szép meséknek és cg\ 
napon be kell látniuk, hogy mélységesen 
csalódtak . . Mindenki megcsalja őket 
Valamikor mind jó volt. szelíd, ábrándos és 
ma fáradtak. . . Ha tizennyolc éves arcuk 
roi lemosnák a festéket, keserű, szomorú 
arcok tűnnének elő sorra . . , Isten tudja 
honnan veszik ezek a lányok a szép ruhát, 
divatos kalapot és formás cipőt V . Talán
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egész nap csak tejet isznak, hogy ruhát 
vehessenek maguknak, mert a kopni I leá­
nyokat még a filmgyárak közelébe sem 
eresztik . . .

Majil jobb lesz egyszer vigasztalta 
a férfi.

A lány összerezzent, tétovázó tekintete 
átsiklott a körülöttük ülök tömegén, aztán 
gyorsait előszedte kis tükrét és púdert kent 
az arcára.

felnevetett és a férfihez hajolva, igv szólt :
Maga jó fiú, tudom I ... fis most adjon 

egy cigarettát.
Másról beszélgettek. A lányok kis története­

ket meséltek a körülöttük ülő nőkről és 
férfiakról. A parketten táncoltak, az aszta­
loknál ittak és a jazz muzsikája betöltötte 
az egész helyiséget.

libben a pillanatban Joan King lépdelt 
végig a termen. Haja még ma is szőke volt. 
de arcáról már nem tudta eltüntetni a 
ráncokat. Hatvanöt éves lehetett és vagyont 
érő ékszerkirakatokat cipelt magán. Min­
den asztalnál megállt, mert mindenkit 
ismert. Ha beszélgetett valakivel, hideg, 
kék szemével állandóan az egész termet 
figyelte. Mindent látott, mert mindent látni 
akart. Ha valamelyik vendég kellemetlen 
emlékeket ébresztett benne, felvonta szem­
öldökét, de azért közben folyton mosolygott, 
i--lilie Oaipid percekig figyelte, ezért vette 
szro, hogy az öreg nő gyorsan megfordul 

és a forgóajtóra pillant.
A férfi követte a tekintetét, de mielőtt még 

bármit láthatott volna, máris megszólalt 
asztalánál az egyik lány :

A nmiy Donalde Perez megérkezett ! . . .
Mos! már Cupid is meglátta a szélcsvállú 

filmszínészt, akinek fogai élénken világí­
tottak ki barna arcából, fekete szemei pedig 
mosolyogva jártak körül a termen. Egy 
pillanatra megállt, szinte agy látszott, 
mintha tapsot várna, aztán megmozdult 
és erre a mozdulatra háta mögül előtűnt 
egy karcsú nő.

1 lát ez meg kicsoda V kérdezte 
csodálkozva Claudia Perry.

Valami új nő lehet I Egy új áldozat I 
volt Claire Moore válasza.

Eddie Cupid a nő arcába tekintett és 
egyszerre úgy érezte, hogy elsápad.

Donaldo Perez kísérője a kis vöröshajú 
leány volt.

8.

A rl/.sesészr

Cupiíl vgy ideig a nagy, nyitott 
hidaknál Alit es kíné/«*ti n hatalmas parkba,

aztán lassú léptekkel körülsétált a szálún 
ban. A falakon mindenütt keletázsiai sző­
nyegek, a süppedő kínai szőnyegeken tarka 
párnák, a lakkasztalkákon pedig rengeteg 
porccilán és cserép. Az egyik asztalkáról 
felvett egy gyönyörű japán rizscsészét. 
Megforgatta, nézegette, közelebb vitte az 
ablakhoz, aztán letette. Később megint 
felvette.

— Arita-porcellán 1 — mormogta. — 
Legközelebb én is veszek néhány dara­
bot . . . ha lesz elég pénzem . . . Szép I . . .

Éppen vissza akarta tenni az asztalra, 
amikor váratlanul valaki megszólaltba háta 
mögött. Vgy elmerült gondolataiba és a 
hang olyan váratlanul érte, hogy a csészét 
az asztal lapjára ejtette. Negyven részre 
tört.

A háziasszony állt mögötte és a férfi 
roppant zavarba jött.

Vége! — mondta Barbara Miller és 
szemüvege mögül a férfira nevettek szép 
szemei.

Rögtön a föld alá bújok szégyenemben !
dadogta Cupid. Éppen gyönyörködtem 

benne ... és . . . olyan váratlanul ért . . . 
nagyon sajnálom . . . Arita-porcellán . . .

Sose bánja - vigasztalta a nő. 
Különben is repedt volt . . .

A cserepek a szőnyegen hevertek és az 
újságíró le akart hajolni, hogy összeszedje.

— Hagyja csak. kedves Cupido! | , . • 
Egy rizscsésze nem a világi... Halljuk, 
mii tud mesélni I Tegnap esti telefonérte­
sítése nagyon meglepett, mert őszintén 
bevallom nem hitiem volna, hogy ilyen 
hamar rátalál

Szerencsém volt mondta halkan a 
férfi és még mindig a csészét nézte.

Egy szóval tudja, hogy hol lakik és 
ez nekünk a legfontosabb.

Egyel azonban nem tudok biztosan 
válaszolta a férfi habozva, azt, hogy a 
lány azonosé azzal, akit keresünk...

írja le I
Először is vöröshajú . . . Aztán körül 

belül tizennyolc éves. . . arca fehér . . 
szeme szürkéskék . . . lába pici , . . keze 
pici . . . és ha nevet, féloldalra hajtja a 
fejét ...

Féloldalra hajtja a fejét ... és .
Orra kicsi , . . szája nagyon szép . . 

a válla is . . . és . . .
— Szóval, beleszeretett ? . , .
Ez a kérdés nagyon váratlanul érte a 

fiatalembert. Valósággal megmerevedett és 
nagyon furcsán nézhet éti a háziasszonyra, 
mert Barbara Miller hangosan nevetett. 
Levette szemüvegéi és megtöröltc. Eddie

'



lábaival, a rizscsésze cserepeit lökdösle és 
erezte, hogy arca valósággal lángol.

Az asszony abbahagyta a nevetési és 
megismételte kérdéséi :

— Szóval, beleszeretett ? . . .
A férfi összeszedte magái és halkan 

mondta :
Nem hiszem, hogy ő lenne . . . Nagyon 

fiatal és olyan, mint. . . mint . . .
Mint egy ártatlan bárány . . . Tudom. 

És még tizenhat évesnek sem néz ki! Nézze, 
kedves barátom, jól tudtam előre, hogy ha 
meglátja a leányt, beleszeret. Az ilyen fiatal, 
vöröshajú, aprólábú . . . hogyan is mondta, 
nagyon szép szájú leányba minden fiatal­
ember beleszeret . , .

De hátha nem ő az ? . . . Mi köze lenne 
neki Charlie ITudnut halálához ? . . . Ki 
meri azt mondani, hogy ez a fiatal, karcsú 
leány agyonlőtte a fiút és az autóba hur­
colta ...

— Megnyugtatom, hogy senki sem mondja 
ezt, még én sem . . . Erről szó sincs. Én 
csak azt mondtam magának, hogy ha meg­
találjuk a leányt, akkor cscilcg megtaláljuk 
a gyilkost is . . . De. most nem erről van szó, 
hanem arról, hogy maga beleszeretett . . . 
És abból, hogy olyan részletesen leírta, azt 
következtetem, hogy már meg is ismerke­
dett vele . . .

— Ó nem — válaszolta gyorsan Eddie 
Cupid. — Nem, erről szó sem volt, csakhogy 
miután tegnap telefonáltam, elmentem 
Kínghcz és ott még egyszer láttam . . . rítt 
aztán jobban megnéztem . . .

Az asszony összevonta szemöldökét.
— Kingnéi volt ? . . . Ez meglep ! . . . 

Kivel voll V . . .
— Éppen ez az, ami nem tetszik nekem . . . 

Donaldo Perczzel . . .
Barbara Miller gyorsan levette szem­

üvegét és megtörölte az üveget. Ez mindig 
az izgalom jele volt nála. Látszott rajta, 
hogy az újságíró közlése meglepte.

— Úgy . . . Donaldo Perczzel mondta 
halk hangon az asszony, amikor visszalel le 
helyére a szemüveget. — Ez érdekes ! És 
mit csináltak ott ? . . .

— Nem tudom, mert én aztán eljöttem . . . 
— Éljött ? , . . Ja, persze, kellemetlenül 

érintette, hogy a filmszínésszel látta a kis 
bárányt . . . Érre elrobogott. . . Kérem, 
ne kotorja folyton azokat a cserepeket . . . 
Gondoljon inkább magára . . . Gondolja el, 
hogy szíve úgy összetört, mint ez a rizs- 
csésze . . . összetörte Donaldo Perez . . 
Szegény fiú . . . Remélem, jó véleménnyel 
van a nagy színészről . . .

— Ha mindazt a rosszat elmondhatnám 
róla. amil beszélnek, akkor . .

Az asszony élénken tiltakozót!
— Most már nem vagyok kiváncsi sem 

mire . . Ne mondja, hogy rossz ember I 
frigyük, mert sikerei vannak a filmnél

— És a nőknél. . .
És a nőknél is I — ismételte nyugo 

tan az asszony. — Ezért gyűlölik . . p<.<
kedves ember . . .

— Kedves ember ? . . ,
— Igen, ma délelőtt bent voltam a fim 

gyárban és véletlenül találkoztam vele. 
Tíz percig beszélgettünk és mondhatom, 
hogy nagyon kellemes modorú férfi 
Nem olyan, mint az amerikai férfiak 
Látszik rajta, hogy ódáéiról jiiti ,

— Ön ... ön beszélt vele ? . . . Donaldo 
Perczzel ?

— Miért csodálkozik ezen ? . . . Csak 
elmehetek egyszer férjem filmgyárába és 
beszélgethetek egyik alkalmazottjával '

— Igen . . . igen . . . bocsánatai kérek, de...
— Mit de ? . . .
— Annyi rosszat beszélnek róla . . . Ahány 

nő eddig a karmai közé került . . . Kifosztotta 
őket.. .

•— Ez is azt bizonyítja, hogy különb 
férfi, mint a többiek . . . Tehát tegnap esti 
Kingnéi Eleanorral volt ? . . .

—. Eleanorral ?
— Hát azzal a vöröshajú leánnyal .

Azt hiszem, így hívják, de ez nem is fontos 
Mit gondol, ki tudná ütni a nyeregből 
Donaldo Perez! ? . . .

Ez a kérdés megint váratlanul érte az. 
újságírót. Lábaival még izgatottahhan kapa 
rászta a porcelláncsercpekcl.

- Kiülni a nyeregből? — ismételte a 
kérdési. — Miért üssem ki a nyeregből '?

Az asszony nevetve mondta
(Folytatjuk)

ÓVAKODJUNK. HASZNÁLJ 
LAPOK OLVASÁSÁTÓL!

Felhívjuk olvasónk ügyeimét arra 
hogy úgy a fővárosban, mint a vidéken 
egyesek régi. már kiolvasott lapokat íg 
Tolnai Világlapját. Délibábot, Párisi Divaíoi 
és más lapokat árusítanak. Mindenki 
saját érdekében cselekszik, ha ilyen régi. 
mások által is már olvasott lapok vég­
iétől és olvasásától tartózkodik, mert 
nem tudhatja, hogy ezeket a lapokat 
nem olvasták-e olyanok, akik valamilyen 
fertőzőbetegségben szenvedtek. Az ilyen 
használt, régi lapok tudvalévőén ragá 
Jyos betegségek hacilhisainnk inilliárdjaival 
lehelnek tele s így azoknak olvasása min­
denki egészségére veszélyes.

€*•»



iral) barát A többi

ÍRJA/
FARAGÓ

SÁNDOR*,

•wmmasa

Mi juntám 'l'uniszt.
liii'iba ajánlotta, nogy vegyem el 

•l. soHul az unokahugát és az üriihús sem 
lZHI m;,r "ekem, holott olajban sütötték

oncer a legjobb falatokat nekem hozta. 
1 :un '/. arabokat, az űröket, az izzadt 
imia gyarmati tiszteket és az Európából 

"portált másodrangü nőket, akik húszéves 
'rizsi slágereket daloltak a pálmafák ár-

■ "kábán, kívülről ismertem már az ezre- 
"Siie összes gramofónlcmezeit és amikor

<n og Robert nagyáriáját batszázadszor 
'"kelt,; el nekem egy Pagol nevű úr, fog- 

• "n alapomat, hazamentem bőröndjei-
■ rt. felszálltam az első hajóra és másnap 

"■ Kikötöttem Marseilleben. A mólón 
’"elvet Garnicr-Pagés-ról neveztek el, sofő-

1 , ' hordárok rohantak meg. Elegáns
i’ielent'eHét Ulrakocsit ajánlóit, a taxisok 
di öntettek, hogy nem ragaszkodnak a 
luorahoz és annyiért visznek be, amennyi- 
, j,A;rT'- '.'r kls elegáns limuzinjába 
'Wlalt, kijelentette, hogy tönkrement és 

l'!íVa fuszcrüzlctét nappal fenn- 
‘ • ha fWel fuvaroz a kikötőből. De én

küldtem okét, biztos léptekkel egy magá- 
v"s autóhoz igyekeztem, amely sértődötten 
ozodot meg egy ivlámpa alatt. Ez a 
' tetszett nekem. Legalább öt évvel idő­
im volt nalnrn. pedig nekem előző nap

1 huszonhetedik születésnapom Olyan 
•aaas volt hogy egy zsiráfot is eltakart 

",1, .! belsejébe esak három lépcsőfokon 
heteit feljutni a kurblijával kényelmesen 
'? '''''ftett volna forgatni egy nagy dina- 
lo11'!-#-felej tern cl hosszú, rézből 

- s/.ul tofogőjet, amely a volánra volt erő- 
ive. öormaja egyáltalában nem volt ennek 
mrsmak. I doljára a világháború kitörésc- 
,r ’ dkkozhatták, egyetlen épségben lévő 
Me a szamtáblája volt. És a sofőr! Vörös- 

' lö.dlns or. zsakettben I Ki lehet az az 
Kcseredet I or, aki zsakettben vezeti ezt 

salag kocsit 7 A nyitott sofőrülésen ült 
oipnzolt. Zsakettjához kék matrózsapkát
Vk Hl

sofőr nagyon csodálkozott, 
amikor mégis ezt a kocsit választottam.

- Maizni akar ? —• kérdezte a zsaketté* 
sofőr.

/"'én. Egy csendes kis penziót keresek. 
Nem tud egyet ?
- Dehogy nem. A Itue HarbaroUxon. 

lessek beülni, tíz perc alatt ott vagyunk.
Beültem a kocsiba. A sofőr egyáltalában 

nem törődött poggyászommal, magahmak 
kellett beraknom. Alig fértünk el én és a 
poggyász. Az egyik taxisofőr utánam kiál­
tott, amikor végre hosszas kurblizás után 
nagy zökkenéssel és robbanással nekilen­
dültünk :

-- Monsieur Gargamelle majd hazudik 
magának valamit, monsieur , ..

— Fogd be a szádat — kiáltotta vissza Gar- 
gaineilc ur, amikor elhagytuk a mólót. 
Boldog voltam, hogy egy ilyen alkalmatos­
ságon vonulhatok be Marseillcbe. Láttám a 
gazlampák fényénél, hogy sokan mcgfordul- 
nak utánam az Uccán. öt percnyi haladás 
Után leálltunk.

t,ör,t,é"t ? — kérdeztem.
Viz kell a hűtőbe •— mondta zsákét les 

sofőröm. — Atjnelegcdett.
- Mért nem hozott több vizet magá­

val ! — kérdeztem.
Semmi köze hozzá — mondta a sofőr 

ugyancs’ak franciául. Ezzel fogott egy vöd- 
ri?.t..cí:il)c,!u'nt a legközelebbi bistróba. Az 
ajtóból meg rám kiáltott :

Maga is bejöhet, monsieur!
lementem én is. Leültünk egy hosszá 

asztalhoz es vörösbort rendeltünk. Sofőrö- 
met mar ismerhették ebben a kocsmában, 
mert többen rákiáltottak.

Hazudj már valamit komám . .
11 r, vállat vont, lehajtott egy pohár bort és bizalmasan hozzámfordult.

I gy latom, monsieur, ltom- nincs 
megelégedve a kocsimmal.

Dehogy nem ! biztosítottam őt.



..kill jobb, mint egy tuniszi teVe. Csak 
iii vizet fogyaszt.

,1'eg elvörösödött. Igazán sajnálom 
"Í> megbántottam öt. Nem akartam. Mél- 
lankadva mondta:

Nem tudom, monsieur, hogv milyenek 
evek Tuniszban, de ha azt akarja, hogy ne 

.rilítsam önre ezt az asztalt, akkor tartóz- 
odjck ilyen hasonlatoktól. Tudja, hogy kit 
itt ez a kocsi ?

\cm tudom — mondtam ijedten.
i rsak nézze meg jól. Nem tudom!

- maga hová való, de hogy nem fran- 
I az. latszik kifejezéstelen szemein 
"hon aztán elmesélheti, hogy miiven 

■ -iban ült maga I Meg sem érdemli, hogy 
■ni a helyen üljön I Tudja, hogy ki ült 

oikon a párnákon ?
Nem tudom - biztosítottam Ót még

•zyszer.
'■iiszkcn kihúzta magát, a fejét felvetette, 

■znkallát végigsímltotta és így szólt :
Napoleon ült ebben a kocsiban, 

lósziir nevetni akartam, de az öreg olyan 
leggyözödésscl, olyan ellentmondást nem 
‘in1 hangon állította ezt, hogy nem mertem 
ílenkezni.

Melyik Napoleon? ■ kérdeztem.
Az igazi Napoleon, mondta Gar- 

Mincllc tir. A lobbi Napoleon nem szájúit,
lurmadik Napóleont én is láttam, de az 
hizán nem nevezhető Napóleonnak, libben 

I kocsiban a császár ült I fis az én déd- 
!>:'"» volt a császár sofőrjét Mit szól 
"hez ? Hzekután is lemeri nézni ezt a 

kocsit ? Nem adnám egy Rolls ltoyccéM I 
Ilii ásson nekem még egy automobilt, amely 

■i kis káplárt vitte I
kein tudok róla, hogy a császár más 

"csillan is ült volna mondtam.
A zsákét les sofőr benne volt a meséiéiben, 

nem lehetett őt megállítani.
Dédapám mesélte nagyapámnak, hogy 

■ császár ezen az automobilon ment ki 
mindig l’ontaincblcauba. Balján ült a csá- 
zarne . . köztük a reichstadti herceg . . . 
ni istenem, bár akkor élhettem volna, hogy 
uihaltam volna őket I Napoleon nagyon 
urelmetlcn utas volt. Ha kifogyott a ben- 
111 es útközben kellett fölvenni valahol, 
'"•mi- idegesen leugrott a kocsiról és károm- 

'"onlt. A kis herceg nagyon szeretett tö- 
"Du, de a mamája, ez a gőgös osztrák nő 

111 engedte, inert félt. hogv összepiszkítja 
zet. Persze, monsieur akkor ez a kocsi 

festett, mint most, akkor ez volt 
legszebb kocsi a világon I A császár 

ismaha küldte lakkoztatnl a sárhányóit I 
lámpákban akkor csak petróleum égett,

" ,» osnieri a fizikát uram, akkor tud-
I. ii'i klle.v a villanyt akkor még nem 

"látták ki . . . Ha ez a kocsi mesélni tudna, 
■'.un j.^Valevszkit grófnő és Napoleon ezen

;iz autón jártak kettesben a Boisba I Déd 
apámnak akkor fejvesztés terhe mellett 
nem volt szabad hátrafordulnia ! Ezt a 
kocsit hasonlította ön egy piszkos tuniszi 
tévéhez, uram 1

—- Bocsánatot kérek uram •— mondtam —- 
igazan nem tudhattam, hogy ez egy ilvcn 
híres kocsi I Hiszen nincs ráírva, hogv már 
vitte a császárt. . .

- Ezt minden gyermek tudja Marseille- 
i.1’, mondta sofőröm indignálódva. — 
Azt Is tudja mindenki, hogy a császár autó 
mobilját minden áron magával akarta 
vinni .Szent Ilona szigetére, de az angolok 
nem engedtek. Ezek történelmi tények 
Dédapám a jo sofirozásért meg is kupin a 
becsületrendet es kis híja, hogy Napoleon 
u m csinált tábornokot betold I Sajnos, a 
háborúba dédapám nem kísérhette el. mert 
;i császár nagyon félt. hogy a kocsinak valami 
haja esik . . .

Mi történi a kocsival a császár távo­
zása után ? — kérdeztem.

Az öreg legyintett a kezével.
Ellopták.
Kicsoda ?

, ^ ^ Ez a vén Bourbon
mindent ellopott, amit a császár a Tuileriák 
ban hagyott. Egyszer bele akart ülni Tallev- 
randdal a kocsiba, de az istennek sem tud­
tak fcikurhlizni. . . Napoleon automobilja 

nem f°8 egy Bourbont vinni . .
X. Karolynak sem volt sok szerencséje e 
kocsival. Miniszterelnökével, Martignac-kal 
akart végigmenni Napoleon automobilján a 
városon, de a kocsi defekte! kapott, úgyhogy 
a királynak gyalog kellett folytatni útját.

Kimentünk a kocsmából. A szállodaportás 
nevetett, amikor az öreg átadott neki. 
Iizeiiket frankot fizettem, de bevallom, 
többet ért az ut Napoleon autóján. Amikor 

a portás bejegyezte adataimat a szálló nagv 
könyvébe, megkérdezte:

Éppen Napoleon kocsiját választotta 
uraságod . . .

- Igen — feleltem. — Tetszett nekem a 
zsakettes sofőr.

— Persze elmesélte önnek is. hogy a 
kocsija valamikor Napóleont vitte ?

Igen. Nagyon jól mulattam. És mi az. 
alapja ennek a gyönyörű megható hazug­
ságnak ?

I.sak annyi felelte a szállodapor- 
tas. hogy Garga.meile úr húsz esztendővel 
ezelőtt egy régi udvari határt vásárolt. A 
kopott, avult rugózást! párnákat az autóba 
szereltette. I.ehet, hogy Till rajtuk a csá­
szár ...

Még néhány napig Marseillebon marad 
tani. Es meghatódottság vett rajtam erőt, 
ha meglát lám Gargamclle úr rozoga kocsi- 
ját. Hiszen ugyanazokon a párnákon ültem, 
melyeken a császár !
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X Holly Sisters
Régi igazság, hogy semmi sem tart örökké és ez alól 

nem kivétel a sztár dicsősége sem. A színpad nagyjainak 
ragyogása efemer életű. Különösen külföldön van ez 

így, ahol máról-holnapra bukkan fel egy-egy új név a dicsőség horizontján 
és elhomályosítja a többit, akiket a közönség ugyanolyan gyorsan megun, 
mint ahogyan megszeretett.

Itt van például1 
Josephine linker, 
a néger tánc- 
csillag. Tegnap 
még legnagyobb 
név Párizs és 
Európa revűsztár- 
jai között, ma egy 
letűnt kis táncos­
nő, akit legfeljebb 
csak azért bámul­
nak meg a Boule- 
vardokon, mert 
másszínű a bőre, ■ 
mint az európai 
nőké.

Néhány évvel 
ezelőtt ugyanilyen 
világnév volt Jack 
Smith, a „suttogó 
bariton”, a kon­
certtermek bál­
ványa cs a gra- 
mofónlcmczck ko­
ronázatlan királya.

XI Jolsoii, Clara Ilon, 
lliínky Vilma, Pola 
Xcflrl, üalli-Curei f*

Chaplin

a szw közönség szv- 
vagyont, ékszereket, 

után — boldogságot.

Sztár I Mennyi mindent jelent ez 
mében. Sikert, világhírt, dicsőséget, 
palotát, autót és e sok minden jó 
A sztárnak viszont más szavak jutnak c szóról az eszébe. 
Nélkülözés, intrika, verekedés az előbhrcjutásért, meg­
alázkodás -amíg eljutott odáig. És amikor sztár lett. 
rettegés a konkurrenstől, a kiöregcdéstől és a meg-



(í azok közé -a sztárok közé tartozott, 
akik elképzelhetetlennek tartották, 
hogy sikerüknek valaha is vége- 
sz karljon. Átjött meghódít am
Európát és ez a turné döntötte űt ír 
a hírnév Olimposzáról. Szereplése 'mSt- 
denütt csalódást keltett és mire vissza­
tért iiazájába, eggyel több lett a múlt 
-.Klórjainak listája.

t'gvanesak európai turnéjának kö­
szönheti Amelita Galli-Curci népszerű­
ségének elvesztését. Lemezei Európa 
minden államában hihetetlen mennyi­
ségben fogytak el budapesti botrányos 
vendégszerepléséig. Magyar rajongóit 
ekkor vesztette el, a többieket pedig 
akkor, amikor újabb hangversenyekkel 
akarta bebizonyítani a külföld előtt, 
hogy a pestiek nem értenek a művé­
szethez.

Fantasztikus gázsit kaptak a 
I tender se k, a népszerű jazzenekesek, 
akik ma egész csekély tiszteletdíj mel­
lett szerepelnek egy bécsi orfeumban. 
Holnap talán már nem kapnak szer­
ződést, mert nem bírnak újat produ­
kálni, a közönség pedig mindig és min­
denkor megköveteli a változatosságot.

Sorsukat a Dolli) Sisterek sem kerül­
hették cl. Közel tíz évig uralták a 
helyzetet Párizsban, hogy azután vég­
kéj)]) letűnjenek. Csak fantasztikus 
toalettjeikkel nyújtottak valami újat, 
de produkciójuk végeredményben min­
dég ugyanaz volt, akárcsak Teri 
Lewisé, a klarinetkirályé.

Ha már a muzsikusoknál tartunk, 
meg kell említenünk Paul Whiteman, 
a jazzkirály nevét, aki egyenesen kegy­
nek tekintette, ha meglátogatta néha­
napján az öreg Európát, hogy egy-egy 
koncertet adjon fejedelmi honoráriu­
mokért. Jack Hilton, Hajós Béla és 
torsai azonban az ő nevét is elho­
mályosították. Ma még sértődötten ül 
kaliforniai kastélyában és nem haj­
landó az általa megszabott honorá­
riumból engedni. Rövidesen azonban 
' gesz bizonyos, hogy jóltáplált alakja 
fel fog tűnni az európai koncertter­
mek dobogóin szerény tiszteletdijakért.

Általában, ha egy-egy külföldi nagy­
ságra azt halljuk, hogy európai tur-

Colleen Moore, Kenny Porten, Luura In 
Vinnie, Jack Smith. Vaui Whiteman

11 éra indul, bizonyosra vehetjük, hogy 
dicsősége leáldozóban van. Ezt a tételt 
erősíti meg az a tény is, hogy Rachel 
Meller európai körútra indult. Egy­
két évvel ezelőtt elképzelhetetlen volt 
francia revü Rachel Meller nélkül. Ma 
ugyan még fellép a Palace Theatreben, 
de a közönség teljes részvétlensége 
mellett.

A legtovább talán Grock, a zenebohóc 
tartott, aki állandóan zsúfolt házak 
előtt játszott, aztán a világhírű artista 
Cgy nap kijelentette, hogy vissza­
vonul a színpadtól, mert fáradt. A 
valóság azonban az, hogy nem ő unta 
meg a színpadot, hanem a közönség 
Grockot, aki évtizedeken keresztül 
óramű pontossággal estéről-estérc 
ugyanazt produkálta. A világ leghíre­
sebb bohócai voltak a Fratetlini- 
testvérek. Egyforma gesztusaik, ismét­
lődő vicceik őket is visszataszították 
a feledés homályába. Ez lett a sorsa 
U/erininek, a bűvésznek-és Sylvester 
Schäffernck, az ezermester artistának 
is, ugyancsak hasonló okok miatt.
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A groteszk cipők, a kis kalap 
és a sétapálca is valahogy mcg- 
untlá lett és ez egyben Charlie 
Chaplin sztárságának végét jelen 
tette. Legutolsó filmje, a „Nagy 
városi fények” Amerika minden 
mozijában megbukott és Európa 
metropolisaiban sem aratott nagy 
sikert. Chaplin okos ember lévén, 
nem is forszírozta tovább 
dolgot, hanem áttért a fii 
rendezésre.

A hangosfilm általában spanyol- 
járványként pusztította ei a 
filmsztárokat. Hogy csak né­
hány nevet

\<l<il|»li<- Mi-njou, Lilám 
•■Isii. Norma Talnuuluv

llaroldl.loyil, Marj l'iekfoil. 
Ilouiflas Fairlianks, lloil la 

HiMN|iie és l.rml

van Lola Negri, Menny Porten, 
Clara Bow, Jacky Coogan, Colleen 
Moore, Mary Pickford, Laura la 
Plante, Norma Talmadgc, Lilian dish. 
I larold Lloyd, Adolphe Menjou, ; 
nők bálványa, Ramon Nooarro, I on 
Mix, a rettenthetetlen cowboy szi 
nész, Búnky Vilma, Rod la Rocque <
1 touglas Fairbanks.

Amint tehát ezekből a példákból i 
látható, amilyen hosszú és nehéz a> 
ól a világhírig, éppolyan gyors i 
rövid a „csillaghullás” a dicsőség egén
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Hnldóftyilkosok, ..kik színésznőkben »kurták specializálni in,..,„kai „r
haza «Miin A fáncnsi.« im<lrá,,j» és az autóbaleset Harry Ilei.r művészi pres/.M/sét 

a ,,n Az é,.«kas vára Párizsi sztárok a házas-
-aiiral ifesdemoi.« me,„gyilkolása kátáhál Jnsef Sal.il,Ikra..! játszik a \\ „

ilnralil.au \ Feliér ló rekord«! javított Némafilm kikiáltóval színpadon

\ berlini rendőrség pár nappal ezelőtt 
'«>’ Witldow nevű fiatal kétszeres rablógyil- 
Kl,sl fogott el társaival együtt. A házkutatás 
rs a vallatás alkalmával a rendőrség szenzá- 
,|lls érdekességéi és színházi vonatkozású 
gyilkossági terveket leplezett le. Waldow 
lakásán megtalálták Kennte Müller lakásá­

nak részletes tervrajzát s egy papírlapra 
felírva a színésznő szokásait és napi élet 
beosztását. Egy másik papírlapon Lilian 
Harvey lakásának skiccet és életbeosztását 
találták. A vallatás során kiderült, hogy a 
rablógyilkos banda valósággal specializálni 
akarta magát színésznők kirablásában és 
meggyilkolásában, sőt Renate Müller meg­
gyilkolásának már az időpontját is kitűzték 
Mint nutogramgyőjtők akartak a lakásba 
behatolni, a személyzetet és a művésznőt 
meggyilkolni ck a lakást kifosztani. A szí 
nésznők szerencséje, hogy a rablógyilkos 
banda már első bűntette, a Baar háztulajdo­
nos1 házaspár meggyilkolása után hurokra 
került, különben ma talán szomorú szenzá­
cióról kellene beszámolnunk.

Renate Müller

Ami Berlinben történik a színigazga!ók 
körül . . . az. még a budapesti méreteket is 
túlszárnyalja. Röviden, a kővetkező szín 
házaknál van igazgatóválság: I. Az állami 
színházak intendánst keresnek, jelöltek Sierck 
lipcsei igazgató és lessnvr. Reinhardt kél 
színháza Beer és Karlheinz Martinnal az 
élén. ;i. A Deutsches Kiinsllerthcater éléről 
távozik Barnowsky, akinek már a priváttá- 
kását is elárverezték. 5. A Tribüné éléről 
valószínűleg távozik Robert, aki agy látszik 
nem tudja megszokni, hogy nem minden 
darab megy fiöO-szcr. mint a „Játék a kas 
lélyban" .V Reinhardt kél másik hajdani



Ceellie Sore!

színháza, a Komödie es a Kurfiirstcndamm 
Theater Lederer igazgató kezébe ment át. 
ö. A Hottcr-szlnházak. 7. A Kleines Theater, 
k. A Volksbühne. 0. A Schiller Theater . . . 
Herlln színházi életében nemcsak mi, jámbor 
külföldiek, de egész biztosan a berliniek 
sem fogják magukat kiismerni a jövó sze­
zonban. t

lgt'n pikáns kártérítési per Londonban egy 
gyalogjáró ellen. A. W., az Olympia ismert 
táncosnője egyik este taxin sietett a szín­
házba. A T’ieeadilly-köröndncl a gyalogjáró­
ról hirtelen lelépett egy Harlow nevű igen 
gazdag londoni háztulajdonos. A sofőr hír-

télén elfordította a volánt, nehogy a figVl | 
mellen gyalogjárót elüsse. A táncosnő néki 
esett az autó ajtajának, az ajtó kinyílt n 
táncosnő kigurult a Piccadilly forgalmas 
gyalogjárójára és a járókelők óriási gaudiii- 
mára kiderült, hogy a ruha alatt mindössze 
kombiné van. 1 iáadásul a táncosnőt többen 
fel is ismertek. A különös história utójáték a 
5000 fontos kártérítési per a figyelmetlen 
gyalogjáró ellen. ,

Kgy másik kártérítési per ezúttal Párizs 
ban. Harry Baur perli Leon Volterrát. Mikor 
ugyanis Baur a Théatre de Paris előadására 
megérkezett, óriási meglepetéssel tapasztalta 
hogy a színpadon mikrofont állítottak lei, 
mert az előadást a párizsi rádió közvetíti’ 
Baur nem akart botrányt, végigjátszotta az 
előadást, azonban ezután bepörölte Vol 
terrat azzal az indokolással, hogy az ő mű 
vészi presztízsét sértette a rádióközvetítés 
Baur szerint a rádió hamis képet ad a színész 
tehetségéről. t

Rövid hir : Maurice Dekobra. a hálóko­
csik habitfiéje állítólag megunta a csavargó 
életet cs egy francia faluban szándékszik 
megtelepedni. A hírt, Dckobrát ismerve, erős 
fenntartással kell fogadnunk.

Pár nappal ezelőtt halt meg Jean Moulic- 
rat, a párizsi opera hires tenoristája. A 
világ legfurcsább öröksége maradt utána, 
egy valóságos lovagvár Castelnau-bnn, Lot 
departementben, 200 méter magasan épült 
bevehetetlen fellegvár ez, telve műkincsekkel. 
A tenorista lovagvárát a francia államra 
hagyta. „

Válaszok egy párizsi folyóirat házassági 
közkérdésére : Soréi Cccilic, a Comédie 
1-ranfaise tagja, mellékesen grófnő a privát­
életben : „Mindenki házasodjék meg korán, 
én erre kötelezném az embereket”. líra- 
nem. a híres komikus : „Én eddig mindössze 
háromszor házasodtam. így hát nincs elég 
tapasztalatom ebben a kérdésben. Ellenben 
várjanak egy évet még, addigra remélhető 
leg negyedszer is megházasodom és így 
nagyobb tapasztalattal állítatok rendelke­
zésükre”. Mistinguctte : „A házassá; egy 
rosszul sikerült tréfa poén nélkül. Többet 
nem mondhatok, mert hálistennek ódig 
sohasem éltem házaséletet. Jó lenne, ha n 
férfiak követnék példámat”. A házassági 
körkérdésre beérkezet feleletek áruivá 
o : 1 a házasság terhére.

Amikor Othello kólából öli meg Dcsdemo- 
uát. Színhely : a bécsi Staatsoper. Leslie- 
1,101111 : Lotte Lehmann, Othello Tino

'S
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leg Desclemo* 
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, ■ . • -n—.»t.v,mnt‘UC a gázsi
folyósítását. hredmeny : óriási összegű pöná

réSZrfil- A ,,iiniW ,ISSZ|'W "Ivan 
tekintélyes summa, melyre még alig voll 
példa. Schildkraut egyébként a jövő szezon 
han Ncw-Yorkban folytatja a „Uhmv ala- 
Kitasat.

A „Három a kislány sikere óta ilyen 
operettsiker meg nem,volt Mécsben, mint a
”«a.l6"'é’ tm;ly most ünnepelte ífOO-ik 
eloadásat. Hunyadi Sándor „Kekcteszárú 
cscresznye"-je, sajnos, nem bizonyult ilyen 
sikernek Mécsben és furcsa, hogy az egyik 
előkelő becsi lap kritikája a darabot tömö- 
rcn. de kevéssé előkelőén „Schmachtfetzen" 
nek nevezi. Parlamentáris hangnak ez éppen 
nem nevezhető.

Lipcsében most mutatták be Obey • 
„Lukreciá”-ját. Hogy a darab és a rendezés 
maga klasszikus-e vagy modern, azt, maguk 
a kritikusok sem tudják eldönteni. A darab 
hosszú részleteit kikiáltószerű recitátorok 
mesélik a közönségnek s ezt a szereplők 
eleven némafilmjátékkal kísérik. Aztán egy 
darabon dialógus következik, majd Ismét 
a kikiáltó, azaz pardon, rccitátor és a némán 
mozgó figurák. A klasszikus darabok kórusa 
es a némafilm kikiáltója így olvadt Össze egy 
személlyé Obey darabjában.
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I Puliiéra, .fago : az első felvonás végéig Kari 
I Hammes voll, ki a felvonást rekedtsége 
I miatt csak nehezen tudta végigénekelni. 

Félórás szünet következett és hajsza új 
íagfiérl. A dublőzt szerencsétlenségre nem 
Indiák megtalálni. Jcrger vállalkozott arra, 
hogy beugrik Jago szerepébe, melyet négy 
év óta nem énekelt. Hogy az esetleges feí- 

! síi lésnek elejét vegyék, a színpadra kis asz- 
! tálkát állítottak, az asztalkán Jago szerepé­

nek kólái. Ha Jcrgernck a folytatás nem 
jutóit éppen eszébe, nyugodtan odasétált 
az asztalkához, mely nem is mindig illett 
épp«" a díszletekhez — és kólából intrikált 
Desdemona ellen. Így történt, hogy Othello 
Jergcr kólaszerinti intrikái alapján a bécsi 
Staatsopcrbcn megölte Desdemonát, anno 
1932.

•fősei Schildkraut a Deutsches Volksthca- 
lerhez szerződött Wienbe vendégjátékokra 
április 1.-től július 1-ig Ifi ezer schillinges 
horribilis gázsival. Az első darab, melyben 
fellépett — Dreiser dramatizált „Amerikai 
!rngédiá”-ja —■ megbukott. Most mi legyen 
Sehildkrauttal ? Darabok egész sorát aján­
lói ta Beer igazgatónak, aki azonban sorra 
visszautasította azokat és azt kívánta, 
ho;;v a fiatal Schildkraut egy detektívdrá- 
mali.in. Wallace „ Indiai szőnyegjében lépjen 
ül A művész ezt felháborodva utasította

W ■



iJE>:

I vérpiros fonal el-cJakadva bujkált a 
sí I vcnirongyhan. I így érezte, hogy menten 
•Jlittan hokik le a székről, ha nem hagyja 
alma azonnal a műnkét, ám erőt kelleti 
vennie magén és zsibbadtan dolgozott 
tovább

Nem szabad zúgolódnod — csitította 
magat. Kétszer ennyit kellene dolgoznod, 
ha nem vetődik ide ez az amerikai

Délután egy falusi ember kereste fel. aki 
Amerikából volt visszatérőben, üzenetet 
hozott neki egy amerikai barátjától, llosz 
vzasan elbeszélgettek és végül az amerikás 
megken e. engedje ottaludni a divánon 
szívesen megfizet érte, nem törődik a három 
napos csecsemővel sem, meri nem akar a 
rínia levő sok pénzzel szállodába vagy vad­
idegenhez szállni, A rongybabák mestere 
örült ennek az ajánlatnak. Kellett a pénz. 
jobban, mint máskor. Háromnapos kisfiáról 
i s a beteg asszonyról kellett gondoskodnia 

■Szeme már káprázolt. de csak dolgozott 
es igyekezett elterelni figyelmét a fáradt 
sagnrol.

Mi lenne, ha még egyet varratnék 
veled . , fenyegette önmagát. — Rásóz- 
hatnád az amerikaira. Jól megfizetne. Mi az 
a pár pengő neki ? 1 Ha nekem annyi pén 
zem lenne, én se néznék arra a néhány 
rongyos fillérre

Leharapta a cérnát cs a befejezett munkát 
;l '"'o’i közé dobta. Hat kitömött selyem 
hohovruha feküdt együtt az asztalon. Szí 
niik különbözött. t',sak az arcuk volt még 
egyformán kifejezésnélküli vászongömb.

A férfi most felállt, nicgkopogtntta görcsbe 
meredt ujjait, majd az ágyhoz lopakodott 
Felesége kimerült arccal, féloldali fordulva 
"Vilit el a párnán. A pici üres tekintettel 
bámult a levegőbe. A férfi fáradt ajka tört 
mosolyra rándull.

i-'iu, le-----súgta melegen és két ujjával
vigyázva megérintette a kicsi arcocskáját 

Az apróság nem mozdult. Apja bizsergő 
mellkassal nézte még egv darabig, aztán 
visszament az asztalhoz

Kicsavart tagokkal, hátuk alá bicsaklott 
lejjel heverlek a rongybabák az asztal 
barna lapján a petróleumlámpa sápadt 
fényében A férfi idegenkedve, lefeküdni 
Vágyon nézett rájuk. Izmai bőrébezsákolt 
terhekkent húzták le csontjait, karjában 
ott lapangott a bénító görcs, szemében pedig 
szikrázó knnócú bombaként leselkedett a 
kápráznt

Majd reggel biztatta magát a pi

, , m mind, iiv^j HViu 1VNZ. ereje
kirángatni magát kábulatba mélyült álmából 

Szinte tapintható csend töltötte meg a 
fülledt levegőjű szobát. Az asszony elcsigá­
zottan terült el a fakó paplan alatt, a pici 
mozdulatlanul nézte a mennyezetet, az 
amerikai pedig karját védekezőn a párnájára 
terítve aludt

A férfi lezökkent a székre. Megmártolta az 
ecsetet a lcmoshatatlan kárminfestékben és 
válogató szemmel a kócbohócokra nézett.

Háromféle arckifejezést tudott festeni 
Nevetősét, butát és sírását. A gúnyos mosoly 
nem számított, mert az alig különbözik a 
sírás vonalaitól.

Hat rongybaba feküdt előtte, de csak 
egynek volt fekete ruhája. Fekete ruhához 
síros are az illő. A férfi a feketeruhást 
emelte fel. Igv a kezében olyan volt egészen, 
mint egy feketeruhás nyurga bohóc, csak 
éppen az arca hiányzott.

A férfi tompultál! nézte.
— Gyerünk, gyerünk — unszolta belül 

égy erőtlen hang.
Tehetetlenül bámult maga elé. Gondolata 

nem volt. Még a fáradtságot is alig érezte.
•Io lenne lefeküdni ...- zúgott fel benne a vágy.
Az ágy felé is csak a tekintete mozdult 
A kisded lehúnyt pillákkal aludt és a férfi 
a félhomálytól nem látta és nem emlékezett 
az arcára. *

Fekeferuhás, nyurga bohóc lógott a 
kezéből, aminek sírós arc illik

Ujjai közt ott volt a piros festékbe mártott 
ecset is, amellyel a keservesen legörbült 
száját kellett festenie.

A picinek, ott az ágy langyos homályában 
a szája sem látszott

Sírós lesz? — szivárgott akaratlanul 
a kérdés a férfi agyából.

Nézett egy darabig, de a kérdés nyoma 
nem akart beheggedni.

- Sírós lesz ? — kérdezte tovább.
~~ 'fa ilyen erőtlenül dög lesz, mint most

felelte magának. - akkor miiven lehetne, 
ha item sírós ?

F.z a gondolatbeli válasz megmoccantntte 
a kezét. Az ecset a sima vászonhoz ért.
1 iros petty vérzett a vászongömb közepén.

- Még mosoly is lehetne belőle es 
nézte a fénylő piros pontot. Kacaj is 
ismételte meg agyában motyogásszerű tus 
súsággal

ligy pillanatig tespcdl csend volt benne, 
aztán ezt gondolta :

— Hogy illene a fekete ruhához a kacaj ?



Illáiul, f.'ibutt Volt és összevissza mászol! 
,iz esze, mint egy logyóbenzlnű autó, mel\ 
nek gazdája clszértftll a kormánynál 

Ha akarom, még kacaghat, 
l'-z megmosolyogtálta, a fiára nézett és 

hirtelen, mint valami puha súly szakadt 
rá a nyomasztó érzés :

Hát kacaghat, ha akarom V 
Tekintete a dfvánon alvó amerikaira hu 

hott és a sebet, melyei az első kérdés nyitott 
agyán, szélesre repesztette ez a gondolat

Nem 6 az apja és mégis inkább kacagna 
ha 6 akarná . . .

Eiszégyclte magát. Nem tudta, hogy 
miért, de olyan lázas lett sárga arca. amilyen 
piros az a pont volt. az ecset alatt, a fekete 
ruhás kóchohóc arcahelyén.

Hiába, elrontottam az életemet 
buggyant a sebből. ÍN a magaméval a 
gyermekemét is . . .

Vékony, egyenes vonalkál húzott a fehér 
vászongömbön.

Ki kéne menni Amerikába 1 Lám ez 
itt dollárokon alszik I Pia pedig nem neki 
hanem nekem van. Nekem fiam. neki dol­
lárja van 1

t'uresa diili öntötte el, vakon megrán 
tolla az ecsetet. A fehér vásznán így folyt 
végig a veres festék, mint szúrt sebhői a vér 

Szeme káprázott, izmait a végső kétségbe 
eses vakságára feszítette a fáradtság görcse.

l'-'-íy gyilkos fia 1 — villant egv néma 
hang zúgó fülébe. Kiverte a forróság. Az 
ökléből nőtt olló a magasban, a feje fölött 
villogott. Észre sem vette ezt. Így állt

Ide jutottam 1 — gondolta és ez a 
gondolat felhasította indulatoktól feszülő 
bensőjét és egyszerre olyan üresnek érezte 
mugat, mint egy felrepedi tömlő, amelyből 
kiloccsant a bor.

lile jutottam, mert nem hagyhatok 
neki csak ollót, meg ezt a szobát, azzal a 
díváimat, amelyen talán soha többé nem 
száll meg amerikai.

Jdc es ollót tartó ökle is lezuhant 
- Na I Mit akar ? I — riadt fel ekkor 

sikoltva az amerikai.
A férfi kimerültén zihálta :

Hallgasson I Hallgasson !
~ Gyilkos I

, ,7 Send I és az olló némftani akarón 
fellendült. - Csend I Felébredi — és a 
gyermekre nézett.

Ne bántson I Könyörgöm — fordult 
ei az amerikai arca cs felemelkedett a dollú 
rákról es védekezőn riadt szeme elé emelte 
a Párnáról a karját.

Hallgasson t — tombolt fojtottál! a 
férfi. — Felébrednek 1
nézc/T a 8yerckrc> °"nan pedig az asszonyra

asszony szeme riadtan, szűkülve 
itnylclt, arca rángatózott és azt dadogta :

— le... ember . .
Aludj I — szisszent rá a férfi 

,,,,77 A1 c hagyj«»* I Asszonyság, meg akar 
oim. Ne . . — lövellt szaggatottan a sikoK 
•«/ amerikai torkából és a melle is Viev zihált, 
mint egy túlfűtött gőzkazán.

Nem . . igaz i . . .
A gyermek felsírt.
A férfi hátumögé kapta az oltót.

Nem . . igaz
Az amerikai arca rángatózott, szája vo 

naglott, mintha egyszerre akart volna sírni 
és nevetni. Az asszony arcára iszonyat kit 
szolt, szeme tébolyodul lan lángolj és 
gyermek sírt

A férfi megmozdult : jaj elrohanni : 
Őrjöngött a két are és sírt a kisded 
Elfordította róluk a szemét. A földön 

fekvó rongybaba arcán megalvadt a festek 
Az amerikaira, meg az asszonyra kellel I 
néznie megint

Hagyjatok . . . Aludjatok I Almi 
jutok, ha mondom !

He a két arc ezer rémülten rohanó gon 
dnlat lábnyoma lett. És o nem tudott elfutni 
előlük

Mert nem festettem meg 7 . . . Meg 
festem ! Az asztalhoz ugrott, felkapta 
az ecsetet, megragadott egy rongyembert és 
kuszán dobálta arcára a nevelés vonásait 
Vigyor lett belőle.

Meg akart ölni 
Jaj ... ö . . .

Megfeszült erővel fordult rájuk a tekiu 
tele. Kezében megállt az ecset. Az amerikai 
meg mindig a falhoz lapult és sápadt volt 
és lihegett és ajka (nyérc vonódatL hogv 
fogai ijesztő nevetéssel világloltak ebi v 
asszony a párnába fúrta a fejét és csak . 
füle környéken mozgó izmok látszod!ak 

~ Festeni ! — hajszolta el róluk szemei 
a férfi. Jaj, arcot festeni! Az ó arcukat 
átfesteni !

A gyermek sírt.
Ki festi ál ezt a két őrjítő arcot 7 Az. életet 

megérné! Újra szenvedné az életét. In, 
átfesthetné !

Csak a sima vászongömbök fehérlettek 
csak ecset volt a kezében.

- Nyugodjatok meg súgta könyörgöm 
Hiába. Az amerikai nem mozdult a fal 

túl és az asszony sem emelte lel fejét a 
párnából.

— Hát nines segítség 7 . Senki nem 
segít ?

A kisded elhallgatott. Az apja ránézett, 
nedves fény csillant a szeméből, meghajszolt 
agya a gyermek szivére roskadt és clverzon 
csurgót t belőle :

•— I'i»' te . . . úgy-e . . . kisimítod az arcú 
kát . . . Ugye, te igen . . . Ha megnősz 
nem hagysz cl engem , . . Apukádat 
Fiú le , .

S kezéből kihullt az ecset. Az asztalon 
arcukra várón feküdtek a rongybabák a 
petróleumlámpa sápadt fényében". Egv an 
könnyesen fúródott a párnába, egy másik 
pedig, a fal mellett, mint egy függöny rán 
dull . össze-össze a megtorlás gondolata 
előtt .

Az amerikai reggel felöltözött, a pólyához 
lépett és azt mondta :

— Köszönje meg neked az apád. Inig' 
nem kerül börtönbe..



I’arizs divatszalonjaiban az idén a jó 
z:|usag a jelszó. Az idei szezonban vala­
mennyi a nappali, vagyis az iiceai és sport­
ra bakra fekteti a fösülyt. Bár látunk 
könnyű, leheletszerű nyári estélyi ruhákat 
is. de többnyire egész kis dekoltázzsal és 
sokszor kis rövid ujjakkal is.

X délutáni ruháknál szintén az egyszerű­
ség a jelszó, csupa matt anyag, egyszerű 
vonalak, vsak a sziliekben van sok fantázia. 
Nagyon divatosak az. élénk színek : kék. 
s ir -a (blonde), piros és rengeteg az imprimév 
ainag. Az. idei divat újdonsága: az. egy- 
/iiin ruha mintásanyagú kabáttal. A fekete 

‘u-in kimondottan divatos, mindamellett 
vagy talán éppen ezért még mindig a leg- 
e egansabbnak számít, különösen feliérrel 
kombinálva. Nagyon ízléses és finom még 
a beige-barna összeállítás.

A durvaszövésű fénytelen selymeken 
V ív m igen divatosak az. egész, könnyű, 

'_z.itaszeru szövetek, a nyersselyem, a piké 
"s :l Vászon. A vonalak simák, többnyire

cgyotdalra csavarodó szoknyával (mely nap 
Pálra nem lúlbosszú), magas derékkal," rövid 
ujjakkal és igen gyakran elöl kereszt bemenő 
kivágással.

A kabátok a nyári bemutatókon minden 
hosszúságban szerepelnek, a bóléról ól a 
háromnegyedesig és az egész hosszúig, t'gy 
a bóléról, mini a hosszú kabátot sokszor 
könyökig érő pelcrinckkel készítik, tízeknek 
a kabátoknak természetesen nincs külön 
ujjuk. Így igen nagy szerep jut a kesztyűnek 
es az igazán elegáns nőnek a legkülönbözőbb 
hosszúságú kesztyűre van szüksége, aszerint 
hogy milyen ruhák vannak n garderob- 
jában.

A kalapdivatban egyelőre még a kis, tej 
hez simuló formák dominálnak. A belvárosi 
kirakatokban ugyan sok nagy, széles­
karimája kalapot látunk, valószínűleg nyá­
ron ezek is népszerűek lesznek. A divat 
azonban szeszélyes cs jóslásokba bocsát 
kozni mindig esak föntartással lehet.

Kelkfli Júlia.

Az elegáns fehérnemű
Régebben minden keiengve egész élelr 

k.szüh. Mindenből sok, egy pár tucat é 
"Ivan szabással, hogy a húszéves (iatu 
asszony éppúgy viselhesse, mint az ötven 
'■vés. már esetleg igen lelt formájú nő 

A mai fehérnemű mindig divatos szabású 
esthez simuló könnyű, leheletszerű, mégi: 

bibe vtienul sok mosást kibír, ha jó anyag 
hol koszul. J H

A legújabb kombinék úgv vannak szabva 
hogy az empireszerű ruhák alatt sémin 

ráncot ne képezze 
nők Már nem túl- 
zottan rövidek, kő 
rill belül térdig ér­
nek.

A hálóingek ege 
szén ruhaszerűek, pc- 
Icrinncl vagy kis, 
pultos ujjak kai. Rom- 
pás szabással cs a 
legjobb anyagból ké­
szülnek ezek a gyö­
nyört» selyemből mik 
Sh‘irun* fehérnemű - 
szalonjában, /inda
l>esl, I V, Vasvári Pál 
•neu K, aki pizsa­
mákban és pongyo­
lákban is a legszeb­
bet és .legeredetibbel 
produkálja-

\ divatos alak
Az utolsó évben a magas derék és a testhez 

simuló ruha divatja a fűző jelentőségét ismét 
nagy mértékben előtérbe hozta. A modern 
fűző azonban egészen más, mint amilyent 
a század elején viseltek : halcsontot és 
fuzőzsinórt már csak a legritkább esetben 
alkalmaznak.

V mai nő rájött arra, hogy a fűzőnek nem 
az a szerepe, hogy az alakot minél karcsúbbra 
szorítsa össze a természetesség rovására is. 
hanem hogy azt tormássá legvr.mintegy meg 
mintázza és az eset­
leges hibákat korri 
gólja.

Ezt az irányt 
tótjuk érvényesülni 
Vnsné iüiőterniébcn.
Itmlapest, I V, Sem 
mehveiss uccu i, aki 
igazán átértette, ho 
gyan lehet a tűző 
viseletét a termesze 
l ességgel liarmóniá 
ha hozni és mindig a 
fűzőnélk iiliség Iá I sza 
lát kelteni, úgy fel 
öltözötten, mini a 
strandon. Az utóbbi 
céljaira készülnek az 
igen ügyesen meg 
oldott úgynevezett 
fürdőfűzők.
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BEUGROTT A DUNÁBA
Kis játék. Irta: LAKATOS LÁSZLÓ

I
w" hú»"«* nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda-
>vst' IV' ”ro8i "cc:l ’■ »erezhet« meg. Copyright 1930. by dr. Alexamlír Marton, Budapest

Személyek

1.1 hullni korzó esti ethayxjatottságban.
I'oil, fölötte gesztenyefa és holdfény, mind­
kettő tavaszi virágzásban. A háttérben a
hunit, Jenő és Itózsika ii [italon ülnek, 

csend. >

Jenő (eldobja cigarettáját, rátapos): Nézze. 
Itózsi, ennek semmi érlelnie,.. Krise 
meg hál... (Fölkel.) Isten vele.

Itózsi: Kezel se ad. Különben . . Ila már 
ágy sem szerel.

Jenő: Azl nem mondtam, hogy nem sze­
retem. Maga nagyon jól tudja, hogy 
szerelem. Illetve szereltem.

Itózsika: Köszönöm a múlt időt.
Jenő: Múlt idő? (Kifakad.) Mért csalt meg?
Itózsika: Nem csaltam!
Jenő: Csalt!
Itózsika: Nem csalt!
Jenő: Nézze, mi értelme ennek. Hiszen 

láttam .
Itózsika: Mit látott? Na, ugyan mit látott?
Jenő: Oh. semmit. Igazán sak egy cse- 

kéjységct. (Kirobban.) Csókolózott! A 
Hűvösvölgyben, egy taxiban, idegen 
lóriival csókolózott.

Itózsika: Nem igaz. Már mondtam. Maga 
téved. Soha életemben nem csókolóz- 

im taxiban, még magával se. jól tudja. 
Hűvösvölgy? Nem rossz. Az idén még 
nem is -voltam a Hűvösvölgyben.

Jenő: Jó. (Hirtelen elkapja Itózsika kezét.)
I zl a gyűrűt ki vette magának. Figyel­
meztetem. ha azt meri mondani, hogy 
az édesanyja..

Itózsika: Miféle gyűrűt? Ne szorítsa a ke­
zemet. Hja. ezt? Tényleg anyám vette

{{Itózsika
Jenő
Miklós

és mi köze hozzá? fis mondtam már 
ne törje össze a kezemet.

Jenő: Nem töröm. Isten vele. (Indul.)
Itózsika: Jenői (Feláll.)
Jenő (megáll): Tessék.
Itózsika: Mondja, mire esküdjek? Hogy cl 

higyje, hogy amióta magát ismerem, 
én . .. esküszöm, én kezel nem fogtam 
egy másik férfival, én rá nem néztem 
senkire, én vissza nem köszöntein egy 
fiúnak.

Jenő: Levelet se irt?
Itózsika: Levelet! Csak nem képzeli, hogy... 

Hogy meri mondani, hogy meri csak 
gondolni is. . . Honnan veszi maga, 
hogy én levelet irtain egy idegen férfi­
nak! Honnan veszi]

Jenő: Innen. (Zsebéből kihúz egy lenelet, 
kibontja, olvassa.) Drága, szerelmei«* 
Pistukám, édes és egyetlen . . . Tudtom 
mai én Jenő vagyok.

Itózsika: De azért édes és egyetlen. (Hirte­
len.) MuliI (A levél után kap.) Nem is 
érteni. Valaki utánozta az Írásomat. 
(Kifakad.) fis különben is hogy merte 
ellopni az asztalomról ezt a levelet. Az 
én levelemet.

Jenő: A magáé? Hisz azt mondta, hogy 
nem maga irta.

Itózsika: Eh .. . (összetépi a levelet.) Hall 
gass ide, szivem.

Jenő: Mért legez? (Indul.)
Itózsika (belekapaszkodik, nem engedi) 

Jenőkéin, bocsáss meg. Hidd el. azért 
léged szeretlek. Jó leszek hozzád. Hű. 
Mondd, mivel bizonyítsam, hogy szc 
rétiek? Mivel bizonyíthatom?

Jenő: A leghatásosabban azzal, hogy még

A BUDAPESTI HÍRLAP
v*»ÄÄr*iapt képes melléklet«» 
saagyar t*|sAt*íxA» »zenr AcióTct



egv tucat ilyeir 
maga, maga 

Hózsika: lia most 
Isten .. , Én . .

levelet ír 
Isten vek 
elhagysz én 
ill a szemei!

Kisbikának.

bizony
láttára

. (Utána kiált.)

Jó éjszakát, kis

• • (Nagy csend.) 
Meg tudta tenni. 
(Hirtelen nagyon

beugrók a Dunába.
Jena: Szegyeid magad, már megint ez az 

ízetlen zsarolás. Valahányszor meg­
csalsz és én el akarlak hagyni, azzal 
fenyegetsz, hogy beugrasz a Dunába. 
Kiég! (Indul.)

Hózsika: Várj! Te nem tudod mit leszel. 
I'.z most nem vicc. Ha itthagysz , . .

Jrm'i; Beugrasz a Dunába, lvzt már is­
merjük. Csakhogy kisfiam ennek a 
trükknek én többé nem dűlök be.

Hózsika: Nem trükk. Most az egyszer 
nem trükk. Ha nem bocsa tsz meg. ha 
nem hiszel, ha nem szeretsz .

Jenő (nem bírja tovább): Isten veled. 
(Uyorsan jobbra el.)

Hózsika: Jenő . . . Jenő .
Jenő! Szeretlek!

Jenő (hangja messziről): 
asszony

Hózsika. Jenő . . . Jenő .
Kiment a disznó 
Mégis. A csirkefogó. , 
komolyan.) Meg tudta tenni most ami 
kor kezdem szeretni. Mert ilyen éré 
íves. Mert ilyen férfias. (Csöndesen 
mag,, ele sír.) Ha ezt előbb tudom. 
Most kezdem szeretni a gazembert, v 
szívein faj . . . Kzt sose hittem volna, 
egyszer úgyis meg kell halni. (Kiindul.) 
Kzt nem tudom túlélni. (Fölkel a pad 
rój.) Kh. egyszer úgyis meg kell halni 
(Hindut a Duna fele.) Nem tudnék sz< 
retni. Isten veled, Jenő. (Nagyon meg 
hatotton.) Most aztán el fogod hinni 
hogy csak téged szeretlek... Csak téged.. 
Csak téged . (Nagy loccsanás. a 
l)un(l elnyelte szegényt Hosszú szünet, 
utána hangja távolin és el halón.) Krcsz 
sz<n ■ • • Én meg akarok halni Imi 
gedjen . . . Kngedjen . (Újabb nagy 
szünet, utána)

Miklós (jön, kézen húzza, vállon támo­
gatja az ájult Hózsikát, aki esuronvíz. 
gyengéden leülteti a padra) Mit esi 
nalt' Hát szabad ilyent. Még szerencse 
hogy lent voltam a parton

Itéizsiku: Hallgasson! Maga gyilkos1 
Miklós: Bocsánat. Méri vagyok én gyilkos 
Hózsika: Mert kimentett a Dunából 
Miklós. Na de
Hózsika. Ha maga nem jön. akkor nekem 

most már nagyon jó volna. Már nem 
tudnék semmiről Már nem fájna 
semmi. De így?... Mihez fogjak most? 

Miklós (félig mcghatoHan, félig vicééi) lln 
csásson meg, ezt nem tudtam. Ha tud 
lám volna, hogy maga így áll akkor 
nem tolakodtam volna. (Kis szünet, j 
Miért tette? Talán elvesztette az állását 

Hózsika: Ha csak az lett volna. Ha az cm 
bér elveszti az állását, még mindig la 
Iáiba! másikat, vagy legalábbis keres
bel.

Miklós: Kereshet. Maradjunk ennél. Ivres- 
het. Szóval nem állásért volt.

Hózsika: Nem.
Miklós: Szerelemért 
Hózsika: Mondjuk: férfiért,
Miklós: Talán . Nem akarok indiszkrél 

lenni . Talán megcsalták?
Hózsika (felugrik): Kngem! Hallja, vz.l ki

kérem magamnak. Maga méh ik 
strandra szokott járni? Szigeti strandra, 
vagy a Hullámba, Csak azért mondom, 
mert van egy trikóm . . . Olyan édes 
(Elbőgi magát.) Miért nem hagyni! 
meghalni. Jaj. most úgy fáj a szívem 
Miért nem hagyott meghalni 

Miklós: Ne beszéljen már folyton arról ;í 
butaságról. Halál az tilos, Ilendörilog 
tiltva van. A Széchenyi strandra járok 

Hózsika: Azt hiszi érdekel. Vagy mii gon 
dől maga, hogy én strandolni fogok 
még egyszer ebben az életben 

Miklós: Fog. Szóval Mért tette ' Nőm 
akarta magát elvenni /

Hózsika Kngem? Mii gondol, hozza men 
tem volna

Miklós Bocsánat. Hát akkor Ossz« 
veszlek ?

Hózsika Mondjuk. Hallja, de kíváncsi
Hogy jön ehhez a 
Meri megmentette az 
meglette volna.

Miklós Az természetes, 
nyörüet.

Hózsika: Na, gyönyörű?

bizalmassághoz 
életemet. Más i

Kg\ ilyen gye

Pláne most. ig\

Legújabb divatu

fürdőcipők, fürdőlapkák
nyíri írhun kupliHlék, (iwnláruk nyíri IrrakMlínál.. M.illKliS llfcNKS 
SÍP IIIXA 16. sxúni (Hf. udviirltun. I Trlrfín DMA. kWwInyfcrt* i



y.k^m.
* a«> egy Ilikre?

cmuü^ö,; ( ' "«"//«O liémes, Hogy én
hogy invvk Ixi.

A/#/.7o.v, Az ajka csupa lifo.
ir -l. /'If. *eres „
' * ' S/*‘iil Men' e/l csak must 

mÍm'1' 111,1 :l ,ll'<'rvs;>>irm? A Dnná-

M.lln, Nem \ nécessíiireje nem ngn.l, a

.....*-

Köszönöm, nagyon ke,Ives.
' Na ,'a,a Istennek. Az első,jó sz(-, 

11,11 1:1 °k maga ló). Csakhogy ke/ili
.....'a,a,ii-

HtUxiktt: figy ilyen ke,íves embernek még 
u[," ,'h,r//,,k- r«»-vnz-,i magúi, hűt
l“bh ,:rlere.) Hogy is niumlla a né 
eessaire nem ngroll a |)„ná|,a. De Imié, 
rr M"rl * "éeessairenek 'van 
, X"m n'"" hülye. aki nekime- 
énleniesV7" Wr" ",ia" Mondja,

) legnagyobb őrültség. Meghalni 
,lv 1 layas/ban. A hohl sül, a geszt,' 
"yefa virágzik.

Rózsiko: fis é„ mvg akartam halni egy 
M"rl “ot 'lenőnek hívják 

'"'" egy név, aki mialt az ember a
z.,,í!r,k- ««az?

/fő-.vU": Magát hogy hívják?
Miklo.«: Nallai Miklós. Meg leiszik en- 

i-,<‘<liii. (kezet nd.)
»•‘vendek, Iíakáls Hózsi. Szóval 

"sszevesztünk. Félléke., v v„|, a 
"*>k mind léitekéinek.

di Id ős: \ olt rá oka1'
Rózsiko: Nézze, ha egy férfi „agyon akar

Eíe a könyv 
ttem az ördög bibliája
S nem válik az ördög prédájává az, alti azt for*
“--------- Katja, tla szereti

az ártatlan szóra­
kozásokat, meg­
tanulhatja az eb­
ben ismertetett 
modern kártya­
játékokat, az, ál­
lástól a Rum- 
myig. Ara hír- 
mentes küldéssel 
t .pengő 10 fillér 
a pénz előzetes 
beküldése melleit
ÄS.
Vütalóban, Buda­
pp VII. kér.. 
Dohány ueen 12

Abbáziában
n Imgcr partján ingyen fürdő­
vel, outorozott szobák, a móló­
tól ot percnyire, kiadók sze­
mélyenként 4 pengő 50 fillér, 
amennyiben három személv 
f0fílaJ vl egy szoba t, úgy 
4 A szobák mind a ten­
gerre néznek és az első emeleten 
vannak. Cím : Szidónia Klein. 
A|lhaigta. villa Merschlössel,

sz kirozni egy leányt, akkor mindig 
lalal okol a féltékenységre, 

á/i/dos; fiz igaz. (Felugrik.)
Ma«a m<|st az.l hiszi, hogy ka-

< vr vagyok. 8
Miklós: fin, kérem? Miért?
I!"zl',a": N|erl i.lehuri'olkodik.

sonvo's. k'S arCa * A Mrc ""««». Mr-

nm'l Mon,lja' mn«a mi»'len nővel így 
lúd _ bánni, vagy csak azokkal, akiket
a nlilkel M*‘r* h,,«-v Mnni
a nőkkel, azi latom.

U,íkez l MÍ'iVC" aran>',,s ma8a' Tudja, hogy 
b zd nekem nagyon tetszeni. Most egy 
kies" úgy érzem, mintha valamennyin.

,:gv I,crciK kezembe,
' tU vlvU'' a szép. szomorú ki­
viét,' es . . (FJhallgnt.)

Rózsiin: fiássa. most aztán arra is legyen
n/r l'; u ni ,CÍSy‘‘n liihM szomorú. 
méo'T S krzH-> M"' elég
Í.Iü mí" ""- Cg.y Azl ‘el is kell

...... J k,‘Mel1 ez magának?
:Ua,,v,,s- Aranyos. Az Isten úgy 

Dmiáhól.",g,ni' a"gya" ki a

/?';mondja?fmyi,<IÍk ^ Mnek ”>

mn<r“ LVaKy mit gondol, minden 
se lun,tereket halászok ki a Duna

»Sam“ "■
Miklós: Cégvezető.
Rozsika: ügy! Ezentúl sose fog este a 
l/// '' I 'zó" Piálni. Ígérje meg

tesii LITT- r,:Ztin"" n,in‘te" este a 
[‘sh korzón fogunk sétálni.



H o: si kn Kedves. Es ha én nem akarok ? 
(Combbal játszik.)

Miklós: De akar Még mindig .lenöt sze­
reli,

Itózsika: Hallja kérem, ki ne ej lse még 
egyszer előttem a nevét. Ilyen szép 
tavasz este, a hold sül és ö Jenőről 
lieszél. Az igazán illetlenség.

Miklós: Hát nem szerette?
Rózsi ka: Nem. Ez egy szeszély volt tőlem, 

egy hisztérikus roham, pillanatnyi 
elmezavar. (Vissza a /iához.) De elmúlt 
és Jenő is.

Miklós (kezet csókol): Köszönöm. (Kis 
szőnél.) Hát igazán nem akar velem 
holnap a Hungáriában vacsorázni?

Itózsika: Nem1
Miklós: Mért nem ?
Rózsiba: Mert nem hívott.
Miklós: Aranyos! Nem leltelek róla, de 

aranyos. (Közel hajol hozzá, niet/ akarja 
csókolni.)

Rózsiba: Nem. nem szabad. (At előtte a 
másik oldalra.)

Miklós: Nem szeret?
Rózsiba: Nem. nem . . . Most csúnya va 

gyök. A harisnyám is csupa ránc lelt 
a vízben.

Miklós: Nem is. Ügy áll. mintha rá ön löt 
lek volna. Es milyen a Iába! Esküszöm, 
mint egy francia haltáé,

Rózsiba: Párizsi harisnya. Volt már Pá 
rizshaii? Mikor megy legközelebb?

Miklós: Mikor ér rá?
Rózsiba: Hát elvinne?
Miklós: Még kérdi?
Rózsiba (ráhárul). Kedves, aranyos . . 

(Odébb ül. Szájára.) Es ez meddig vár 
jón, talán Párizsig?

Miklós: Az előbb nem engedte.
Itózsika: Az már régen voll. Es akkor még 

nem tudtam, hogy ilyen nagyon szerel­
lek. (Csók.)

Miklós: Köszönöm. Édes. édes Itózsikam. 
Drága! Milyen vicces, milyen aranyos.

NYARALÓ
A SVÁBHEGY ALJÁN

(Mártonhegyi út 38), 3000 négy­
szögöl gyönyörű gyümölcsös, négy 
szoba és mellékhelyiségek teljes 
komforttal, villamostól 0 perc, 
autóbusztól 10 perc, bútorozva, 
vagy esetleg bútor nélkül kívá­
natra egész évre is kiadó

A bűvészet könyve
Különféle bűvészmutatványokat tartalmazó 
könyv 100 ábrával.Ára fűzve I pengő 50 fillér, 
porté 50 fillér, utánvéttel 10 fillérrel drágább 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában. 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12. sz.

Tudod, hogy nagyon foglak szeretni, 
kis drága. Tudod, hogy örökké foglak 
szerelni

Rózsika. hu téged tovább. (Szünet. Kicsit 
cicinjetiik cfji/mást. Távolból zaj, ének 
kurjom/atás Rózsika összerezzen ) Mi

Miklós. .Semmi. (Kifele néz.) Pár részeg 
omber a Batthyány téren. Nem ke!) 
velük törődni

Rózsika (met/rózkódik): Juj. részegek' Vg\ 
lélek tőlük, («verünk.

Miklós Ha ugv tetszik. Parancsolsz egv 
taxit?

Rózsika: Ha olyan édes akarnál lenni.
Miklós: Egy pillanatra. Hé, taxi . Egy 

pillanat... (llalra el. Kint kiált.) Taxi

(Szünet.)

Jenó (jobbról jön): Rózsika’
Rózsika: Jenő!
Jenő: Mi van veled? (.sak nem
Rózsika. De! Egyenesen a Dunából Nem 

látod . Hát ennyire szeretsz9
Jenő: Szörnyű. Hát mégis Oh. én gaz 

ember. (Homlokát veri.) Gazember’ 
Gazember!

Rózsika. Bizony ez igaz. Gazember, az 
vagy.

Jenő: Istenem, hát ennyire szeretsz? Hat 
mégsem csaltál meg?

Rózsika: Most már elhiszed végrt tv 
majom!

Jenő: Hogy kérjek ezért bocsánatot? Hog\ 
tegyem én ezt most jóvá? (Kis szünet.) 
Hát igazán nem akarsz a feleségem 
lenni?

Rózsika: Nem.
Jenő: Miért nem ?
Rózsika: Mert nem kértél meg.
Jenő: Megkértelek. Gyere! (Relekaral.) 

Drága! Örökké foglak szeretni!
Rózsika: Imi léged tovább.
Miklós (balról jön): A taxi . . . (Most látja 

mc</ Jenöt.) Pardon, ki ez az úr?
Rózsika: Nem látja? Jenő.
Miklós: Miii!? Es mit csináljak most én?
Rózsika: ön uram? Ha úgy tetszik (Vál­

lal non) beugorhat a Dunába. (Jenő 
vei (/yorsan balra el.)

( Tínjffönij)



lássál is

libben a könyv 
ben 144 olyan 
receptet közlünk, 
amelyeket híres 
jó háziasszonyok 
százszorosán ki 
próbáltak. Térje 
«leime 64 oldal. 
«V főzés miivé - 
szele abban áll. 
hogy olcsón, ke 
vés időpazar 

I a p I áI 6 ételeki-
• <i j u ti . Kzt a tudást sajátít 

h :i 1 j'' ''I ebből a kis szakácskönyvből. 
Xril :iz '«sszeg előzetes beküldése inelleti

90 fillér

Ezzel olyan 
könyvet adunk a 
háziasszony ke­
zébe, amelynek ,
110 receptje sok 
szorosan ki van 
próbálva és ha 
az előírt módon 
használja fel a 
hozzávalókat, a 
1 c g f i n o m a b ti 
tésztákat, janii­
két, üdítő italo­
kat, krémeket, 
fagylaltokat játszva 
minden egyes kitünően

»■:'■

Ikészlthell és 
fog sikerülni.......... ‘ H ivmniiiMi,

Ara az összeg előzetes beküldése mellelI

90 filléi
S 1 '‘nes Bel a> 11 s i k e r e t e t ő p o n t j á n e Ihmiyl ki v á lő ír ó

SZERES EMBER NYOLCVAN TRÉFÁJA
ern, alatt bokrétába gyűjtött tréfáival egy nagy társaságot szellemes 
'lel szellemesebb mondásokkal elszórakoztathat. Ara az összeg 

" I ő z «• t e s bekül d é s e m éllel I

96 fillér

v hasbeszélés egy igen régi tudomány, 
""elv régen le a pogány vallásuk pap-
amílk> a varázslóknak és a mágu- 
■"knak titka volt. Akinek kedve van 
I hasbeszélés művészetét elsajátítani, 
":l ’ z " r g a I o in m a I és kitartással 
követ. Rónai Viktor 54 oldalas

A HASBESZÉLÉS TITKA
111111 művének utasításait, két hét 
dalt annyira t n k é I e te sí I i magát 
l'tien ;I rejtélyes mesterségben, hogy 

mar kisebb társaságokat el 
tu«! szórakoztatni hasbeszélő 
mutatványokkal. Ara az összeg 
előzetes beküldése mellett

90 ler

ub!»r k,'ui" «»*

kötelet kell fizetnie
bérmentiivu z*:"■ ■«mwi.iv». küldjük «# uis »««<••■»iaz ölt íe t. k , l„Hlr* n«lell «„»zerr.............ak esők ..é,],

ötödiket I,kapj,......... „ind a, öt kötetet W-rmeolie.

Leleszy Béla, a magyar Wells regé­
nyeiben egészen egyénies szenvedé 
Ivektől túlfűtött és élettel teljes 
levegőt ad. Olvasóit el tudja ragadni 
az ő idegenszerű, izgalmakkal teljes 
furcsa világában, melyek mint isme 
retten sugarak világítanak be a modern 
élet mélységes titkaiba. A 288 oldalas, 
eredeti rézkareszeni képekkel tarkított

FEKETE VESZEDELEM
cínní fantasztikus regényében a francia 
idegenlégió afrikai életét, s a színes 
és fehér faj harcát tárgyalja a csere­
ember személyében okkultista alapon. 
Ara ízlése s kötésben az összeg 
előz e t e s I) e k ti I <\ é s e m ellett j

1 pengő *0 fillér
------------- ----------------------- —■■■ ___________  -

vr..‘"JSrfcL*»*11 ...... HuJnprsi.

HinUn H-» • "" ** «■bxlen kSnrvlwrosliedésh««
« fillér. .„énvé„el ......

•zéllíljuk.

■



Anyámasszony katonája
Tréfa. Irta: HALÁSZ RUDOLF

X >W« kladorói, Duda-
by l)r. Alexander Marton, Hihiapi-sr

( Tóbiás
Szeméinek: \ Mimi 

I Pincér

(Történik egy bárium, egy úsztatnál)

l'óbiás <fintal, érettségi előtt állá illák, l.eiil 
nz asztalhoz).

I'incér : Parancsol 7 (Ital-árlapot nyújt át.) 
' nbiás : Konyakjuk van nyitva ? 

i'incér : I togyne !
Tóbiás : Akkor csukják be, mert elmegy az 

ereje I i.\ézi az űrlapot.) Pezsgői ! 
I'incér : Igenis I (Int Miminek, aki Tóbiás 

isztalához megy.)
Mimi (csinos, fiatal bárnö) : Megengedi 7 
Tóbiás: Parancsoljon I I.uczerna Tóbiás, 

nyolcadikos I 
Mimi : Diák ?
■ nbiás : Már nem soká I Két hónap múlva 

érettségizem ! De addig nem bírtam ki ! 
Mimi . Nem értem I
Tóbiás : Elhatároztuk a suliba, hogy érett­

ségi után eljövünk egy bárba, megismer­
jük az éjszakai élet örömeit . . . fis meg­
ismerjük a nőt I 

Mimi: Hogyan, maga még 7 
ióbiás: Igen, még I De már nem soká! 

Tudja, a kopasz Spitzcrrel vettünk egy­
negyed sorsjegyet és kihúzták hatezer­
rel. Felszipkáztuk a dohányt, meglóg­
tam hazulról. . ,

limi: Maga ilyen szerencsés fiú 7 í gy 
látszik, burokban született !

•biás : Dehogy, Kisújszálláson ! Egy pósta- 
kocsiösszeütközés alkalmával.

Mimi lés nem ütötte meg magát 7 
Nem ! Puha helyre estem !

1 lóvá 7
A fejem lágyára ! 

lő egy pofa maga. Lóhere !
Pardon, I.uczerna 1 
Tudtam, hogy valamilyen takar- 
neve van 1

iibiás 
■Mimi .

nbiás : 
Mimi : 

nbiás : 
limi : 

mány
nbiás : A papám is csuda egy ntázlis ember ! 

Véglgpróbálta a világ mindet) foglalko­
zását ! lés minden sikerült neki ! Ha 
kell, megél a parkett hátán is 1 

inni : Mint parkettáncos 7 
•’biás: Dehogy 1 Mint padlóbeeresztrt 1 
limi Csuda család !

Tóbiás : Most 
utazik !

ts Palma kancsuksarokhan

Mimi : Szóval sarkutazó 7 
I nbiás : Igen ! Havonta ezer pengőt keres ‘ 
Mimi Kereken 7
Tóbiás : Dehogy I Ebből még levonják a 

konzekvenciát I De kell a sok dohány a 
faternak, hogy engem főúri nevelésben 
részesítsen. Nem sajnál értem semmi 
anyagi áldozatot. Kiskoromban is be­
állott egy Intézetbe !

Mimi Milyen intézetbe 7 
Tóbiás : Javítóintézetbe I Képzelje, én 

már lő éves koromban házas lettem. 
Mimi : Igazán 7
Tóbiás: Hogyne ! Fogházas 1 Bevertem a 

kancsal Tauszig fejét I
Mimi (simogatja Tóbiást) : Kedves Tóbiás I 

Tóbika ! Mit rendel nekem 7 
Tóbiás (a simogatásra) : Ne tessék velem 

izélni I Engem rnég nem cirógatott 
női kéz I

Gőmbösné Galamb Margit:

AZ URIflSSZONY
:éz a tartalmas, rendkívül ta­
nulságos könyv, amely az írás 
művészetével tárgyalja mindazt, 
ami az igazi úriasszony alkotó 
lényege; a magyar irodalomban 
páratlan sikert ért cl. Figyel­
mébe ajánljuk az „Uriasszony“-t 
mindazoknak, kik lelki finom­
ságra és úri gondolkodásra töre­
kednek. A mű csinosan van be­
kötve. Ara bérmentve 2 pengő 
20 fillér. Megrendelhető a 
DÉLI B Á B kiadóhivatalában 
Budapest, VII, Dohány u, 12 sz.



simogatja) : Mil rendelMimi ft 
Tóbika ?

Tóbiás ; Amit parancsol ! I.címzőm magának 
a (,öncölszekeret, a Kiasl vakot, az összes 
csibékkel egyiill !

Mimi; Egy vacsorái '
Túbiris : No. nem bánom I Megjegyzem, a 

last vakol szívesebben adtam volna !
. hím in pincérhez) : Vacsorái ! (Tóhifit

lilébe iil.)
lobni.-.. .Inj, lokálnéni kérem 1 \o kenee 

filézzen velem '
Mimi fmci/rsiikoljn Tóbiást)
Tóbiás (1,11,,-sni I : Kgv csók ' Az első esők 1 

Megtört a jég '

rmiLE UABOHIAII fiires retjén jc :

A bűn forgatagában
Ara 
«lelhető

Mimi :

) legmodernebb orvosi tudomány va 
lóságnál bibliai csodafél eleket éalö- 
s'lja meg a gyakorlati életben. Az. auto-
szoggesz.iionak, az önfo-folvásolásmik 
V!V* "/ » csodálatos ereje, amivel ■' jcsbannilatosabli eredményeket éri el

......I!r" k> "gyászol. Nem varázslat
,!M‘ 'asas ez, hanem kotnolv tudó- 

"áru, aminek kiváló hat/,sailvilág 
egloresebb tudósai ismerik el és özem- 

• s/MZf/rí i kcrosnfik j\ífalaHa ............... «yiHri! iialGség
kínozza, hu nyugtalan, ha foga fáj, ha 
beteges szokásai vannak, az „Egészség 
•s boldogság forrása“ című kőnvv meg 
tanítja, hogyan gyógyítsa magát auto- szuggesz.tiával, lo

w 'Kész világot láziul hozta (nőé
ÄTÄrÄi
tana be a lelki gyógymód szinle vará/s-
, ,','p.1 Üíljt1"“"- '"l,ll'"r sorra felvonul- 
lalt.i 1 arizs nyomor,ilijail, akik nála 
kerestek es talállak gyógyulást
li /b„hi|,"k'ÍZ;,rS Mi** im-ih'iz.ésévet, 
bszl.iii a képzelőerő nevelésével és irá- 
Jilaw.val nyújt az aulószuggesztlós 

'"‘ «".vugvást a
A könyv, amely valóban \z 

sog es boldogság forrása'*, igazi áldás az 
emberekre es vétkezik önmaga le« 
"ki nem szerzi meg. ",ca*

\ mii terjedelme 1t;o oldal, 2!l kénrő l 
'•«> km,no orvosíró tollából kertül ki"s ára fűzve, bér.... .. az iLvea l,o‘

zeles tiekiihlése melleit 1 pengő':,„ fillér, 
Aicgrviidt'lhntő: a J M-'.J m Art

l.l^tal.UR.r.. ................ ' vJV, lAoiíÁÍ,v12.

"Z algebra.
pofit !

"e tegezzen, mell

fl hipnotizálás ti lka j
flz eaés7séa és hal doasáa forrása

'agyők

Mimi .
Mess 

Tóbiás : 
volt

Kár ! Éppen ma akartam korra 
Ivazni1

Tóbiás : Mőg egyot !
Mi nu / 'mr a csókul ja). 
i óh ins ; Ivskiis/.öm, juhi», mini 
Mimi . Tv, ív vílvs
'/obi,Is: Kelem, ne legezzen. mert vissz 

tegezlek ’
Mim, Hisz. ezt akarom ’ Mimi 

11 jubb csók.)
Tóbiás (átkarolja a „ól, : '|j,, !(. kis ,,

parlour ' Te, le kis Messalina ! 
l/"kVv 1 ,K,!dVCSCm’ l'sszeí éveszt él vak,

Tóbiás: .lé, tényleg, ha Igv profilból né/lel 
nagyon hasonlítasz egy görög nemzeti 
hősre I

Mimi : Igazán V Kihez ?
Tóbiás : A Móricz Z.sigmondhoz 1

Az előbb mást mondtál 1 Valami 
almát ! Ki az ? ,\ barátnőd V 

t gyan ' \ Mcssalina egv kurtizán 
es ell 1830-101 lStiil-ig I (Miniem 

lecket wjtj mamija.) A történelem szerint 
Mcssalina egy rém kövér nő volt „k, 
amikor sétálni ment, a korzóra,’ úgv 
ringott, mb.l egy földrengés és ezért 
róla nevezték el a mcssalina! földrengést 1 

Mum : Milyen okos férfi vagy, Tóbiás.' 
K kellene, téged ültetni, hogy szaporod 
jal le, le észbeli hadvezér i 

Tóbiás (m. I.) : A világ egyik legnagvobl, 
hadvezére MonlcenccoH volt, aki éli 
17.18-tól 1807-ig ! Montecuccnli azelőtt 
színigazgató volt és innen származik 
világhírű mondása, hogy a színigazgatás 
hoz három dolog kell : pénz, guba és lóvé' 

■Mim, : Mit beszélsz most történelemről, 
annko, a karjaidban tartasz egv remek 
not f

Tóbiás: Igazad van, Mimi! Te vagy az 
életem, a végzetem ! Te leszel a vezér 
fonal a szerelmi kezdők részére ! .Meg 
szöktetlek, elviszlek oda, ahol a madam 
se jár A papa Wcrlheím-kasszájából 
megingatok két (tarai, ezrest és elviszlek 
nászúira. Beszállás Kelenföld! A vasáli 
kocsit,an diszkrét félhomály , . . Először 
megcsókolom a kezedet 

Mimi ' És aztán ?
Tóbiás : A kármi,ivörös ajkadat .
A/tmt És aztán V
Tóbiás : Átölelem nádszál derekad ' . , .

Mimi 
Tóbiás 

kéz 
Mimi: 

oly: 
(le 
zás 

Tóbiás 
nek 

Mimi : 
Tóbiás 
Mimi : 
Tóbiás 

lásd 
ajár 

Mimi 
(lát 

Tóbiás 
Mimi 

vall 
Tóbiás 
Mimi : 
Tóbiás . 
Mimi : 
Tóbiás .

kodi 
Mimi : 
Tóbiás : 
Mimi : 
Tóbiás : 

kiilö 
a p< 
nek 

Mimi : 
Tóbiás : 
Mimi : 
Tóbiás : 

áztál

I Tót,

I Mi



Bnyf>:

ban
Megten 

italában. 
ca 12 sz.

Mimi (türelmetlenülj : fis aztán ? Aztán ? 
7W'í.t . Aztán Adonypusztaszaboles követ­

kezik !
Mimi Én nem megyek veled I Nekem 

Ay an férfi kell, aki gazdag is. csinos is, 
«le legfontosabb, hogy legyen foglárké­

nt korcs,, zása I
l'úlmis Hz a legkevesebb ! foglalkozásom 

nekem is van I 
Mimi : Igazán ?

algebra. Tóbiás: Hogyne 1 Ammondó vagyok I 
Mimi Hlég az anekdotáinkból | 

t'l vissz;, Tóbiás (zsebéből ékszertokot vesz elő/ : Hogy 
lásd, mennyire figyelmes vagyok, én 

vagyok : H ajándékot is hoztam neked !

kis lkini

del vala

ál nézlek, 
nemzeti

Valami 
add V 
kurtizán 
Mint <•</!/ 
I szerint 
olt, aki 
ra, úg> 
is ezért 
rengést ! 
Tóbiás 
apnrnd

lagyolib 
aki élt 
azelőtt 

trmazik 
izgatás 
és lóvé' 
■lemről, 

remek

Mimi (/elderiil az arra) : Igazán V Micso­
dát ?

Tóbiás : fülbevalót I
Mimi (kinyitja az ékszerdobozt) : Hisz ez 

vatta !
Tóbiás : Na és ? Hz nem fülbevaló ?
Mimi Hredj I Ne szekirozz I
Tóbiás : Van itt szeparé ?
Mimi; Amennyit akarsz I
iól’iás : Hajlandó vagy velem elmarhás 

kodni egy két órát ?
Mimi: Az attól függi
I óinás: Mitől?
Mimi: Hogy mennnyi pénzed van I
Tóbiás : Szégycld magad I Hát te sem vagy 

különb, mint a többi nő ? Neked is első 
a pénz ? Neked is hazug szavak kelle 
nők ? Szívdöglesztő szavak ! ' Liza !

Mimi : Nekem nem líra kell !
Tóbiás: Hanem ?
Mimi: Pengő!
lobiás: Hredj előre I Kifizetem a ccchet, 

aztán én is megyek ! Eddig anyám­
asszony katonája voltam, nem mertem 
ránézni egy nőre, mától kezdve liliom- 
lipró leszek I Csak egv nagy problémám 
van I

Mimi : Mi ?
'• !<:s Hogy hol találok Pesten egv lilio­

mot ?

agy az 
vezér 

Meg 
nadáni 
iájából 
viszlek 
vasát i 
előszói

Mimi fel) ; Várlak kis Tóbikám !
'lótnái: Fizetek I 
J'incér tjiin).
i obiás (átöleli a láncért) : Kedves apuskám, 

tudja meg maga is, tudja meg az egész 
világ, hogy én szerelmes vagyok !

I'iiiir : Szép a nő ?
Tóiláás : Az nem kifejezés I Csak egy nagy 

haja van ? Kissé anyagias I 
l,lir : Ie jf> • Csak nem egy olyan nf>. 

aki pénzt kér utána ?
'loláás: Hova gondol? Tőlem előre kérte !

Olvassa mindennap
az

Aranyásó
kalandorok

életéről és haláláról 
szóló riportokat a

ÓRAI Ú JSÁG
új cikksorozatét.

Érdekes, 
izgalmas, 

igaz leírások
a kalandorélet rémségeiről,~ 
megpróbáltatásairól, szerel­
meiről és szenvedéseiről. Az 
arany mezőkön m i n d e n és 
m.ind en ki elpusztul:

diadalmas csak az arany!
( Függöny)
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XX V.

-ozmclikal műtétek. Az arc szépsége főleg 
( hör színétől és a leint tisztásánál öl függ 

Az arcszín mellett általában szerepet játszik 
1 haj színe és a szemeké, ezek összhangzó 
vaey ellentétes volta. Régebben a kék szem- 
■ek elengedhetetlen kiegészítője volt a szőke 

haj, mivel a kék és sárga egymás intenzitását 
iokozo színek. Áfa a kék szem mellett a fe­
kete haj vonz bennünket elleniét essége 
■ matt. t gv az arcbőrnél, mint az. egész 
«íztakarón a lágy. gyöngéd színek nőieseb- 
Ärk t'V'-n. n szőke nők e tekintetben az 
tőszóiul szép megítélésénél előnnyel bírnak 

barnák felett, kiknek testbőre színénél 
Ingva férfiasabb.

1: "rv karakterét fiiképpen nz orrformn 
"'la l-s az orr megváltoztatásával az

A LEGJOBB 
A

3 SZÉPSÉGÁPOLdSZER,
Fr>l np* triíi tr

égvén nj arckifejezést nyer. Az orr hibái 
höss,óU'fb-tÍ,"fil,h a lámpás, széles, ferde, 

‘ r ‘‘S n>'eTK"rr. mely utóbbi
sérüléstől (illés, sport sérülés) is eredhet.

'!rr tormáját az orr csontos és porcos 
"/ -ónak ntnkjci szabja meg. A váz megfelelő 
i la nkitasaonl finn,kisebbítés, pótlás slb i 
'r!in'k. "5 <>rr korrekcióin. Az operáció az 

orr belseje felől történik és így látható 
sebzés vagy forradás az. operált bőrterületen 
n©ni maradhat vissza.
r,,|,\z karakterét nagyban befolyásolja a 
fűlik állása is. Az. oldalt szétálló nagv fülek 
rendszerint bárgyú kifejezést kölcsönöznek 
az. arcnak. A fülek megkisebbítése és azoknak 
leslmltása egyszerű és hálás sebészi feladat 

Hasonló szép eredmények érhetők cl az 
arcráncok felvarrásával is. A bőr pety- 
húdts'egeí es ránc.osoriását —■ különösen az
idősebb korban ...a bőr rugalmas rostjainak
pusztulása es a bőr alatti zsírszövet sorvadása 

gyedkor az egyébként hatásos koz­
metikai eljárások (gőzölés, masszázs dia- 
I hermia) nem vezetnek kielégítő eredményre.

Speciális műtéti eljárásokkal azonban ezek 
az elváltozások is megszüntethetők és a 
behatolás (metszés) olyan helyen történik 
(fülek mögött, hajzatos fejbőrön), hogy a 
keletkező heg teljesen láthatatlan marad.

1 iiltcngett, lelógó emlőkön, valamint for­
mátlan, úgynevezett zongoralábakon is sokai 
válloztathat a plasztikus sebész alkotó keze 

Ezeknél a kozmetikai műtéteknél a lele­
ményességnek és a művészi érzéknek tág 
tere nyílik. A plasztikus sebész a szépség 
szobrásza, aki helyes érzékkel korrigálja azo­
kat a szépséghibákat, amelyeket a természet 
mostohasága okoz és komoly hivatást tölt 
be mindazoknál, akiket külsejük akadályoz 
meg a boldogulásban.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bébién,jel 
ellátott válaszboríték ellenében a hozzá intézeti 
Kozmetikai kérdésekre, levélben is válaszol. 
Levelek rímére a szerkesztőségbe küldendők.

Szőrteler ítő
a h'uttikélctesvhh fruiipin 

készítmény.
Minden drogériában és 
illat szertárban kapható.

ol TsiÉr'S
Omö



Már kél ni h) cl ml hun nek még mindig kér Valósággoi Iclhclcllcn !
(Mvggcndorfvv

IJEDI

QioQiíth. világ mtvgfttb

I

Bölcs előrelátás

Szervusz, kedves bará­
tom, éppen most hallom, hogy 
három hónappal ezelőtt 
meg házasod/ál. Szabad még 
gratulálnom ?

(Krankf 1 Husir. Z.)

A Illők

Ipaz az, liopy n Mar 
pa rétének titkos hónát a van.

Természetesen. Ital mép 
nem beszélt maflának róla V

(Til- Hits)

Az oltás izpalmoi

Kérem, tűzoltó úr, 
most mór kihozhatja a gesz­
tenyéket, amelyek óit van­
nak az ebédlőasztalon 
mór jók lesznek ' ti dk)

Al Iáikért,hen

Mama, ez egy rino- 
rerosz ?

Igen, fiacskám.
- Az nem lehel, hiszen 

nem is hasonlít a papára !
(Lustige Itta tier)

Az utolsó percek

Ks mik voltak az utolsó 
szavai szegény barátjának ?

Semmit sem szólt 
a felesége az utolsó pillanatig 
mellette volt I

(Münchener lllustr. Pr.)

Gyerekek

Miért olvasod olyan lá­
zasan azt a könyvet Jacky ?

Meri az van ráírva, 
hogy nyolc! ól-tízéves lg és 
én holnap leszek tizenegy I 

(London Opinion)

X Hat kerti látogatás

A napylelkű adakozó

- Hallja Lehmann, ü 
napokban ezer skatnlv: 
szardíniát örököltein ... X 
halakat majd inepeszem én 
az olajjal mof| hetest heti a 
kerítését (Musketen

Beiratás

Az apa tofilalkozása 
A papám belep \
Nem azt akarom tudni 

hanem, hopy mi a íoplal 
kozása V .UH csinál ?

Köliöfj !

Több mint elép

l'.s hall valamit 
pénzről, amelyet a szón 
szódnak kölcsönzött ?

Mi az, hogy ' Eg\ 
gramofont vásárolt érte !

(I tumor isi



Nznn il ec Min
negyedóráj; játszanak mindi
dolgunk 1

'minin ;

Mai gyerekek

li: hatósággal kibírha­
tatlan I A bébi/ egész nag 
sir Csak halnám mii csi­
nál jak ezzel u gyerekkel

/V Multi ! Hát méri 
nem kérlel hozzá használati 
alasilásl 1 (Casper)

I lázasság I IIJJ hen

A/i, Ritái, milyen szép 
lesz, ha hegre a saját há­
zunkban leszünk ! A papa 

.* egy h tjes lakásberendezést ad, 
neked csak az utolsó harminc 
részletéi kell majd meg 
I izei ni I

(Passing Show)

Mox úr it fényképésznél

Cram, őnakenljé/. , 
maletl. /ckctehnjú nőidül

Már késő ' Mail héler,
nettem /eleségiil !

(I.e Soliiire!

Yagytakarilá

Megbolondultál 7 \ olt 
ilépel hozol nngylakaiílá- 
napján.

I'szl. csendesebben 
John a legerősebb einliei a 
városban majil veipi |„. 
Ivére lenni a nagy kredeneil

l Ide el RácJ

f legnagyobb boldogság 

Boldog a lánya a házié

lie méj| mennyire ! Ilii 
sírni akar a niozílni kell 
mennie

fIlireJ

V korrekt pineérrií!

Kisasszony, maga na­
gyon tetszik nekem i Nem 
lenne kicsit kedvesebb hoz 
zám ?

Sajnálom —- ez nem az 
én asztalom I

(Meggendorjer RI aller)

Melyik a nagyobb haj 1

Borzalmas —- a fele­
ségem énekesnő I

Sokkal borzalmasabb 
az enyém nem az 1 

Na és ?
fvs mégis énekel 1 

(La Vie. Parisienne)

Térd vagy mellképel 
ini rail esni V kérdi a fény
képész.

Ha nines önnek ellene 
kiilönöseiili kifogása, olyat 
szerelnék, amelyen a fejem 
'S rajta vall !

(Lästige. Kisír)

íje>:

Tegnap este találkoztam 
a körúton a feleségeddel, di­
nem ismeri meg .

Tudom! 0 is mc. 
•á'lle . (Le Sourire)

V modern gyermek

- Tadad, hagy hona jak 
nah inak a gyerekek, akik ,, 
pénzüket nem leszik a per-
Helybe '!

A cirkuszim '.
(Jugend)

Változatos foglalkozás

Az. én foglalkozási Ibi 
römbon solinsem lehel tudni, 
tnit hoz a itoínap .

Miért ? ilát mi az iin 
foglalkozása miniszter - 

\em, az Iddjelzdállomas 
vezetője vagyok !

Ilik)

Jósilííliél
\ kereskedelmi lskoláhim

'haiár: Ha maga száz 
ezer márkáért egy házal 
■ikar vásárolni, de csak héj 
ezerötszáz márkája van, mi 
hiányzik akkor ?

l'.gy gazdag após 1
( Karikaturen )



'JöTTtä/UßJzJ..
Sztyiüekl

\ {íruJoiójfti» üzen el vi
“Iá-ízt vsak olyan levelekre adunk, a mely hoz, 

Mellékelve van a nraíoló»la-szelvényMinden 
nVlioz ef/y szelvény. Aki levélben akar választ 

• «pol (soron kívül), az mellékeljen meflcímzett, 
elbélyeiizetl borítékot és írásonként 2- - penj|6t.

V levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk.
\ borítékon jelezni kell a „f|rafoIő||iis“ szál.

’ »!>•*>» Hí. Nem nagyon erős jellem, dv 
íorrnális körülmények közölt kitűnően meg 
'Hja I helyei, f gyes, szellemes, könnyed, 
h' ha kell e rely ős. Sok életerő é*s frisseség 
aa henne. Nagyon meg tml becsülni min­

it nt. ami kedvezően alakul az életében. 
rsak az. a kár, hogy nem készült fel az esel 
leges megpróbált at ásókra és könnyen élve­
zd i a fejét. ha valami váratlan kellemet 

fenség vagy pláne baj éri. 
y\V»\ Alberti nem hiszem. Szenvedélyes, 
ralomravágyó. Nagyon szeretne, ha kör­

nyezete minden tekintetben hozzá »gazod 
uk. I rószakos. Ugv emlékszem, hogy már 

egyszer foglalkoztam az írásával ? Azóta 
mintha fokozódott volna az (‘légedet len- 
«■ge. I apaszt alal i úton sok élet ismeretei 
/érzeti, de műveltsége fejlesztésére nem 

forclít kellő figyelmet. Nem tud takarékos-

•I. I... ‘JH. Valamelyik művészeti ág nagyon 
közel áll a leikéhez, sőt magamagában is érez 
alkotóerőt, ICrős egyéniség, a körülmények 
lényegesen nem változtatják meg. Nagyon 
m formaérzéke van. Viaszt ikusan tudja kö­
zölni gondolatait és nem kell küzdenie a 
kifejezési forma megtalálásáért. Életbevágó 
kerdesek eldöntésekor mindig a józan eszére 
hallgat. Önmagát nagyon sokra tartja.

» * •dllnfp Nagyon gyorscszű, gyors fel 
togásii, de kissé felületes és hanyag. Kitti 
mű n t ud társalogni, a legunalmasabb ember­
ei is intenzív eszmecserét rögtönöz persze 
e\. hogy ő beszél és a másik hallgatja,

' kuk fantáziája van. Nagyon fejlődésképes 
/ellemileg. alapos tudása sohasem lesz.

«I« mindenhez éri egv kicsit és mindenről 
van egyéni vélemé­
nye.

Ián. Tisza földvár. 
Komoly, alapos, mér­
tékletes, a végtelen­
ségig fegyelmezett 
egyéniség. Jókedé­
ly ű, csendes, de kel­
lemes hangulatot te­
remtő humora .min­
denki széniében ro­
konszenvessé 1 eszi. 
igyekszik személy

leien lenni, sohasem beszél önmagáról, 
senkitől nem vár semmit. Türelmes, 'l aka 
re kos. Igen korrekt gondolkozása. Szereli a 
természetet és a magányt,

Mindéi; bánion. Énergikus, nem enged 
meg magának semmi gyengeséget. Mély 
érzésű, de érzelmeit nem mutatja. Igen 
szemérmes, félénk lelki dolgokban és ezért 
nem is igen tud őszinte lenni, még azokhoz 
sem. akiket legjobban szeret. KgVenes, 
nem alakoskodik, csak ridegebbnek nm 
• alja magát. mint amilyen

Kif> budai kiváncsi Ifi. Még fejlődőben 
lévő fiatal leány. Kicsit figyelmetlen, de ha 
valami! elhibázott, nagyon igyekszik jóvá 
lenni. Külsőségekkel nem törődik, igen 
helyesen, nem akarja siettetni azt az idői 
amikor még a félig gyermekek sorába tar­
tozik. Közvetlen, szeret cl remélté) természet.

Ver as pern ad astrn. Nagyon hiú és túl 
zottan cd van önmagától ragadtatva. Fej 
lett gyakorlati érzék és üzleti szellem jel 
le mzik. Alkalmazkodó. Arcvonásai told) 
energiát mutatnak, mint amennyi fülűid 
rendelkezik. I lég könnyen befolyásolhaté> 
és nem nagyon állhatatos. A fényképet egv 
ideig még megőrzőm, ha vissza kívánja, 
küldjön megcímzett és felbélyegzett bori 
tékoí, hivatkozással jelen sorokra.

Középkorú asszony. Intenzív szellemi éle 
tot el. Friss, egészséges élet felfogású. Sok 
minden iránt fogékony. Nagyon ügyesen 
rendezi be az életéi. Sokat dolgozik, de 
nem terhes számára. Mindenhez ért és 
mindenbe' sok ambíciót és egyéni ötletes 
séget visz bele. Melcgkedélyű, töretlen, 
szerencsés összetételű egyéniség.

Szeretem a telet. Kicsit elhagyja magát, 
hagyja a dolgokat menni, ahogy maguktól 
mennek. Meglehetősen érzékeny. Kgvszerű, 
őszinte, nagyon közvetlen. Van természet es 
esze és megérzései is elég határozol lak. 
úgyhogy szellemi lustasága ellenére, elég 
helyesen intézi dolgait. Nagyon szereli 
a gyerekeket.

Csak me(| epyszer. A leveleket válaszoló 
után megsemmisítem, így kérdésére leg 
nagyobb sajnálatomra nem Indok fel vi Iá go 
sít ást adni.

Frfjo, morjjó. Nagyon energikus, legfőbb 
erénynek a fegyelmezel t séget tartja. Hát el­
határozót t. Pedagógus tehetség. Komol\ 
fér!ins, mégis van benne valami gyermeke 
bohóság, igen rokonszenves, értékes egyéni 
ség.

Jimika. Kendszerctő, pontos. Kicsit I ín 
ságosan belemélyed a részlet kérdésekI» 
es hajlamos :ia akadékoskodásra. Uralkodii 
magán, nagyon vigyáz, hogy senki se fölé 
nyeskedhessék vele. Hz az állandó és foko­
zott önellenőrzés kissé megviselte és k 
1 áraszt, ott a az idegeit. Finomlelkű, nagyo 
érzékeny. Idealista, de .másoknál nem ig< 
szkeptikusan fogadja az idealizmus mri 
nyilat k ozásait.

Orchidea 1 fi. Még fejlődőben lévő egyem 
seg,- Nagyon változó, egészen az adót 
pillanat hatása alatt áll. Van érzéke



humor iráni, és könnyel! megfeledkezik min­
den. gondjáról hójáról, lm jókedélyű társa­
ságba kerül. Ál Lalában véve simuíékmiy és 
könnyen kezelhető, de kicsit csökönyös. 
Szerel, beszélni.

Elkeseredés. Kicsit különcködő. Nem hall- 
gat senkire, azt hiszi, hogy a maga tapasz­
talatlan kis koponyájában születnek a 
legokosabb gondolatok. Sokat foglalkozik 
önmagával s különösen érzelmi életével. 
Nem szeret tanulni. Szenvedélyes. Türel­
mei len. Kevés benne az alkalmazkodási 
képesség. Ha meg nem változik, igen nehéz 
életkörülmények“! fog teremteni magának. 
Igyes és tehetséges.

Kemény. Kissé konfúzus. Szórakozott, 
hamar megun mindent, önmagáról igen 
jó véleménye van. Szellemileg fejlődés­
képes, nagyon könnyen tanul és minden 
láradLság nélkül szedi össze műveltségét, 
meri. tanulás nélkül ragad rá a tudás. 
Xlkotóerő is van benne. Ha nem volna 

ilyen hanyag és felületességre hajió. szép 
eredményekre számít hatna.

Szeret e V Még fejlődőben lévő egyéniség. 
Még nagyon sok a gyerekesség benne, 
í»szinte természet. de úgy látszik nem ege« 
szén jó hatások alá került és ígv féló, hogy 
meg fogja-e tartani tudni alaptermészetének 
legkedvesebb vonásai! : az egyenességet és 
igazságszeretet. Szeret kicsit nagyzolni.

\\ <|. Ilonka. Üíí. Finomlelkű egyéniség. 
Nagyon szigorú önmagához. A legnehezebb 
szerepet, a legnehezebb feladatot, a leg­
nehezebb kötelességeket mindent magára 
vállal és könyörtelen önmagához, amikor a 
teljesítését bírálja. Kiegyensúlyozott, de 
az n sok belső harcnak és önmagával szembe 
tordított, akaraterőnek az eredménye, ( sen 
d< <. nem is szeret beszélni magáról. Igen 
sok rejlett kvalitás van henne nagy kár 
viilna, ha ezek sohasem látnának napvilágot.. 
Választékos ízlésű.

rimlin Rendkívül simulékoin .lelkű, 
tapintatos egyéniség. Nagyon érzékeny 
szerkezei, mindenre reagál, mindent meg 
erez. Kifinomodott ösztönei vannak, lntelli 
gyiis, de intellektusa másodrendű szerepet 
játszik szellemi életében. Nem logikus. 
Nagyon élénk fantáziája van és jövőjével 
sokat, foglalkozik.

\mor I, Határozott, meglehetősen önző 
's céltudatos. Van benne inicintiva, de 
sohasem fog bele olyasmibe, aminek a 
sikere bizonytalan. Igen reális gondolko 
/■isii. Szereti a természetéi és ostobaság 
hak érzi, ha valaki nem arra törekszik első 
sorban, hogy lehetőleg az önmaga boldog­
ságáról és nyugalmáról gondoskodjék, .ló 
zansága nem antipatikus mértékű, de jöhet 
n<‘k pillanatok az életében, amikor okos 
V'ilna kicsit leplezni, mert kiábrándítóan 
hal hat.

Szeresd a hazái. Még fejlődőben lévő 
egyéniség. Nagyon könnyen befolyásolható

Valószínűleg soha­
sem lesz egészen ön­
álló és mindig öröm­
mel fogja venni, ha 
mások döntenek he­
lyette vagy ha kény 
szerhelyzetek elé ál­
lítják, csakhogy sza­
baduljon az elható 
rozás felelősségétől.
Depressziókra haj­
lamos.

Eulerptic KI. Még
nem találta meg ön 
magát. Nem akarja elhinni, hogy olyan, ami 
lyen. Görcsös erőfeszítéssel próbál hason 
htani a többiekhez. Különösen külsősé 
geh ben utánozza őket. Meglehetősen nehéz 
fajsúlyú egyéniség. Túlérzékciiv és kevés 
dologban talál örömet.. Könnyén kifárad. 
Kivont, csendes, magányos életforma fe­
lelne meg adottságainak.

boldog vagyok. Fejlődőben lévő egyéni 
seg. Modora kissé erőltetett. Társadalmi 
ambíciói vannak. Nagvon sokat ad az 
emberek véleményére. Tartózkodó és bizal­
matlan alaptermészetű, gyengéit nagyon 
óvatosan leplezi. Ritkán jókedvű. Bizony- 
lalan. Kevés benne a lendüld és élénkség. 
Valami nyomja kedélyét és veszélyezteti 
önbizalmát, de nagy erőfeszítésekre képes.

hszperimtó. Gyerekes, de ügyes és sikerül 
elkerülnie a kellemetlenségeket, nem egy 
szer egy kis ravaszkodással. Nem egészen 
őszinte. Jó ízlése van. Barátságos, mindenki 
vei jól ki tud jönni, de semmit sem áldozat 
kész.

UnIIniiska drága. Nagyon szorgalmas és 
szeret sokat dolgozni. Van benne kvz.de 
ményezési erő. Akkor boldog, ha hasznos 
nak és nélkülözhetetlennek érzi magát. 
Kedves természet. Kicsit szeles. Finomlelkű, 
tiszteletben tartja mások érzékenységét, 
Külsőséges ambíciói nincsenek

Fehér orchideák. Nagyon intelligens, élénk 
szellemi életet él. Meglehetősen kíváncsi 
alaptermészetű és minthogy nem nagyon 
tiszteli általában véve az embereket, szere 
tét nélkül, pusztán szórakozásból foglalko 
kozák velük. Életkörülményeivel nincs meg 
elégedve. Szeretne tehetsegeinek jobban 
megfelelő körülmények közé kerülni. Kicsit 
önző.

Szerelmes vagyok én. Igen temperament u 
mos egyéniség. Az indulatai elragadják, nem 
tűd védekezni ellenük. Anyagi kérdésekhez 
nem ért. Szereti a nagyvonalúságot, túli eszi 
magát a kispolgári előítéleteken és egészen 
új egyéniségére szabott törvények szerint él 
Disztingvált ízlésű és nagyon úri gondolko 
zasu. úgyhogy sohasem válik közönségessé, 
lehetséges. Bohcmes. könnyed, de nem 

könnyelmű s nagy tisztelője minden igaz 
értéknek.

GRAFOLÓGIA-SZELVÉNY

S. Sz. V
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Vízszintes soruk 
Nyári ,,szőni közö­

llek’“. 11. illatszerek 
K r \ érésére használják, 
iá. Vissza: női név.
I I. Pusztít máskép­
pen. Iá. Személyes név­
más. 10. Törvény más 
nyelven. 17. A ker­
tész igéje. IS. Elő- 
v igyázatos. 21. Házi­
állat. 23. Tábor más 
nyelven. 2f>. A máso­
dik vs négy «‘«ük betű 
leleseréJésévet sok ma 
az ilyen ember. 2(1.
I 'gv mássalhangzóval 

a végén testvérpár.
28, Német segéd ige. 30.
Spanyol folyó. 21.
"issza . a a<i, M2, Ka 

limai kifejezés. MM.

s/akami-i ikm felszí- 

gi'l. Mi. Aratás alán 
látni a íolileken. M7.

Mimlen embernek s an.
111 Mértékegység. 11. Férfinév. 12. isten ostora.
II Nemzet. Iá, Mássalhangzóval a végén hn- 
logal Ml. Mii terem más nyelven. IS. Koe Edgar

• ' volt.óo. Számnév. .">1. Karikagyűrű ragyog
á2. A fislő használja. f»f>. Előli. fái.

I iziallal s/.illasa. >«. 1‘élilául az áram a ve- 
/a1 lékben.

I minik: 1. Hála Istennek, ez már
nmlult ' Mitológiai Ints, Vzonos mással­

hangzók. I Idegen névelő. 5. Fűszer. tt. Magyar

II a 5 "

hr
12-0

I r.s

o >
21 «2 25 .vA

<r 2o If > 28
Xi

> >
'*> A 57 /.a ,,,

42. 'iá. yrjf

v- ío w
VI > 5» >

1 ■% <>

” > ÍZ

lr" koreszmévé. 7, Fényképezés ékezelpállás 
:,K s- •«'*• !»■ A farkas is az. II). Jutalom szinoni- 
tiajanak massalhnngzni, 12, Van ilyen termetű 
iniier is. 12a Dísze másképpen. 13. Női név. 

; 1 föveny. 111. ,,Z“-vel a végén német szín. 
III. Személyes névmás. 22. Falusi jegy. 23. Irodai 
munkakor. 2-1. Cégjelzésekben előforduló szo­
kásos roviilílés. 27. Több, mint kér. 2i). Színész 
nnsznulju. 32. Mezőgazdasági szerszám. 34. Nem 
hídja mit esináljon. 35. Falusi vízvezeték 
massiilhangzői. 38. Idegen személyes névmás, 
lö Uelyhatározó. 13. Éktelenül nehéz ma ez. 
D. Vsiai fennsík. 10. öregember. 53. Hang- 

! elző v/ii, Sír.

;t
8
Hl.
30.
:ts.
43.
17.
58.

V*vél. 13. He. I I. Amlóra. 17. Emerieana. 
Aida. 20. Gereblye. 21. Liliké. 23. Ele. 

<1. S. 25. Dl. 20. Nesz. 28. Ha. 20. Kasza 
Tok. 3 1. Lóriim. 30. Or. 37. Ik. 30. Hét. 
I'ero. 43. Matematikusok. 17. Hékeparítáx 
Doni kozákok. 40. Mór. 51. Énekek éneke. 
Ige. 53. Ser. 54. SÍT. 55. Danin. 57. Eb 

Ser. 04. Zene. 05. Dór 
1. Elegendő. 2. Kemel« 

Ebbe. 0. Jraygani. 7. Kent 
Drakó. 11. Da. 15. Mm 

Filozófus. 18. CL. 21. Lia. 22. Elemek. 27. Z< 
S). 31. Ares. 33. Kiteker. 35. Urológi 
Képek. 30. Haránt. 40. lilikéit. 41. Tito; 
Ménes. 44. Akiket. 15. Mazés. 40. Káka- 

Kon. 18. Dénes. 40. Minta. 50. Keni. 50. Ai 
Ke. 50. De. 01. Ad.

. Ta. 02. Ital. 03. 
l’NiiiflíHeiies sorok: 

Everest, t. Déré. 5. 
Na. 0. Dodi. 10.

x -H. v/ómú kérfszlrejtvényünk mefjMdtés*, 
x í/s/íiiies íorok : 1. Eredeti bőn. 0. DDD.

Í1EX

MEliFliJTÖK NÉVSOllA i
X rejtvények megfejtői közül Fenyő Ica ötva 

művészeti brnst kapni I, az alábbiak |h<I 
könyvjutalomban részesült«*. Moder F.rnő, Sz 
Makai llenedck.Dénes Klára, ltp„ Zöldbe!' 
Mncy, Ny.. Haveriam! I.ászlő, lip., Heneseh /• 
Ián. lip. Italz Mária. I1. Ilarságliy lila, lip.. Hol 
ner Mátyásné, I)., Honé Rózsi Lai M.
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\::v(riru levelekre. min válaszolunk. I.euelben 
ak abban ai esetben ml unk válásit, ha a 

•i'f.llró egg megcímzett és felbélyegzett válasz­
éi lékul kühl. A nekünk szóló levelet így 

essék megcímezni : „Délibáb“ szerkesztőségé 
"llmlapest, VII, Dohány uccu 12. I'rl 

világosllást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk men

Halasi olvasó. Nem Irta, hanem véste a 
névéi, emcllell. az évszámot is. Nem hisszük, 
huny az, amelyik az Un birtokában van.

dodi lenne. Az a szokás, hogy a gyárak­
nál! is beleírjak. A valódi fél millió pengőt 

megér. Károly. Ilékés. Minden ilyen 
'• is jegy cl egy 1928-han hozott törvény 

■'lapján már kihúztak. A húzást követő 
három even belül minden követelés elévül, 
sem erdemes Vele loglaikozni. mert a 

a y ere meny ússz ege k e t nem valorizálták és 
A a legjobb esetben is egy-kel pengőről 
'an szn. Ilonka. Kkszerajándékol vsak 

vőlegényétől fogadhat el. Utasítsa vissza.
" Mrrmln. Ilyen ügynökség nines Magvar- 
aszagon. üzen a téren sok visszaélés tür- 

tent, ezért óvatosságra intjük. Kassai 
I rileklöilii. Dorothea Wieek 1908 január 

an. Davosban született. Címe: lierlin- 
; laUcnsee, Johann-Georgstrasse 19. I'énv- 
"I"'1. ha aktuális lesz. leközöljük. till 

iejiyek V Csodálkozunk azon. hogy kotnolv 
isszony létére problémát csinált ebből a 
emmiségből. Természetes, hngv üdvariallan- 
m volt I öle, inert még azzal sem védekez- 

ihm . hogy nein volt alkalma elbúcsúzni.
1 yxclhvn is megtehette volna. Amennyiben

• szájon, egyenesen meg kell neki nion- 
I un, hogy illetlenséget követett el. Semmi 
"-cl re se írjon neki és valóban az lenne a 

leghelyesebb, ha levegőnek tekintené. —■ 
'Irfioimviriiíjzás. Bodán Margit elme: Vjse- 
grádi Uccu ,12. Dayka Margit Hollón ueea 9. 
Gombaszögi Irén: Zichy Géza ücca li. 
Honi by Hanna: Kertész ücca 24. — Nagy 
íOflailfis. A saját bemondása szerint 39 éves,

lehetséges, hogy több. Ha biztosan akar 
jak tudni, nézzék meg anyakönyvi kivona- 
tat, bár nein hisszük, hogy megmutatná.

• ''Aa. Nyáron Budán tog szerepelni, további 
terveiről nein tudunk. — Menyasszony. 
Hl is alkalmazni lehetne azt. a közmondást, 
hogy az okosabb enged. Tekintettel arra, 
hogy semmiségen veszlek össze, a leghelye­
sebb lenne, ha maga tenne lépéseket a ki­

békülés érdekében. Vőlegényéi szereli, ó 
viszont nagyon érzékeny, tehát kiír lenne 
ha ilyen kis ügy miatt felbontanák az el 
jegyzést. A jövőben kerüljön minden olyan 
témát, amely összeveszésre vezetne és apró 
hibáit is el kell néznie, ahogyan ö is egészen 
biztosan elnézi a magáét. Vemzetl. i >dr\ 
Arjaid elme : Rudolf lér 1. Tango. Ulan 
(loan énekel és biztosan tudjuk, hogy ha 
levélben megkéri, ügy szívesen küld cgv 
fényképét. Ide írjon : Rákóczi üt 113. Azt 
is megteheti, hogy személyesen keresi fel 
olt. ahol énekel és a szünetben kéri meg, de 
ez nagyon körülményes lenne. 11* *07.
Nyugodtan visszajöhet, bár idehaza is 
nehezek a viszonyok. Amennyiben van még 
kitartása, ügy várjon még egy kicsit. 
Pestszentlőrinci. XI tói függ, hogy milyen 
ebnen kérte a pénzt, mindenesetre 'forduljon 
ügyvédhez és az. ö tanácsa szerint járjon el 
Tehetséges, hogy a rendőrségen kell lel 
jelentést tennie. A pénz mindeneseire 
visszajár magának, meri nem vette feleségül 

Páholy. Cray Tivadar elme : X . Személy 
nők ueea 9. l-'elliö. XVeigand ki bor
Horthy Miklós in 35. X Délibáb szorjjal 
inas olvasója. X. Johannes Mayer rendező 
rime : Berlin S. XV. 17. Hornstrasse 12 
/,. I... I ijtesi. Mossa arcál forró vízben, 
kéntcjszajipannal. Tartózkodjék tülzsíms! 
tüszeres, form etelek es alkohol fogyasztású 
tol. Napjahan többször törülje át arról 
benzin-alkohol keverékébe muri oil valló 
Vili. Pipa-zár. Jegyen részi gyalogló
tórákon, tenniszezzen. Turisztika és letudsz, 
ez a kél sjiort. amit Iliinek ajánlhatunk. 
Nem strandolhatok gli. Küldjön lie egy 
megcímzett es felbélyegzett válaszborítékot, 
hogy kozmetikus orvosunk részletesen villa 
szidhasson (lnnék Töltött jjalmiib. I lo 
hatású. 2., 3. Speciális helyi fogyasztással, 
vsak szakorvos végezheti, Egyébként koz 
metikus orvosunk már a múltban levélben 
válaszolt. Hálás, örvendünk, hogy az 
ajánlót I szeplökrém és fényvédő púder 
használatával már is olyan szép eredményi 
ért el. Használja továbbra is az előírt uía 
sítás szerint. ti. I„ Cejjléd. Csak az eleklro 
mos utón végzett epilávióval szabadulhat 
meg feleslegesen növő hajsz:! lak lói. I la 
Pestre jön, szívesen üihaigazil juk. Nem 
költséges.

Előfizetési ár:
’/« évre 2 pengő 50 fillér, y. évre 5 pengő 

Ausztriában példányonként 10 Groschen.
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